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■tJTH reverence, almost with awe, we here offer to the reader 
Fs the photographic likeness of a priceless gem in English litera- 
^\ ture. It is the uniqtie Fragment of that first and fontal edition 
ji'J of the English New Testament, to which Mr. Anderson refers 



"the veritable origin of all those millions of English 
* Scriptures now being read in so many different and distant 
fciny^ parts of the globe— parts, utterly unknown to our immortal Translator, 
liS when he sent the sheets to the press— parts, then unti'odden by any 
Englishman — parts, then undiscovered." ' 
The first Printed portions of any part of the English Scriptures were 
the Gospels of Matthew and Mark, probably separately printed by Tyn- 
dale, somewhere on the Continent,^ in 1524-5. While there is abundant 
evidence of the former existence of these two Gospels, no copies of them 
whatever are now known to be extant.- After these, in time, came simul- 
taneously his first two editions of the New Testament — one in Quarto, 
with glosses or marginal notes ; the other in Octavo, without glosses— one 
of which, perhaps both, were in England in March 1526. Of the Quarto 
edition, there is only the Fragment, here photo-lithographed, known; of the 
Octavo, there is one perfect text in the library of the Baptist College at 
Bristol, and a portion of another in that of St. Paul's Cathedral, London. 
These three copies, all denuded of their title pages, are the earliest im- 
pressions of any portion of the printed Bible in the English tongue, now 
known ti ' ' 



■TlisRtv. R. Deni 



6 PRE FA CE, 

Looking over the present photo-lithographed Text, the reader will readily 
mark the total absence of all those distinctions which have always been used 
for the separation of books, and the discernment from each other of their 
several editions. It wants the names of Translator or Editor, of the 
Printer, and the Place of printing, together with the Date of printing. 
As we now have it, it is an unowned, unavowed fragment of black letter 
English. There is however an accumulation of evidence, perfectly over- 
whelming, which assures us, beyond the possibility of a doubt, that this 
fragment is verily and indeed a part of the earliest edition of the Neiu 
Testament^ ever printed in the English language. It is our duty here to 
exhibit this evidence. 

. At the outset, however, we must limit this testimony to these first two 
editions only. Afterwards came 'thicker and threefold' into England, 
editions both of the New Testament and of the Bible. Some of these 
attempted an accurate authenticity, being produced solely from a love to 
God and Truth ; others were surreptitiously and often carelessly produced 
by speculators, for the mere sake of money. All these can only be rightly 
analysed and adjudged in a thorough and complete * History of the English 
Bible, both manuscript and printed.' A work yet to be written ; though 
the way has been made smoother by such pioneers as Rev. J. Forshall, 
Sir F. Madden ; Revs. J. Lewis, H. Cotton, D.C.L., Canon B. F. West- 
coTT ; Messrs. Lea WilsoJi, C. Anderson, G. Offor, F. Fry, and others. 
Such a work would be based upon deep sacred interest. It would record 
a marvellous story of human heroism and self denial, of untiring effort and 
labour. It would catalogue all known editions, all accessible early copies, 
and point out their various differences. And, with it, would be largely in- 
terwoven the political and social history of what may be looked upon as 
our Biblical Century — that hundred years, roughly speaking, of incessant 
Biblical translation and revision, which was crowned with that literary 
marvel, the present authorized version. What Froude has done for the 
Court and Political History of our Reformation ; what Macaulay for twenty 
years later on in our National History ; might', with even a more interesting 
subject — the most interesting of all literary subjects to many — be done for 
the Story of the Word of God in English. Is any man so bold, so earnest, 
so devout, as to attempt this work ?^ 

In adducing this Testimony from original sources, and in eliminating it 
from the confusion of many conflicting and perplexing statements, it will 
be convenient to quote each passage, once for all, in its principal place ; 
though it may occasionally anticipate somewhat in time, or contain ex- 
traneous matter. 

^ Such a worker may consult with advantage the manuscript transcripts and notes of Mr. Offor, no- 
Add, MSS. 26,670-5, in the British Museum. 
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We may group the evidence — 

As IT RELATES TO THE FIRST ^TWO EDITIONS. 
As IT VERIFIES THE FRAGMENT, HERE REPRODUCED. 

As to the two editions, it may be arranged under — 

I. William Tyndale^s antecedent career. 
II. The printing at Cologne, 

III. The prifiting at Worms, 

IV. William Roys connection with these editions, 
V. ^he landing and distribution in Englafid, 

VI. The persecution in England, , 

As relates to the existing fragment ; there is possibly, only — 

VII. Typographical and Literary evidefice. 

We must also premise, that, in judging of moral actions by the use made 
of money, we have followed the usual estimate, in a matter so hard to 
determine absolutely > that the multiple of Fifteen approximately represents 
the increased power of the same standard coin in purchasing the neces- 
saries of life (food, raiment, rent, books, and the like), in the reign of 
Henry VIII., as compared with the present day. So that ;^io then, 
represents ;£^i5o now; i6i". 4^. then, J[^\2 t^s, od. now; and so on. We 
have inserted the modem equivalent, upon this estimate, within [ ], after 
every sum mentioned. 

I. William Tyndales antecedent Career. 

l» T)aidale is believed to have been born either at Stinchcomb or North 
NiBLEY, in the hundred of Berkeley, in the county of Gloucester, not 
earlier than 1484-6 '^ where his family, during the wars of the Roses, had 
for a time adopted, probably for the sake of concealment, the name — 
variously spelt— of Hitchins or Hotchyns, 

2. The authority for the early life of our great Englishman is John Fox ; 
in the editions of his Actes and Monu7nentes, etc, published during his life- 
time, viz., 1563, 1570, 1576, 1583; and in the account partly extracted there- 
from and prefixed to T/ie Workes of Tyndale, Frith, a?id, Barnes, 1573, fol. 

^ Mr. Oade Roberts, of Painswick [d. 1821] in 1 561, the estate of Melksham's Court, Stinchcombe, 

Lysons * Topog. Coll.* Add. MSS. 9458, Flut, fol. from Thomas, Lord Wentworth, was the Transla- 

63-66 ; in tfie British Museum. Mr. Roberts tor's nephew, 
thought that Richard Tyndale, who purchased, in 
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A comparison of these editions evidences two narratives. The earlier one 
is a brief and graphic Memorandum, — probably more correct as to the 
sequence of events — written from memory by a confidential friend, who 
had his infonnation from Tyndale's own lips, probably during his stay in 
London : which Memorandum evidently preserves the very words of 
Tyndale. The later account is wTitten impersonally, and amplified after 
Fox*s vehement manner. We here place the two side by side. 



Fox's First Acccj^nt, 1563. 

Fox gives thffolloxving summary 0/ Tyndale's 
career; which may be taken as expressing hts own 
estimate 0/ the Translator. 

This good man William Tyndall the faithfull 
minister and constant martyr of Christe, was borne 
vpon ye borders of wales, and brought vp euen of a 
childe in the vniuersitie of Oxford,^ bcine alwayes 
of moste vpright maners and pure lyfe. fhis man 
as sone as he had receyued some taste and sauour of 
the diuine truth by reading of Luthers bookes.* he 
thought no labour or trauaill to be pretermitted to 
allure and to drawe all other englishmen to the 
like knowledge and vnderstanding. For the better 
and more easjr_ accomplishing wherof, he first 
together with Frith, labored in translating tb? olde 
and newe Testament into English, a most hol- 
some worke for the Englishnation, he wrote also 
diuers other workes of Sundry tytles, amonfglst the 
whiche is that moste worthy monument of his in- 
tituled Thobedience of a christen man, wherin with 
a synguler dextcritie he instructeth all menne to 
the office and dutie of christian obedience, with 
diuersc conflictes and disputations against More 
and others, no lesse delectable as also frutefuU to 
be read. p. 520. Ed, 1563. 

{Here begifis the Metnorandutn of Tyndale's 
frtendj] 

First mayster Tyndall beyng in seruice with one 
maister Welche* a Knyght, who maried a doughter 



Fox's Second Account, 1570. 

JVilliam Tyndall the faythfull Minister and con- 
stant Martyr of Christ, was borne about the borders 
of Wales, and brought vp from a child in the 
Vniuersitie of Oxford, where he by long continu- 
ance grew vp, and inci^ased as wel in the know- 
ledge of lounges, and other liberall Artcs, as es- 
pecially in the knowledge of the Scriptures : where- 
unto his mynde was singularly addicted :* In so 
much that he lying then at Magdalene Hall, read 
priuely to certeine studentcs and fclowes of Mag- 
dalene Colledge, some p:u-ccll of Diuinitie : in- 
structing, them in the knowledge and truth of the 
Scriptures. Whose maners also and conucrsation 
being correspondent to the same, were such that 
all they which knew hym, reputed and estemcd 
hym to bee a man of most vcrtuous disposition, 
and of life vnspotted. 

Thus he in the Vniuersitie of Oxford ^ increasmg 
more and more in learnyng, and procedyng in de- 
grees of the scholes, spying hys time, remoued 
from thence to theVniuersitie of Cambridge,* where 
after hee had lykewise made his abode a ccrtaine 
space, being now further ripened in the knowledge 
of Gods word, leauyng that Vniuersitie also, he 
resorted to one M. Welche^ a knyght of Glocester- 



1 The dates of Tyndale's connection with Oxford 
and Cambridge have not yet been recovered. See 
Wood, Athena Oxonienses^ i. 94, Ed. 1813, and 
C H. and T. Cooper, Athena Cantabrigienses, i. 
59, Ed. 1858. 

• If Tyndale went a * child ' to Oxford, and was 
there ' smgularly addicted ' to the study of Scrip- 
ture, it must have been long before Luther attached 
his ninety-five Theses to the door of the church at 
Wittenberg (31 October, 1517) : which protest first 
gave him a European reputation. Tyndale may 
have been confirmed in his opinions by Luther ; and 
we shall see one of the works of Erasmus was so 
congenial to him that he translated it : but a con- 
sideration that he must have been about 30 years 
of age, and a priest, when Luther attacked the sale 
of indulgences, is conclusive that he was but fol- 
lowing the dictates of his own mind and conscience 
when m early life he searched after truth in the 
Revelation of God, and not among the writings of 
men. 



* Sir John Walsh, son and heir of John Walsh, 
married Anne, daughter of Sir Robert Pointz, and 
having served the office of high sheriff of Glouces- 
tershire, 18 and 27, H. 8 [i.e. 1526 and 1535] died 
seized of Little Sodbury in the 38th year of the 
same reign [22 April 1546 — 28 Jan. 1547], leaving 
Maurice his son thirty years old, who had the 
livery of the manor the same year, and married 

Bridget, daughter of Vause. S. Rudder, 

Hist, of GloucesterslUre^ p. 677, Ed. 1779.^ 

Little Sodbury is two miles from Chipping Sod- 
bury, and fifteen from Bristol, on the Bath and 
Chippenham road. • .• ,. The old church of St. 
Adelme was a stone building in the Early English 
style, with tower, nave, transept, and porch, and 
^\X.\xaX'& adjacent to the manor house ; but having 
fallen into decay, a new church was erected in 
1859 on a more convenient site, which church, 
with the addition of a vestry room and north aisle, 
was as nearly as possible a restoration of the old 
one. Kelly s Gloucestershire, p. 634., Ed. 1870. 
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Fox's First Account, 1563. 

of Syr Robert Pointz, a knyght dwellyng in Glo- 
cestr shyre,lhe saydeTyndall beyng scholemaister 
to the sayde maister Welche his children,^ and being 
in good fauour with his maister, sat moste commonly 
at his owne table, whiche kept a good ordinary, 
hauing resort to hym, many tymes diuerse great 
beneficed men, as Abbots, Deanes, Archedeacons, 
and other diuerse doctors, and learned men. 
Amongest whome commonly was talke of learning, 
as well of Luther and Erasmus Roterodamus, as of 
opinions in the scripture. The saide Maister Tyn- 
dall being learned and which had bene a studient 
of diuinitie in Cambridge,* and hadde therein taken 
degree of schole, did many times therin shewe his 
mynde and leamyng, wherein as those men and 
Tyndall did varie in opinions and iudgementcs, 
then maister Tyndall would shewe them on the 
booke the places, by open and manifest scripture, 
the whiche continued for a certaine season, diuerse 
and sondry tymes vntyll in the continuance thereof, 
those great beneficed doctors waxed weary and 
bare a secret grudge in their hartes against maister 
Tyndale. 

So vpon a tyme some of those beneficed doctors, 
had maister Welch and the Lady his wyfe, at a 
supper or banquet, there hauinge amonge them 
talke at wyll without any gainsaiyng, and the 
supper or banquet beyng done, and maister Welche 
and the Lady his wyfe, came home. They called 
for maister Tyndall, and talked with hyra, of suche 
communication as hadde bene, where they came 
fro, and of their opinions. Maister Tyndall there- 
unto made aunswere agreable to the truthe of gods 
worde, and in reprouing of their false opinions. 
The Lady Welche being a stoute woman, and as 
maister Tyndal did reporte* her to be wise, beyng 
there no more but they three, maister Welche his 
wyfe and maister Tyndall.* Well sayde she, there 
was suche a doctor, he may dispende CC. pounde 
{^yyyol by the yeare, an other one hundred pounde 
[;CiSoo],and an other three hundreth pounde [;C4Soo], 
and what thynke ye, were it reason that we should 
beleue you before them so great learned and bene- 
ficed men.* Maister Tyndall hearyng her, gaue her 
no aunswere, nor after that, had but small argu- 
mentes against suche, for he perceiued it would not 



Fox's Second Account, 1570. 

shyre, and was there scholemaster to his children,^ 
and in good fauour with his master. This Gentle- 
man, as hee kept a good ordinarie commonly at his 
table, there resorted to hym many times sondry 
Abbots, Deanes, Archdeacons, with other diuers 
Doctors and great beneficed men : who there toge- 
ther with M. Tytidall sittyng at the same table, did 
vse many tymes to enter communication and talke 
of learned men, as oi.LutJier and of Erasmitsi 
Also of diuers other controuersies and questions 
vpon the Scripture. 

Then M. Tyttdall, as he was learned and well 
practised in Gods matters, so he spared not to 
shewe vnto them simply and playnly hys iudgement 
in matters, as he thought : and when as they at any 
tyme did varye from Tyndall in opinions and iudge- 
ment, he would shewe them in the booke, and lay 
plainly before them the open and manifest places of 
ye Scriptures, to confute their erours, and to.con- 
firme his sayinges. And thus continued they for a 
certaine season, reasonyng and contending togethei 
diuers arid sundry tymes, till at length they waxed 
wery, and bare a secret grudge in their hartes 
agaynst hym. 

Not long after this, it happened that certaine 
of these great Doctours had inuited M. Welche 
and hys wife to a banket : where they had talke at 
will and pleasure, vttering their blyndes and 
ignoraunce without any resistance or gaynsaying. 
Then M. Welche and hys wife comming home 
and calling for M. Tyndall, began to reason with 
him about those matters, wherof ye priestes had 
talked before at theyr banket. M. Tyndall aunswer- 
ing by scriptures, mayntayned the truth, and re- 
proued theyr false opinions. Then sayd the Lady 
Welch, a stout and a wyse woman (as Tyndall re- 
ported) Well (sayd she) there was such a Doctor 
which may dispcnd a C. li. [hundred pounds =;^i 500] 
and an other, ij. C. li. [two hundred pounds =;^3ooo] 
and an other, iij . C. li. [three hundred pounds =;C4 500] 
and what? were it reason, thinke you, that we should 
beleue you before them ? * M. Tyndall gaue her no 
aunswere at that time, nor also after that (because 
he sawe it would not auayle) he talked but litle in 
those matters. At that tyme he was about the 
translation of a booke called Enchiridion militis 
Christianif^ which, beynge translated, he delyuered 



1 If Maurice, born in 1516, was the eldest born 
sonof Sir J. Walsh, Tyndale's connection with his 
family as tutor must necessarily have been short ; 
probably at most the two or three years 1521-3. 

^Notex.p, 8, 



* Graphic points showing the narrative to be at 
first hand. 

* What unconscious satire ! 

* ITiat is, Enchiridion Militis Christiani [The 
Pocket Dagger of the Christian Soldier] written by 

B 
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helpe in efTect to the contrary. But then did he 
translate into Englyshc a booke called as I^ remem- 
ber Enchiridion inilitis Christiani? The whiche 
being translated, deliucred to his maister and Lady. 
And after they hadde read that booke, those gr.eat 
prelates were no more so often called to the house, 
nor when they came, had the cheare nor counten- 
ance as they were wont to haue, the whiche they 
did well pcrceiue, and that it was by the meanes 
and incensing of maister Tyndall, and at the last 
came no more tliere. 



After that, when there was a sytting of the by- 
shops comissarie or chauncclor : And warning was 
geuen to ye priests to apeare, maister Tindal was 
also warned to be there. And whether he had 
knowledge by their threaftlning, or yat he did sus- 
pect yat thei would lay to his charge, it is not now 
perfitly in my mynde,but thus he tolde me,i that he 
doubted their examinations, so that he in his going 
thetherwardes prayed in his minde hastely to God 
to strengthen him, to stande faste in the truthe of 
his worde, so he being there before them, they 
layde sore to his charge, sayng he was an heretike 
in Sophistry, an heretike in Logike, an heretike in 
his diuinitie, and so continueth. But they sayde 
vnto hym, you beare your selfe boldely of the 
Gentlemen here in this countrey, but you shall be 
otherwyse talked with. Then maister Tyndal aun- 
swered them. I am contente that you bryng me 
where you wyll into anye countrey within England, 
geuing me x. pound [;^iSo] a yeare to lyue with. 
So you bynde me to nothing but to teache children 
and preache. Then had they nothing more to saye 
to hym, and thus he departed and went home to 
his maister agasme. 

There dwelt not far of an olde doctour that had 
bene Archechauncelour to a byshoppe, the whiche 
was of olde familiar acquaintaunce with maister 
Tyndal, who also fauoured him well, to whome 



Fox's Second Account, 1570. 

to his Maister and Lady. Who after they had read 
and well perused the same, the Doctorly Prelates 
were no more so often called to the house, neither 
had they the cheare and countenaunce when they 
came, as before they had. Which thyng they mark- 
yng and well perceiuing, and supposing no lesse but 
it came by the meanes of M. Tyndallf refrayned 
them selues,and at last vtterly withdrew themselues, 
and came no more there. 



As this grewe on, the Priestes of the countrey 
clustring together, began to grudge and storme 
against Tyndall, rayling agaynst hym in alehouses 
and other places. Of whom Tyndall him self in 
his prologue before ye first booke of Moses. . . 

[ The entire Prologue is reprinted below.'] 

It folowed not long after this, that there was a 
sittyng of the bishops Chancellour appointed, and 
wamyng was giuen to the Priestes to appeare : 
amongest whom M. Tyndall was also warned to 
bee there. And whether he had any misdoubt by 
their threatnynges, or knowledge giuen him that 
they would lay some thinges to his charge, it is 
vncerteine : but certein this is (as he hym self 
declared) that he doubted their priuye accusations: 
so that he by the way in goyng thether wardes, cryed 
in hys mynde hart[e]ly to God, to gyue him strength 
fast to stand in the truth of hys worde. 

Then when tfie tyme came of hys appearaunce 
before the Chancellour, he threatned him greuously, 
reuilyng and ratyng hym as though hee had bene a 
dogge, andlayd to his charge many thynges, whereof 
no accuser yet could be brought forth (as commonly 
their maner is, not to bryng foorth the accuser) not- 
withstandyng that the Priestes of the countrey the 
same tyme were there present {This is taken 
front the Prologue : see further on.] And thus M. 
Tyndall after those examinations escapyng out of 
their handes, departed home and returned to his 
master agayne. 

There dwelt not farre of a certaine Doctour that 
had ben an old Chauncellour before to a By shop, 
who had ben of old familiar acquayntance with 
M, Tyndall and also fauored hym well. Vnto 



Erasmus at Audomarum [St. Omer] in 1501. * It 
openly taught . .- . that the true Christian's re- 
ligion, instead of consisting in the acceptance of 
sdiolastic dogmas, or the performance of outward 
rites and ceremonies, really consists in a true self 
sacrificing loyalty to Christ, his ever living Prince ; 
that life is a warfare, and that the Christian must 



sacrifice his evil lusts and passions, and spend his 
strength, not in the pursuit of his own pleasure, 
but in active service of his Prince.' F. Seeuoiim, 
The Oxford Refomwrs^ etc.., p. 173, Ed. 1869. 

1 Note 3, /. 9. 

• Note 5,/. 9. 
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Fox's First Account, 1563. 

maister Tyndall went and opfenled his mynde vpon 
diuerse questions of the scriptures, for he durst 
boldly open vnto hym his mynde. That auncient 
doctor saide, do you not knowe yat the Pope is the 
very Antichrist, whiche the scripture speaketh of, 
but beware what ye saye, for if you shal be per- 
ceiued to be of that opinion, it will cost you your 
lyfe, and sayde, I haue bene an officer of his, but 
I haue geuen it vp and defie hioi and all his 
workes. 

And sone after Maister iTyndall happened to be 
in the companie of a learned man, and in commun- 
ing and disputing with him, droue him to that issu6 
that the learned manne sayde, we were better be 
without Gods lawe then the Popes : Maister Tyn- 
dall hearing that, answered hym, I defie the Pope 
and all his lawes, and sayde, if God spare my lyfe 
ere many yeares, I wyl cause a boye that dryueth 
ye plough, shall knowe more of the scripture then 
thou doest. 



[ Tke first account is evidently better here^ as 
it tells us tJu occasion of this Reply : see above.l 



Shortly after that he required his msuster Welche 
of his good wyll to depart from hym, saying to 
hym, syr : I perceiue that I shal not be suffered to 
tary long here in this countrey, nor you shalbe 
able to kepe me out of their handes, and what dis- 
pleasure you might haue therby is harde to knowe, 
for the whiche I should be ryght sory. So with 
the good wyl of his Maister he departed from hym 
to London, and there taried a whyle and preached. 
But it was not longe after but he departed out of 
the Realme into Germanie, and there put forthe 
certaine bookes of the olde Testament and the hole 
newe Testament, into the Englyshe tongue, with 
other diuerse bookes of his owne compiling, the 
whiche he sent from thence into Englande, wherby 



Fox's Second Account, 1570. 

whom Maister Tyndall went and opened hys 
mynde vppon diuers questions of the Scripture : for 
to hym hee durst bee bold to disclose his hart. Vnto 
whom the Doctour sayd : do you not know that the 
Pope is very Antichrist, whom the Scripture 
speaketh of? But beware what you say : for if 
you shalbe perceiued to be of that opinion, it will 
cost you your lyfe, and sayd moreouer, I haue bene 
an Officer of hys, but I haue gyuen it vp and defie 
hym and all hys workes. 

It was not long after, but M. Tyndall happened 
to be in the companye of a certayne Diuine recoun- 
ted for a learned man, and in commoning and dis- 
puting with hym, hee droue hym to that issue, that 
the sayd great Doctour burst out into these blas- 
phemous wordes, and sayd : we were better to be 
without Gods law then the Popes. M. Tyndall 
hearyng this, full of godly zeale and not bearyng 
that blasphemous saying, replyed agayne and sayd : 
I defie the Pope and all hys lawes : and further ad- 
ded that if God spared hym life, ere many yeares 
he would cause a boy that driueth the plough to 
know more of the Scripture, then he did. 

After this the grudge of the Priestes increasing 
still more and more against Tiftdall, they neuer 
ceased bark3mg and ratyng at hym, and layd many 
sore thynges to his charge, saying yat he was an 
hereticke in Sophistry, an hereticke in Logicke, and 
an hereticke in Diuinitie : and sayd moreouer to hym 
that he bare hym selfe bold of the Gentlemen there 
in that country ; but notwithstandyng, shortly hee 
should bee otherwise talked withall. To whom M. 
Tyndall aunsvfcrynfragaynQ thus sayd : that he was 
contented they should bryng him into any cotm- 
trey in all England, giuyng him x. li. D^tso) a yere 
to lyue with, and byndyng hym to no more but to 
teach children and to preache. 

To bee short, M. Tyndall beyng so molested and 
vexed in the countrey by the Priestes, was con- 
strasmed to leaue that countrey and to seke an other 
place : and so commyng to M. Welche he desired 
hym of hys good will, that hee might departe from 
hym, saying on this wise to hym ; Syr, I perceaue 
I shall not bee suffered to tarye long here in this 
countrey, neither shal you be hable though you 
would, to kepe me out of the handes of the spiritu- 
altie, and also what displeasure might grow thereby 
to you by kep3mg me, God knoweth : for the whiche 
I should be right sory. So that in fine, M. Tyndall 
with the good will of his master, departed and 
eftsoones came vp to London, and there preached 
a while, accordyng as hee had done in the countrey 
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Fox's First Account, 1563. 

sence thankes be geucn to God, the dore of lyght 
into the scriptures, hath and dailic is more and more 
opened vnto vs, the whiclie before was many yeares 
closed in darkenes. pp. 513-4. Ed. 1563. 



Fox's Second Account, 1570. 

before, and specially about the town of Bristowc, 
and also iii the sayd towne, in the common place 
called Saint Austins Greene.^ 
pp. 1224-5. Ed. 1570. 



3. Earlier than the testimony of the Author of the Memorandum 
preserved by Fox, is the evidence that comes out in the * trouble ' of 
Humphrey Monmouth. In answer to twenty-four articles of heresy 
charged against him, in May, 1528, Monmouth wrote to Wolsey and the 
Council the following petition, here reprinted from J. Strype's Ecclesiastical 
Memorials., I., Part 11., //. 363-7, Ed. 1822 ; who gives it verbatim : the 
originals themselves are in Harl. MS., 425, Articles 4 and 5. 

Unto the most honorable Lord Les^ate^ and Chancellor of England^ and to the honorable Councel 
vnto your iauffcrain Lord, King Henry VIII. tlte xtxth day of- May, and in tJie xxth yere of Jus 
raigne; heseching your Grace, attd al my lords and masters ^ to Iiave pitie on me ^ poor prisoner ifi the 
Towre of Lotidon, at your plesure . 

THE xiiiith day of May, and in the yere abovesaid. Sir Thomas Moore, Knight, and Sir William 
Kingeston, Knight, and of the Kinges noble Counsaill, sent for me unto Sir John Dauncies, and of the 
same Counsaill, and there they examyned me what letters and what books I receved lately from beyond 
the seas, and I said, None, nor never had of trewthe. And what exhibition I did give to any bodie 
beyond the sea. I said. None in three yeres past : and examyned me, whether I was acquaynted with 
many persons? Of the which I was acquainted with none of them to my knowledge and remembrance. 
I told them in iiii yeres past I did give unto a Priest called Sir* William Tyndal, otherwyse called Hotchens. 
And then Sir Thomas Moore and Sir William Ken[g]yston had me home to my house, and serched it, and 
saw al the letters and books in my howse to my knowledg, by my faith ; and there they found no lettres 
that they regarded, nor Ynglish books but five or six printed, the which they regarded not ; and they left 
them with me as they found them. And from thence I went again to Sir John Dauncys, my special good 
master, and he brought me the same day to the Towre of London, and delivered me imto Sir Edmonde 
Walsyngham, Kt., and Lyftenant of the Towre. 

Upon iiii yeres and a half past, and more,^ I herde the foresaid Sir William preach ii or iii sermons 
at St. Donstones in the west, in London ; and after that I chaunced to meet with him, and with com- 
munication I examyned what lyving he had. He said he had none at all, but he trusted to be with my 
Lord of London in his service. And therfore I had the better fantasy to him. And afterward he 
went to my Lord and spake to him, as he told me, and my L. of London answered him, that he had 
Chaplaines inough, and he said to him, that he would have no more at that tyme. And so the Priest came 



^ Every preaching trip to Bristol involved a thirty 
miles' walk, fifteen each way. 

* Priests, at this time and previously, received 
the title of Sir, as a mark of respect ; as we now 
designate laymen, Esquire. 

' This fixesprecisely the date of Tyndale's coming 
to London. ^ He must have begun to preach immedi- 
ately on arrival. Monmouth spoke with him before he 
applied to Tonstall. * Four yeres and a halfe past' 
would be 19th November, 1523 ; * and more 'would, at 
the latest, place Tyndale's journey to town in October 
of that year. He stays with Monmouth six months 
according to Monmouth's account, who would 
naturally represent his stay as short as possible ; 
'almost an yere' he says himself, see page x6. 



* In four yeres past ' Monmouth did give exhibition 
unto Tyndale : ' I did paie it him, when he made 
his exchange to Hamborow.* Therefore Tyndale 
left England about May 1524. * Within a year after 
he sent for his [other] ten pounds to me from Ham- 
borow, and thither I sent it him ' ; say about March 
1525. Tyndale therefore left Hamburgh for Cologne 
in the summer of 1525. He probably stayed not long 
there ; but being discovered, he escaped with Roy 
up the Rhine, and came to Worms about September 
1525 ; and then and there working unremittingly — 
the actual translation being probably already 
finished — saw the two editions through the press, by 
the end of that year. 
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to me againe, and besought me to help him, and so I took him into my house half a yere : and there he 
lived like a good Priest, as methought He studied most part of the day and of the night, at his book ;i 
and he would eat but sodden meat by his good wil, nor drink but small single beer. I never saw him 
weare hnnin about him in the space he was with me. I did promys him x/. sterling [;CiSo], to praie for 
my father and mother there sowles, and al Christen sowles. I did paie it him, when he made his exchange 
to Hamborow. Afterwards he got of some other men x/. sterling [;Ci5o] more, the which he left with me. 
And within a yere after he sent for his ten pounds to me from Hamborow : and thither I sent it him by 
one Hans CoUenbeke, as I remember is his name, a merchant of the Stilyard. And since I never sent 
him the value of one peny, nor never wil. I haue given more exhibitions to skoUers in my dayes, than to 
that Priest. Mr. Doctor Royston, Chaplen to my Lord of London, hath cost me more than xl or l 
pounds sterling \.£6oq or £,^^6\. And also Mr. Doctor Wooderal, Provinciall of Friar Austynes, hath 
cost me as much, or more. Mr. Doctor Watson, Chaplain to the Kings good Grace, hath cost me some- 
what, and somewhat I have given to skollers at his request, and to divers priests and fryers : and yf any 
of those other should chaunce to turn, as that Priest hath done, as God forbid, were I to blame for giving 
them exhibition ? 

The foresaid Sir William left me an English book, called Enchiridion.^ The which book the Abbes of 
Dennye desyred yt of me, and I sent yt to her. And that howse hath cost me more than l pounds 
sterling {£^s6\. I could reherse many more. I do not say this because I wold be praised, as God knoweth, 
but bicause your Gr. and my Lords of the Counsell should know that I have spent more for the love of 
God, after the counsil of good Doctors, than of that one Priest. 

Another book I had of the same copie :* a Frier of Grenwich desired yt of me, and I gave yt him. I 
think my Lord of Rochester hath it. I had two books in English wrytten ; the one was called the Pater 
Noster^ an old book.* How yt came to my howse, on my faith I cannot tel ; and the other book is called 
De Libertate Christiana.*' I receved him of one Arnold, a yong man that is gone into Spain to a gentle- 
man whose name is Mr. Woodall, that went with Sir John Wingfeld, Kt. Embassador into Spaine. I 
delivered those two books to the Father Confessor of Sion. And also I delivered him a book of the N. 
Testament, the which book my L. of London had. Also, I had a litle treatise, that the Priest sent me, 
when he sent for his mony. And all those books, save the books of the N. Testament, laye openly in my 
house for the space of two yeres or more, that every man nught rede on them that would, at their pleasure. 
I never harde priest, nor fryer, nor lay man find any great fault in them. And so I trust in our Lord 
God, that your good Grace, nor none of my lords and masters of the Kings noble Councel, wil find any 
great faults in any of them, when it shal please your Gr. or any of the Councel to read them or hear them. 
And so I trust in our Lord God I shal be gyltless for any evil books, or any other thing that hath been 
surmysed wrongfully on me. And yf mine accusers be wel examined, peradventure they should be found 
more fawlty than I shal be, when the trewth shal be known. 

I have shewed the book called The Enchiridion to Mr Doctor Watson, and to Mr Doctor Stochouse, 
Parson of Laname, [Lavenham,] in Suffolk, and to many other, that never found fault in him to my 



1 i.e. Studying : but undoubtedly his chief book 
was the New Testament. * And even in the bisshope 
of londons house I entended to have done it,' see 
p. 16. Once ensconced in Monmouth's house, he 
appears to have ceased to preach and to have 
devoted himself unremittingly to the task of trans- 
lation ; and that work he continued — singlehanded 
doing this great task — for the next two years, as he 
says, * even very necessitie and combraunce fGod 
is recorde) aboue strength . . . caused that 
many thynges are lackynge.' So that there re- 
mained but to polish his version ; and to see it 
correctly printed : when Tyndale was able to make 
arrangements for the secret imi)ression at Cologne, 
and to obtain Roy's assistance in collating, etc. 

* Evidently copies by Monmouth's amanuensis, 
'my servant that ' did write,' of Tyndale's transla- 
tion of Erasmus' book. 

* Evidently some old English exposition or para- 



phrase of the Lord's Prayer. Tyndale, in his 
A ns7vere to More states that the Bishop of London 
[Fitz James] * wold haue made the old deane Colet 
{d. 16 Sept. 1519] of paules an heretyke/ for trans- 
latjmge tne Pater nostcr in englyshe/ had not the 
bysshope of canterbury holpe the deane.' /ol. 104. b, 

* This is the title of a tract by Luther, first 
published with his letter to Pope Leo X., dated 6 
Sept. 1520, in Latin, at Wittenberg, in 1520, in 
which year two 4to editions were printed there, 
one occupying 18, the other 21 leaves. Luther 
again printed it there In 1521, in an edition of 20 
leaves. 

The tract is written on these two propositions. 
I. A Christian man is a most free lord of ail, 
subject to none. 2, A Christian ntan is a most 
dutiful servant of all, subject to all. Monmouth 
appears to have had a ' wrytten ' English transla- 
tion of one of these Latin editions. 
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knowledg ; and to the Father Confessor of Syon, and to Mr Martyn, Priest and Parson of Totingebcke. 
And also the other two books, called the Pater Noster and De Libertate Christiana, I tliink they looked 
them most part over, and they found no fault at them. But in one of them, De Libertate Christiana, 
they said, there was in him things somewhat hard, except the reader were wyse. And by my faith there 
was al the fault that ever I herde of them. If 1 had thought they had not been good, or put any mistrust 
in any of them, I would not have shewed them openly to so many men as I did. But mine accusers unto 
your noble Gr. I think did never read them over ; and yf they did, they were to blame, that they had not 
the order of charity with them. And yf they had shewed me, that they had been nought or evil books, yf 
they had been lemed, I would have given credence to them, and done them immediately away. And yf 
I had then kept them, and they had complayned, then I had bene worthy to have bene puny shed. I pray 
God forgive them, as I would be forgeven my self. 

When I harde my Lord of London ^ preach at Pawles Cross, that Sir William T5mdal had translated 
the N. Testament into English, and was noughtilie translated, that was the first time that ever I suspected 
or knew any evil by him. And shortely after, al the lettres and treatyes that he sent me, with dyvers 
copies of books that my servant did write, and the sermons that the Priest did make at St. Dunstones, I did 
bume them in my howse. He that did write them did se it. I did bume them for fear of the translator, 
more than for any yll that I knew by them. 

If it like your Grace, for this imprisonment I have utterly lost my name, and also my litle credence, 
which I had, for ever. The which is the greatest loss, and the more sorrow and shame, that ever I had in 
my liffe. I occupy with divers clothe-men in Suffolk, and in other places. The which have wekely some 
of them, as they send up their clothes, most have their mony. And yf they fail of their monye, they say, 
they cannot set the poore folks aworke. There is divers clothe-men, the which I buy al their clothes that 
they make. And yf they should go offer them to sel to other men now at this time, they wold bid them go 
and sel where they were wont to sel, when the sale was good ; and so the poor men should have great loss. 
I was wont to sel for most part every yere iiii or v hundred clothes to strangers, which was worth to the 
Kinges Gr. in his customes, more than though I had shipped over my self five times so many.* I was wont 
betwixt Chrystmas and Whjrtsontide to sel most part of them. And of trewthe as yet since Chrystmas, I 
have sold but xxii clothes, nor I send over none, nor no man axeth for nonS : I praye God amend it, whan 
yt shal please him. And yf I leye here in prison long, I cannot help my self more, nor none other man 
but shal be utterly undpn for ever: and if your Gr. be not good and merciful unto me. God is merciful, 
and wil forgive them that be penitent, and axeth forgivenes. I trust in the Lord I have not offended your 
Gr. nor none of my lords nor masters of the Kinges noble Counsail, willingly, nor to my knowledg. And 
yf I have, I beseche your good Gr. and al my lords and masters, to forgive me, as you would that God 
should forgive you. • 

Yf I had broken most part of the Ten Commandments of God, being penitent, and confessed, \\ should 

be forgiven,] by reason of certen pardons that I have, the which my company and I had graunted when 

we were at Rome, going to Jerusalem, of the holly Father the Pope, a pcena and a culpa, for certain 

times in the yere. And that I trust in God I receved at Easter last past ; furthermore I receved, when 

your Gr. was last at Pawles, I trust in God, your pardon of a poena and a culpa ; the which I beleve 

verily, yf I had don never so great offences, being penitent and confessed, and axing forgiveness, that I 

should have forgivenes. Beseching your Gr. and al my lords and masters to pardon me and to forgive 

me, as I shal be your poor headman during my liffe : and that the bl. Trinitie, and our bl. lady Saint 

Marie, and al the holly company of heaven, may help you al at your most neede iir vertue and grace, 

Amen. I beseche your Gr. and al my lords and masters, to x)ardon me of my rude wrytinge and termes. 

I am unlemed ; my witt is no better. 

By your poor bedman and prysoner at your Gr's pleasure, 

Humfrye Munmouthe, Draper of London. 

Jnpresentia reverendipatris in Christo Cuthbtrti London Episcopi^ Humfrtdus Monmouth recognovU 
se scripsisse istas cartas.^ 

m 

1 Tonstall returned from Spain in the first week of possible be recovered. 

April 1526. I am unable to fix the date of this * An appeal to the king's pocket, 

sermon ; to which we shall find so many references : ' Monmouth, having many friends, was let out of 

it is a central date in this history, and should if the Tower. He became Sheriff of London in iS35» 
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Whether, this petition represent the religious opinions of Monmouth at 
its date ; or whether it be a most subtle representation of all those of his 
acts which harmonized most with the shibboleths of the older * faith *; may 
now perhaps be hard to determine. But it is clear that henceforth he 
turned more and more to the Reformation. In his remarkable will, dated 
1 6th November, 1537, is the following provision : — 

And I wyl that my Lord Byshop of Worcester [i.e. Hugh Latimer], Doctor Barnes, Doctor Crome, and 
Mayster Tayllour [All four ultra-Protestants] shal preach in my parysh-church aforesayd [Aihallowes in 
Barkynge of London], every week two sermonds, tyl they have preached among them xxx. sermonds : and 
I wyl gyve them for every sermonde xiiiy. \\\\d. [;^io]. And yf any of these foresayde persons cannot be 
there to preach these sermonds, than I wyl that the other supplie his place, that shal be absent : so that 
after they have begonne to preach, (which I wold have them do immediatly after my buryal,) they shal 
contynue wekely every weke, tyl the said xxx. sermonds be al preached, except there be an urgent cause, 
allowed by myn executours and supervisour, to the contrary. And that this thing may be perfourmed the 
better, I bequethe to eyther of myn especial and singular good Lords, Syr Thomas Audeley, Knyght, 
Lord Chauncellour, and Syr Thomas Crumwel, Knyght, Lord Crumwel, a standyng cup of sylver and 
gylte, of the value of x, pounds [j^'so], that they may be good Lords to these foresayd preachers, to helpe 
them and maynte5me them, that they be suffered to preach the forsayd sermonds quietly, to the laud and 
prayse of Almyghty God, to the settyng forth of my Prynces godly and hevenly purposes, to the utter 
abolyshyng and extincting of the usurped and false fayned power of the Byshop of Rome.' — Strype, 
Eccles. Mem, I. Part ii., p. 369., Ed, 1822. 

\, Yet still more authoritative, is the account by Tyndale of himself. " In 
what is usually known as his preface to the Pentateuch, but which is actually 
that to The fyrst boke of Moses called Genesis^ the printing of which book 
at Marburg was finished on 17 th January, 1531; Tyndale cautiously refers 
to his early life ; without naming those of his friends, whom to name would 
have been to have thrown in prison. We give the preface entire. 

W. T. To the Reader. 

Hen I had translated the newe testament/ 1 added a pistle vnto the latter endej In which I desyred 
them yat were learned to amend if ought were founde amysse. But oure malicious cuid wylye 
hypocrytes which are so stubbume and hard herted in their weked abhominacions that it is not 
possible for them to amend any thinge at all (as we see by dayly experience when their both 
lyvinges and doinges are rebuked with the trouth) saye/ some of them that it is impossible to translate the 
scripture in to English/ some that it is not lawfull for the laye people to have it in their mother tonge/ 
some that it wold make them all heretykcs/ as it wold no doute from many thinges which they of longe 
tyme have falsly taught/ and that is the whole cause wherfore they forbyd it/ though they other clokes pre- 
tende. And some or rather every one/ saye that it Wold make them ryse agcynst the kinge/ whom they 
them selves (vnto their damnatyon) never yet obeyed. And Icste these temporall rulars shuld see their 
falsehod/ if the scripture cam to light/ causeth them so to lye. 

And as for my translation in which they aflferme vnto the laye people (as I haue hearde saye) to be I 
wotte not how many thousande heresyes/ so that it can not be mended or correcte/ they haue yet taken so 
greate payne to examyne it/ and to compare it vnto that they wold fayne haue it and to their awne imagi- 
nations and iugglinge termes/ and to haue some what to rayle at/ and vnder that cloke to blaspheme the 

1 Thirty sermons remunerated at £,\o each, and large hearted and openhanded man, who thus 

two silver gilt cups of ;^ 150 each, making together bequeathed a legacy of ;^75 to each of his four 

;{^6oo devoted to a seven months' protest against favourite preachers, upon the performance of, to 

the Papacy : such is the benefaction of this them, a congenial and easy duty. 
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treuthf that they myght with as Utle laboure (as I suppose) haue translated the moste parte of the bible. 
For they which in tymes paste were wont to loke on no more scripture then they foundc in their duns or 
soch like develysh doctrync/ haue yet now so narowlye loked on my translatyon/ that there is not so moch 
as one I therin if it lacke a tytle over his hed/ but they haue noted it/ and nombre it vnto the ignorant 
people for an heresy. Fynallye in this they be all agreed/ to dryve you from the knowledge of the scripture/ 
and that ye shall not haue the texte therof in the mother tonge/ and to kepe the world styll in darkencsse/ 
to th[c]entent they might sitt in the consciences of the people/ thorow vayne superstition and false doctrine/ 
to satisfye their fylthy lustes/ their proude ambition/ and vnsatiable covetuousnesf and to exalte their 
awne honoure aboue kinge and emperoure/ yee and aboue god him silfe. 

C A thousand bokes had they lever to be put forth agenste their abhominable doynges and doctrine/ then 
that the scripture shulde come to light. For as longe as they may kepe that doune/ they will so darken the 
ryght way with the miste of their sophistrye/ and so tangle them that either rebuke or despyse their 
abhominations with argumentes of philosophye and with worldly symylitudes and apparent reasons of 
naturall wisdom. And with wrestinge the scripture vnto their awne purpose clene contrarye vnto ye processe/ 
order and meaninge of the texte/ and so delude them in descantynge vppoi\ it with alligoryes/ and amase 
them expoundinge it in manye senses before the vnlemed laye people (when it hath but one simple litterall 
sense whose light the owles can not abyde) that though thou feale in thyne harte and arte sure how that all 
is false yat they saye/ yet coudeste thou not solve their sotle rydles. 

a Which thinge onlye moved me to translate the new testament. Because I had pefceaved by ex- 
peryence/ how that it was impossible to stablysh the laye j>eople in any truth except/ ye scripture were 
pla3mly layde before their eyes in their mother tonge/ that they might se the processe/ ordre and meaninge of 
the texte : for els what so ever truth is taught them/ these ennymyes of all truth qwench it ageyne/ partly with 
the smoke of their bottomlesse pytte wherof thou readest apocalipsis. ix. that is/ with apparent reasons of 
sophistrye and traditions of their awne makynge/ founded with out grounde of scripture/ and partely in 
iugglinge with the texte/ expoundinge it in such a sense as is impossible to gether of the texte/ if thou 
see- the processe ordre and meaninge therof. 

C And even in the bisshope of londons house I entended to have done it.i For when. I was so 
turmoyled in the contre where I was that I coude no lenger there dwell (the processe wherof were to longe 
here to reherce) I this wyse thought in my silfe/ this I sufFre because the prestes of the contre be vnleamed/ 
as god it knoweth there are a full ignorant sorte which haue sene no more latyn then that they read 
in their portesses and missales which yet many of them can scacely read (except it be Albertus de 
secretis mulierum in which yet/ though they be never so soryly lemed/ they pore day and night and 
make notes therein and all to teach the mydwyves as they say/ and linwod^ a boke of constitutions to 
gether tithes/ mortuaryes/ ofFeringes/ customs/ and other pillage/ which they calle/ not theirs but/ godes 
parte and the deuty of holye chirch/ to discharge their consciences with all : for they are bound that they 
shall not dim5mysh, but encreace all thinge vnto the vttmost of their powers) and therfore (because they 
are thus vnlemed thought I) when they come to gedder to the alehouse/ which is their preachinge place/ 
they afferme that my sainges are heresy. And besydes yat they adde to of thir owne heddes which I 
never spake/ as the maner is to prolonge the tale to shorte[n] the tyme with all/ and accuse me secretly to 
the chauncelare and other the bishopes officers/ And in deade when I cam before the chauncelare/ he 
thretened me grevously/ and revyled me and rated me as though I had bene a dogge/ and la yd to my 
charge wherof there coude be none accuser brought forth (as their maner is not to bringe forth the 
accuser) and yet all the prestes of ye contre were yat same daye there. As I this thought the bishope of 
london came to my remembrance whom Erasmus (whose tonge maketh of Utle gnattes greate elephantes 
and lifteth vpp aboue the starres whosoever geveth him a litle exhibition) prayseth excedingly amonge 
other in his annotatyons on the new testament for his great learninge. Then thought 1/ if I might come 
to this mannes service/ I were happye. And so I gate me to london/ and thorow the accoyntaunce of 

1 How Tonstall must have gnashed when he wode, [who became Bi.shop of St. Davids, 14 Aug. 

read this, and recalled to mind the person and 1442 ; was Lord Privy Seal to Henry V. ; and died 

maimer of Tyndale at their interview nearly five 21 Oct. 1446] about 1433. It was one of the earliest 

years before ! printed books in England ; and several editions were 

* The Provincial Consttitttimis of the English printed at Paris before 1520. 
Churchy in Latin, were compiled by William Lynde- 
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my master came to sir harry gilford the kinges graces countroUeif and brought him an oration of Isocrates 
which I had translated out of greke in to English^ and desyred him to speake vnto my lorde of london for 
me/ which he also did as he shewed me/ and willed me to write a pistle to my lorde/ and to goo to him my 
silf which I also did/ and deUvered my pistle to a servant of his awne/ one wyllyam hebilthwayte, a man of 
myne old accoyntaunce. But god which knoweth what is within hypocrites/ sawe that I was begyled/ and 
that that councell was not the nexte way vnto my purpose. And therfore he gate me no favoure in my 
lordes sight. 

C Wherevppon my lorde answered mef his house was full/ he had mo then he coude well finde/ and 
advised me to seke in london/ wher he sayd I coude not lacke a' service/ And so in london I abode 
almoste an yere/ and marked the course of the worlde/ and herde our pratars/ I wold say oure preachers 
how they hosted them selves and their hye authorite/ and beheld the pompe of oure prelates and how 
besyed they were as they yet are/ to set peace and vnite in the worlde (though it be not possible for them 
that walke in darkenesse to continue longe in peace/ for they can not but ether stomble or dash them selves 
at one thinge or a nother that shall clene vnquyet all togedder) and sawe thinges wherof I deferre to speake 
at this tyme and vnderstode at the laste not only that there was no rowme in my lorde of londons palace 
to translate the new testament/ but also that there was no place to do it in all englonde/ as experience doth 
now openly declare. 

f[ Vnder what maner therfore shuld I now submitte this boke to be corrected and amended of them/ 
which can suffer nothinge to be well ? Or what protestacyon shuld I make in soch a matter vnto our 
prelates those stubburne Nimrothes which so mightely fight agenste god and resiste his holy spirite/ 
cnforceynge with all crafte and sotelte to qwench the light of the everlastinge testament/ promyses/ and 
apoyntemente made betwene god and vs : and heapinge the firce wrath of god vppon all princes and 
rulars/ mockinge them with false fayned names of hypocrysye/ and servinge their lustes at all poyntes/ and 
dispensinge with them even of the very lawes of god/ of which Christe him silf testifieth Matthew, v. yat 
not so moch as one tittle therof may perish or be broken. And of which the prophete sayth Psalme. 
cxviij . Thou haste commaunded thy lawes to be kepte meod\ yat is in hebrew excedingly/ with all diligence 
might and power/ and haue made them so mad with their iugglinge charmes and crafty persuasions that 
they thinke it full satisfaction for all their weked lyvinge/ to torment soch as tell them trouth/ and to borne 
the worde of their soules helth and sle whosoever beleve theron. 

C Not withstondinge yet I submytte this boke and all other that I haue other made or translated, or 
shall in tyme to come (if it be goddes will that I shall further laboure in his hervest) vnto all them that 
submytte them selves vnto the worde. of god/ to be corrected of them/ yee and moreover to be disalowed 
and also bumte/ if it seme worthy when they have examyned it wy th the hebrue/ so that they first put forth 
of their awne translatinge a nother that is more correcte. 

5» It will help us to understand what manner of man T3mdale was, if 
we consider the account that Fox gives of him, at a period some eight or 
ten years later on, in his Life^ prefixed to the edition of his Workes (London, 
1573, fol.) above referred to. 

And here to ende and conclude this history with a fewe notes touching his priuate behauiour in dyet, 
study, and especially his charitable zeale and tender releuing of the poore : Fyrst he was a man very 
frugall, and spare of body, [Fox had previously stated that Tyndale was 'a man of no great statiu-e '] a great 
student and earnest laborer, namely in the setting forth of ye Scriptures of God. He reserued or halowed 
to hymselfe ij. dayes in the weeke, which he naq^ed his dayes of pastime, and those dayes were Monday 
the first day in the weeke, and Satterday the last day in the weeke. On the Monday he visited all suche 
poore men and women as were fled out of England by reason of persecution into Antwarp, and those well 
vnderstanding their good exercises and qualities he did very liberally comfort and relieue : and in like 
maner prouided for the sicke and deseased persons. On the Satterday he walked round about the towne 
in Antwarpe, seeking out euery Comer, and hole where he suspected any poore person to dwell, (as God 
knoweth there are many) and where he found any to be well occupied, and yet ouerburdened with 
children, or els were aged, or weake, those also hee plentefully releued. And thus he spent his ij. dayes 
of pastime as he cauled them. And truelye his Almose was very large and great : and so it might well bee : 

C 
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for his exhibition that he had yearley of the Englishe merchauntes was very much, and that for the most 
part he bestowed vpon the poore as afore sayd. The rest of the dayes in the weeke he gaue hym wholy 
to his booke where in most diligently he traueled. When the Sonday came, then went he to some one 
merchaunts chamber, or other, whether came many other merchaiintes : and vnto them would he reade 
some one percell of Scripture, eyther out of the olde testament, or out of the new, the which proceded so 
frutefully, sweetely and gentely from him (much like to the writing of S. lohn the Euangelest) that it 
was a heauenly comfort and icy to the audience to hcare him reade the scriptures : and in likewise after 
dinner, he spent an houre in the aforesayd maner. He was a man without any spot, or blcmishe of rancor, 
or malice, full of mercy and compassion, so that no man lining was able to reprooue him of any kinde of 
sinne or cryme, albeit his righteousnes and iustification depended not there vpon before God, but onely 
vpon the bloud of Christ, and his faytli vpon the same : in which faith constantly he dyed, as is sayd at 
Filforde [Vilvorde], and now resteth with (he glorious campany of Christes Martyrs blessedly in the Lord, 
who be blessed in all his saintes Amen. 

Thus much from friends : the next testimony comes from a bitter enemy. 



II. The Prmting at Cologne. 

Great allowance must be made in considering this hostile testimony, in 
respect both to the ignorance and the animus of Roman Catholic writers, in 
matters connected with the vernacular translation of the New Testament. 
Guessing causes for that, the occasion of which they were ignorant of, they 
hazarded all manner ot statements contrary to the iact : while as to motives, 
they could see, or at the least would acknowledge little that was upright and 
noble in the Reformers, Making, however, all necessary deductions, we 
shall recover much valuable information through these antagonistic 
writers. 

I. John Dobneck, sumamed CocHLiEUS, an incessant pamphleteer, and 
virulent antagonist to Luther, in a controversy with Alexander Ales of 
Scotland, as to the free reading of the Scriptures, printed a letter to 
James V. of Scotland, (Colophon dated Dresden, vi. Idus Junij [lo June] 
1533,) of which the title is An expediat laicis^ legere Noui Testamenti libros 
lingua vernacula ? * Whether it be expedient for the laity to read the books 
of the New Testament in the native tongue ? * In which occurs his earliest 
printed reference to the secret printing at Cologne. 



COCIILvEUS' FIRST ACCOUNT. 

Etenim ante annos octo, duo ex Anglia Apostatse, 
qui Vuittenbergae Teuthonicam edocti linguam, Lu- 
theri nouum testamentum in linguam Anglicanam 
uerteranti Coloniam Agrippinam uenerunt, tanquam 
ad urbem Angliae uiciniorem, mercatuque cele- 
briorem, et nauigijs ad transmittendum aptiorem, 
ibique post rusticorumtumultumaliquamdiu^ lati- 



TRANSLATION. 

And indeed eight years ago, two apostates from 
E^land, who having learnt the German language 
at Wittenberg had translated Luther's New Testa- 
ment into English, came to Cologne, being a city 
nearer to England, more frequented by commerce, 
and better furnished with boats for conveyance ; 
and there, living in concealment for some time^ 



1 * The revolt of the peasants began on 19th July, Suabia to the districts on the Rhine, and mto Fran- 
1524/ It ' spread with inconceivable rapidity from conia, Thuringia, and Saxony. All these coimtries 
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COCHLiEUS* FIRST ACCOUNT. 

tantes, conduxerunt sibi in occulto Chalcographos, 
ut mox primo aggressu tria milia exemplarium 
imprimerent, Cumque eo in opere alacriter ingenti 
spe procederent, iactitabant conscij Bibliopolae et 
Chalcographi, totam AngUam breui fore Luthe- 
ranam, uelint nolint Rex et Cardinalis. Id ego 
intelligens, premonui quosdam Anglorum Regi 
fideles, qui et senatns authoritate malignam illorum 
machinationem interceperunt, et Regem tanti peri- 
culi per literas admonuerunt. Vnde factum est, ut 
ea iacula, foeliciter praeuisa, non potuerunt ferire 
incautos, de quibus tantopere gloriati fuerant Lu- 
therani. A. vi. 



TRANSLATION. 

after the riots of the peasantry, they secretly hired 
printers t# print at first 3000 copies. As they pro- 
ceeded eagerly and hopefully in the work, the 
booksellers and printers who knew of it boasted 
that the whole of England would shortly be Lu- 
theran, whether the king and cardinal wished it or 
not. Hearing of this, I warned some faithful 
servants of the king of England, who hy authority 
of the senate intercepted the evil design and 
warned the king by letter of the danger. Thus it 
happened, that these weapons, happily 'foreseen, 
could not strike unawares the people of whom the 
Lutherans had boasted so highly. 



2* Cochlaeus wrote De matrimonio serenissivii Regis Anglice, Henrici 
Octavi, Congratulatio disputatoria (Colophon dated Lipsiae, Feb. 1535): 
to which Sir Richard Morison replied in his Apomaxis Calumniarum J. 
CochlcBi contra Henry VIIL (Colophon dated London 1537) : to which 
work Cochlaeus rejoined with Scopa . . , , in araneas • Richardi 
Morysini Anqli (Colophon dated Lipsiae, March 1538). In this last work, 
Cochlaeus again alludes to the printing at Cologne. 



COCHLvEUS SECOND ACCOUNT. 

Ego uero Morysine Regem tuum non segniter 
laudaui, dum laude digna faceret. Et possem pro- 
fectb multo iustius ei ingratitudinis dicam scribere, 
quam tu Caesari nostro Opt. ac sanctiss. Principi. 
Nam anno Domini M.D.XXV. cum essem pauper 
et exul per seditiosos plebis et rusticorura tumultus, 
Colonis constitutus, non solum indicaui ei per 
epistolam priuatam occultas duorum Anglorum 
contra regnum suum machinationes improbas, 
quibus Lutheri Testamentum nouum in Anglicanam 
linguam uersum,Coloniae excudebatur, ut in Angliam 
in multis milibus occulte transmitteretur, Verum 
etiam et publice nuncupaui ei subsequente mox 
altero anno XI L libros Ruperti Tuitiensis in 
Apocalypsim loannis, et librum plurium eiusdem 
Ruperti opusculorum bene compactum, dono trans- 
misL Ipse uero ad haec omnia perpetu5 mutus ad 
me ac dissimulator permansit, paupertatis et exilij 
mei prorsus immemor, licet eo tempore Lutheranae 
sectae infensissimus esset hostis et aduersarius. 
Vt mihi tunc suomet iudicio non minus pro illo 
indicio meo de duobus Anglis, in regni tran- 
quillitatem male machinantibus, debuerit, quam 



TRANSLATION, BY MR. C. ANDERSON. 

But, Morysin, I was not slow to praise your King, 
when he did things that were worthy of praise ; and 
I could immediately write against him a charge of 
ingratitude, much more justly than you can against 
our excellent Emperor and most sacred Prince. For 
in the year of our Lord MDXXV. when I was 
poor, and by the seditions of the people and 
tumult of the rustics settled an exile of Cologne, 
not only did I discover to him, by a private epistle, 
the secret wicked machinations of two Englishmen 
against his kingdom, by whom the New Testament 
(of Luther) translated into the English language, 
was printed at Cologne, that it might be transmitted 
secretly, in many thousands into England : But I 
also forthwith, in the next year, publicly dedicated 
to him xii. Books of Rupert of Deutz, on the Apo- 
calypse of John, and I sent him, as a present, a 
book, well bound, consisting of the greater part of 
the small works of the said Rupert. But, notwith- 
standing all these things, he still remained silent, 
and took no notice of me, altogether unmindful of 
my poverty and exile, although at that time he 
was a most determined enemy and opposer of the 



had revoltftl in Januziry, 1525.' D'Aubign^, Hist, 
of the Reformation, ii. 343 ; Ed. 1855. The revolt 
was finally suppressed by the defeat, on 15th May, 



1525, of the peasants, by Philip, the Landgrave of 
Hesse. Cochlaeus places Tjmdale's residence at 
Cologne some time aiter the tumults. 

c a 



TO 
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COCHLiEUS' SECOND ACCOUNT. 

Mardochaco debuit Assuerus pro indicio quod is 
de duobus Eunuchis Regi pcriclitaau^)er Hester 
insinuauerat. B. ij. 



TRANSLATION, BY MR. C. ANDBRSON, 

Lutheran sect. So, then, even in his own estimation, 
he was indebted to me, for that discovery of mine, 
concerning the two Englishmen, plotting wickedly 
against the peace of his kingdom, not less than 
Ahasuerus was indebted to Mordecai, for the dis- 
covery, which, through Esther, he unbosomed to 
the King, when in jeopardy from his two eunuchs. ' 
Annals of the Eng, Bible : L 6x. Ed. 1845. 



3» But the fullest account of the secret impression given to us by 
Cochlaeus is in his history De Actis et Scriptis Martini Lutheri^ printed at 
St. Victor's Mount, a monastery near Mayence [Moguntium] 1549, wherein 
under the year 1526^ occurs the following most important passage. 



COCHLiBUS* THIRD ACCOUNT. 

Verum Duo Angli Apostatae, qui aliquandiu 
fuerant Vuittenbergae,* non solum quaerebant 
subuertere Mercatos suos, qui eos occulte in exilio 
foucbant et alebant : Verum etiam cunctos Angliae 
populos, uolente nolente Rege, breui per nouum 
Lutheri Testamentum,* quod in Anglicanam 
traduxerant linguam, Lutheranos fore sperabant. 
Venerant iam Coloniam Agrippinam, ut Testa- 
mentum sic traductum, per Typographos in multa 
Milia multiplicatum, occulte sub alijs mercibus 
deueherent inde in Angliam. Tanta enim eis erat 
rei bene gerendae fiducia, ut primo agressu peterent 
a Typographis, Sex Milia sub praelum dari Illi 
autem subuerentes, ne grauissimo afficerentur 
damno, si quid aduersi acdderet, tantum, Tria 
Milia^ sub prselum miserunt : Quae si foeliciter 
uenderentur, facile possent imprimi denuo. Iam 
literas ad Sanctos, qui sunt in Anglis, praemiserat 
Pomeranus,'' et ad Regem quoque scripserat ipse 



TRANSLATION, BY MR. C. ANDERSON. 

Two English apostates, who had been sometime 
at Wittenberg,* sought not only to subvert their own 
merchants (who secretly favoured and supported 
them in their exile,) but even hoped that, whether 
the king would or not, all the people of England 
would in a short time become Lutherans, by means 
of the New Testament of Luther,* which they had 
translated into the English language. They had 
already come to Cologne, that thence they might 
convey, secretly, under cover of other goods to 
England, the Testament so translated, and multi- 
plied by printers into many thousands. For they 
had so much confidence of managing the business 
well, that, at the first onset, they asked from the 
printers six thousand to be given from the press. 
But fearing lest they should meet with a very heavy 
loss, if anything happened unfortunately, they only 
put three thousand* to the press ; which, if they 
should h^pily be sold, could with ease be printed 



* Cochlaeus, writing 23 years after the event, 
summarises events from their perspective at that 
distance of time. He groups matters together 
which occurred over a period of several years, as if 
they were but the stages in a vast preconceived plot, 
so subtle and far-reaching as to require even dia- 
bolic powers of invention and -construction : instead 
of, as in truth and fact, the uncombined efforts of 
many men who strove to bring the system of which 
he was the advocate, down to the dust. The date 
1526 is no contradiction, for his main story is the 
publication of the works of the Abbot Rupertus, the 
publishing of which at Cologne began in i«f26 ; his 
notice of the New Testament being but episodical. 

' It is to be noted that Cochlaeus did not know 
even the names of Tyndale and Roy, much less 
their previous history. Therefore he supposes that 
these two ' apostates * had been first with Luther : 
which is -quite contrary to the fact. There is 
nothing to show that Tyndale ever saw Luther. 



He denied that he was confederate with him. 
Both Reformers were apparently quite independ- 
ently at work. 

* How could Cochlaeus know this, when he never 
saw a sheet of the impression ? Luther's German 
version first appeared in Sept. 1522. 

* This fixes the final number of the Quarto im- 
pression: of which the present fragment is the 
only known relic. 

* The title of this short letter (4 leaves) is Epistola 
loannis Bug^hagii Pomerani ad Anglos, Wit- 
tcmberg. ftlDXXV. The ad Sanctos, S'c, quoted 
by Cochlaeus, is found in the hGRding loan furs Bvgen 
hagius Pomeranus Pastor Ecclesue Witteviber-' 

> gensis Sanctis in Christo qui sunt in Anglia, 
The essence of this letter is the following, taken 
firom the first English edition 1536. " ^d because 
thou shalt not excuse thyself with the diuersyte ot 
doctrynes, to be shorte, we teach but one artikle, 
though we preach much daylye, and wryte much. 
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Luthcnis. 1 Cunque nouum Testamentum mox 
subsequuturum crederetur, tanta ex ea spe Isetitia 
Lutheranos inuasit, ac uanse fiducise uento inflauit, 
ut gaudio distenti, ante diem ruperint secretum 
uanis iactationibus. ' 



Exulabat eo tempore Colonise loannes Cochlseus, 
Decanus Ecclesiae B. Virginis Francofordensis, 
Qui per hospitem suum, Georgium Lauer, Canon- 
icum ad Apostolos, Abbati Tuitiensi redditus fami- 
liariter notus, ubi audisset opera quaedam Ruperti 
Tuitiensis quondam Abbatis, mittenda esse Nuren- 
bergam, ut a Lutheranis aederentur in publicum : 
ccepit summo studio earn rem et dissuadere et 
impedire. Nam Lutherani in eum usque diem, 
cum omnes Bibliothecas antiquas diligentissime 
exquisiuissent ac discussissent, nullum prorsus 
autorem ex cunctis tot saeculorum Doctoribus 
Ecclesiae inuenire potuerunt, qui Lutheri dogmata 
comprobasset. Inuentum tandem illius Ruperti, 
qui ante 400. annos uixerat, opusculum, cui titulus 
erat, De Victoria uerbi Dei,* mox Nurenbergae a 
Lutberanis euulgatum est. Quod suo tituk> ita 
mex placuit omnibus Lutheranis, ut nihil uidcrettu: 
eo autore desiderabilius. Interim ex Tritemio in- 
telligebant, ilium complura scripsisse opuscula, sed 
duo tantum paruula inuenerant : Quorum unum de 
potentia, altcrum de uoluntate Dei inscriptum erat. 
In eorum seditione multa Lutherice apposuerat 
Osiander, uxoratus presbyter et praedicator, quibus 
pium autorem impiae sectae patronum faccre 
tentabat. Et iam dudum egerant cum ipso Abbate 
Tuitiensi : ut reliqua Ruperti Opera Nurenbergam 
excudcnda, transmitteret. Ille uero, ut \ 
Cochlaeo audiuit, quantum periculi foret ea in re, si 
pium autorem traderet in manus impvArum, qui eum 
non solum impijs praefationibus, et annotationibus 
fcede contaminaturi essent : Vcrum etiam integros 
et sanos illius scnsus deprauaturi, ex Catholico 
antiquo facturi essent haereticum nouum, qui 
uideretur cuncta Lutheri dogmata ante annos 400. 



TRANSLATION, BY MR. C. ANDERSON. 

anew. Already Pomeranus had sent forward letters 
to the saints who are in England,* and Luther him- 
self had also written to the King.i And when it was 
believed that the New Testament was about to fol- 
low by and bye, so great joy from that hope seized 
the Lutherans, and inflated them with the wind of 
vain confidence, that, filled with delight, they, -with 
theirvain boasting, broke the secret before its time.' 
At that time John Cochlaeus, Deacon of the 
Church of the Blessed Virgjn at Frankfort, lived as 
an exile, at Cologne, who, by his host George 
Laver, Canon to the Apostles, [became] intimately 
acquainted with the Abbot of Deutz, when he heard 
that certain works of Rupert, formerly an Abbot of 
that Abbey; were to be sent to Nuremberg, that they 
might be published by the Lutherans, he began, 
with the greatest eagerness, both to dissuade from, 
and to hinder that business. For the Lutherans, 
even to that day, after they had diligently searched 
and lumed over all the ancient Libraries, could 
find no author of all the Doctors of the Church for 
so many ages, who 'could have approved of the 
doctrines of Luther. At last a little work of that 
Rupert, who had lived 400 years before, was found. 
The title of it was * of the Victory of the "Word 
of God.'* And it was forthwith published by the 
Lutherans ; because, by its title, it so directly 
pleased all, that nothing more desirable could be 
seen than that author. In the meantime, they 
understood from Trithemius, that he had written 
many little pieces, but they had found only two ; of 
which one was inscribed * of the power,' the other 
'of the providence' of God. In their edition, 
Osiander, a married priest and preacher, applied 
many things after the manner of Luther, by which 
he attempted to make the pious author the patron 
of that infamous sect ; and now they were treating 
with the Abbot of Deutz himself, that he might send 
the rest of the works of Rupert to Nuremberg, to be 
printed. He, however, as soon as he heard from 
Cochlaeus what great danger there would be in that 
matter, if he delivered the pious author into the 
hands of the impious, who were about, not only to 



and do many thynges for our aduersaryes, that 
they also maye be saued. And this is the artykle, 
namely : |[ Christ is oure ryghtuysnesse. For he 
is become vnto vs of God the father, wysdome, 
iustice, satisfaction, and redemption." 

1 On I September 1525. Cochlaeus puts the 
printing at Cologne after this date : at all events his 
discovery of it was so. * Note 5, p. 20. 

' Cochlaeus, erroneously attributing a concerted 
plan to all the Protestants, has great glee over his 



discovery. His representation here is quite false. 
It was a drunken printer, not the Lutherans, that 
betrayed the secret. 

* This edition was printed by Frederic Pey^jos, 
and finished in March, 1525, in 8vo: therefore 
Cochlaeus first made the acquaintance of the Abbot 
of Deutz some time after that month. Cochlaeus 
edited another in 4to at Cologne : the date of his 
dedication to the Bp. of Ely in which is iv. Idus 
Apriles [10 April] 1529. 
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approbasse. Abbas igitur ille, vir bonus, mutata 
sententia uolumina iam in grandum fascem 
compacta, uelut Nurenbcrgam transmittenda, apud 
se retiuuit. In quo sane fasce crant xiiii. libri in 
Euangelium loannis,^ xii. libri in Apocalypsim^ 
eiusdem, et xii. libri, de Diuinis.Ofilcijs.' 



Cum autem Monach! quieturi non esscnt, nisi 
xderentur opera ilia : Cochlaeus Petro Quentellio, 
et Amoldo Berckmanno sedulo suasit, ut communi- 
bus inter se impensis et lucris ea opera susciperent 
aedenda. Persuadere tamen non potuit, donee 
tandem omnem suam operam adxditionem illam' eis 
polUcitus esset. Cunque aeditio ilia' satis quaestuosa 
eis existeret, non egebant amp] ins impulsore 
Cochlaeo, sed ipsimet ultro plura illius opuscula 
dcsiderabant : rogantes nunc Abbatem, nunc Coch- 
laeum, ut undecunque plura^conquirerent. Abbas 
itaque ex uetustis S. Bcnedicti Monasterijs per- 
quisiuit xxxii. libros in xii. prophetas minores,i et 
VII. libros in Canticum Canticorum.^ Cochlaeus vero 
inuenit Coloniae in Bibliotheca Maioris Ecclesiae ix. 
libros, De glorificatione Trinitatis, et processione 
Spiritus sancti.^ Et in scholis Artium grande uolu- 
men, quod de operibus Trinitatis ^ inscriptum, xlii. 
complectebatur libros. E quibus in Genesim erant 
IX. In Exodum nil. &c.^ Cunque sciret Rupertum 
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basely contaminate him by impious prefaces and an- 
notations, but even to pervert his upright and sound 
opinions, and of an ancient catholic were about to 
make a new heretic, who, four hundred years before, 
should seem to have approved of all the dogmas of 
Luther. The Abbot, therefore, good man, having 
changed his opinion, kept by himself volumes, al- 
ready packed up into a large bundle, ready to be con- 
veyed to Nuremberg. In this bundle there were four- 
teen books on the Ggspel of John,^ twelve on the 
Revelations,^ and twelve books 'De Divinis Officiis.** 
When, however, the monks were not to be at 
rest, unless they published these works, Cochlaeus 
earnestly entreated Peter Quentel and Arnold 
Byrckman that they should, on their joint expense 
and profit, undertake their publication ; notwith- 
standing, he could not persuade them, till at length 
he had promised them, to that* edition, all his own 
labour. When that became sufficiently profitable to 
them,* they no more required Cochlaeus to urge them, 
but themselves, of their own accord, sought out more 
of his small works, requesting now the Abbot, and 
then Cochlaeus, that they might search for more of 
them in any quarter. The Abbot, therefore, thus 
excited, diligently searched out of the old monas- 
teries of St Benedict, thirty-two books on the twelve 
minor Prophets,* and seven on the Song of Solomon .^ 
Cochlaeus found at Cologne, in the library of the 
Greater Church, nine books' concerning the Glorifi- 
cation of the Trinity ,1 and the procession of the 
Holy Spirit ; * and in the School of Arts a large 



1 The Commentaries of Rupertus were first printed 
in this order. 

(i) Cologne. 13 Books on Matthew, with 9 
Books on the Trinity, etc. Cochlaeus' dedications 
are dated 20 April and 3 July 1526. Col. dated 
Pridie Idus Junias [12 June] 1526. 

(2) Nuremberg. 14 Books on John (jProiesiani 
edition). Col. dated July 1526. 

(3) Cologne. The same {<CatJiolic edition). Col. 
dated simply 1526. 

(4) Cologne, 12 Books on the Apocalypse. Col. 
dated 1526. There is no printed dedication to 
Henry VIII. as stated by Cochlaeus : see/. 19. 

(5) Cologne. 7 Books on the Song of Solomon. 
Dedicated by Henry, Abbot of Deutz, to Tonstall, 
Bishop of London, pridie Octobres [30 Septem.] 
1526. Col. dated 1527. 

(6) Cologne. 32 Books on the Minor Prophets. 
Pio Lectori dated 3 Sept. 1527. Col. Sept. 1527. 

(7) Cologne. 42 Books on the works of the 
Holy Trinity. Ded. to Wolsey, dated 3 Sept. 
1528. Col. dated Sept. 1528. 

From this it is clear that Cochlaeus is summar- 
izing, in the text, the whole of these transactions 
rather than narrating, in consecutive order, the 
occurrences of the one year 1526. 



• Special attention should be paid to the first 
edition of this work : Cologne, 1526. It is printed 
in the same style as the present Fragment, with 
large black type for the headings and first lines of 
each book, as is here done to each chapter ; but the 
small type is not the same. It is, however, very 
valuable as containing Cochlaeus's dated dedication 
to Herman, Archbishop of Cologne : ' Ex Colonia, 
iij. Idus Marcias [13 March ]m.d.xxvi.' Up to that 
date at least Cochlaeus had not left that city. It was 
also the success of this book that stirred Quentel 
and Byrckman to seek out the other works of Ru- 
pert of Deutz. The search detailed in the text must 
therefore have occurred between 13 March and 20 
April 1526, when Cochlaeus wrote his dedication 
dated Ex Moguntia, 12 Calendas Maias 1526, of 
the 9 books *on the Trinity* to Bp. Fisher: see 
fol. 200. Cochlaeus was also at Mayence on 3 July 
following, when he dedicated the 13 Books In 
Matthceutn, to the Archbp, of Capua : see fol. 
200 of the same book. It would therefore appear 
that it was while assisting in the publication ol De 
Divinis Officiis — the earliest book of Rupert, printed 
at Cologne — that Cochlaeus obstructed the secret 
printing of the English Testaments. Tyndale there- 
fore certainly left Cologne before April 1526. 
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olim Leodij ad S. Laurentlum fuisse Monachum, 
scripsit Theoderico Hezio, Canonico Leodiensi, 
quern Romse post obitum Adriani vi. (cuius Ule k 
Secretis intimus cxtiterat) familiarius cognouerat, 
obsecrans, lit is in eo Monasterio perquireret, 
quidnam ex Ruperti libris extaret. Ille ergo rep- 
perit maxime desideratum opus, xiii. libros in Mat- 
thaeum, de Gloria et honore filij hominis. Verum 
transmittere Coloniam non potuit Archetypum, nisi 
ipse cum duobus alijs Canonicis, pro restituendo 
exemplari, cuncta bona sua in hypothecam Mona- 
chis obligarent. 



Ea igitur uolumina uniuersa Cochlaeus, Mogun- 
tiam euocatus, secum detulit, atque ibi residens, ad 
aeditionem praeparauit, Coloniamque aedenda remisit A 

Hinc Tjrpographis Coloniensibus notior ac fa- 
miliarior factus, audiuit eos aliquando inter pocula 
fiducialiter iactitare, Velint Nolint Rex et Cardi- 
nalis Angliae, totam Angliam breui fore Luther- 
anam. Audiuit item, duos ibi latitare Anglos, 
eruditos linguarumque peritos et disertos, quos 
tamen uidere aut alloqui nunquam potuit. Vocatis 
itaque in hospitium suum quibusdam Typographis, 
postea quam mero incaluissent, unus eorum in 
secretiori coUoquio reuelauit illi arcanum, quo ad 
Lutheri partes trahenda esset Anglia. Nempe 
uersari sub praelo Tria Milia Exemplarium Ndui 
Testamenti Lutherani, in Anglicanam linguam trans- 
lati, ac processum esse iam usque ad literam Alpha- 
bet! K, in ordine Quatemionum. Impensas abunde 
suppeti k Mercatoribus Anglicis, qui opus excusum 
clam inuecturi per totam Angliam latenter dis- 
pergere uellent, antequam Rex aut Cardinalis 
rescire aut prohibere possit. 



Cochlaeus intra se metu et admiratione uarie 
affectus, foris mirabundus moerorum dissimulabat. 
Altero autem die, periculi magnitudinem tristis secum 
expendens, cogitabat, quo nam pacto possit com- 
mode pessimis illis conatibus obsistere. Abijt igitur 
clam ad Hermannum Rinck, Patricium Colonien* 
sem, ac Militem Auratum, qui et Caesari et Regi 
Angliae familiaris erat et Consiliarius, eique ' rem 
omnem, ut acceperat uini beneficio, indicauit. 
Ille, ut certius omnia constarent^ alium misit 
exploratum in eam domum, ubi opus excudebatur 
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volume [which was inscribed * of the works of the 
Trinity' and comprised forty-two books, of which 
nine were on Genesis, four on Exodus, &c.] When, 
however, he learnt that Rupert was formerly a Monk 
of St Laiu-ence at Liege, he wrote to Theodoric 
Hezius, a Canon of Liege, whom he had known 
intimately at Rome, after the death of Adrian VI. 
[Sep. 1523], whose private secretary he had been, 
entreating that he would search out in that monas- 
tery whatever remained of the books of Rupert. 
He found, therefore, a work greatly esteemed — 
thirteen books on Matthew * of the glory and 
honour of the Son of Man, '^ He could not, however, 
send the original to Cologne, except he, with two 
other Canons, would pledge in security to the monks 
all their goods, for the restoration of the copy ! 

All these volumes, therefore, Cochlaeus, being 
called away to Mentz, carried with him, and while 
residing there prepared them for publication, and 
sent them back, to be published at Cologne.^ 

Having thus become more intimate and familiar 
with the Cologne printers, he sometimes heard them 
confidently boast, when in their cups, that whether 
the King and Cardinal of England would or^ not, 
all England would in short time be Lutheran. He 
heard also that there were two Englishmen lurking 
there, learned, skilful in languages, and fluent, 
whom, however, he never could see or converse 
with. Calling, therefore, certain printers into his 
lodging, after they were heated with wine, one of 
them, in more private discourse, discovered to him 
the secret by which England was to be drawn over 
to the side of Luther — namely. That three thousand 
copies of the Lutheran New Testament, translated 
into the English language, were in the press, and 
already were advanced as far as the letter K, in ordine 
quatemionutn \i.e. in quarto]. That the expenses 
were fully supplied by English merchants ; who were 
secretly to convey the work when printed, and to 
disperse it widely through all England, before the 
King or Cardinal could discover or prohibit it. 

Cochlaeus being inwardly affected by fear and 
wonder, disguised his grief, under the appearance 
of admiration. But another day, considering with 
himself the magnitude of the grievous danger, he 
cast in mind by what method he might expeditiously 
obstruct these very wicked attempts. He went, 
therefore, secretly, to Herman Rinck, a patrician of 
Cologne and Military Knight, familiar both with 
the Emperor and the King of England, and a 
Counsellor, and disclosed to him the whole affair, 
as, by means of the wine, he had received it. He, 



1 Note I, /. as. 
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iuxta indicium Cochlxi. Cumque ab illo accepisset 
rem ita habere, et ingentem Papyri copiam ibi 
existere : adijt Senatum, atque effecitf ut Typo- 
graphis interdiceretur, ne ultra progrederentur in 
eo opere. Duo Apostatae Angli, arrcptis secum 
Quatemionibus impressis,.aufugerunt, nauigio per 
Rhenum ascendentes Vuormacium, ubi plebs pleno 
furore Lutherizabat, ut ibi per alium Tjrpographum 
CGcptum perficerent opus. Rincus uero et Cochlaeus 
de his mox admonuerunt Uteris suis Regem, Car- 
dinalemque et Episcopum Rofifensem,^ ut quam 
diligentissime praecauerent in omnibus Angliae 
portubus, ne merz ilia pemiciosissiraa ^nueherentur. 
{pp. X32-134.) 
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that he might ascertain all things more certainlyi 
sent another person into the house where the 
work was printing, according to the discovery of 
Cochla:us ; and when he had understood from him 
that the matter was even so, and that there was 
great abundance of paper there, he went to the 
Senate, and so brought it about that the printer 
was interdicted from proceeding farther in that 
work. The two English apostates, snatching away 
with them the quarto sheets printed, fled by ship, 
going up the Rhine to Worms, where the people 
were under the full rage of Lutheranism, that 
there, by another printer, they might complete the 
work begun. Rinck and Cochlaeus, however, im- 
mediately advised by their letters ^ the King, tlje 
Cardinal, and the Bishop of Rochester [Fisher], that 
they might, with the greatest diligence, take care 
lest that most pernicious article of merchandise 
should be conveyed into all the ports of England. 
Annals of the Eng. BibU: i. 56-59. Ed. 1845. 

We are much indebted, in a way he did not anticipate, to the rabid zeal 
of Dobneck, for these circumstantial details of the secret printing of our first 
Ney Testament, which otherwise we should not have known. 

III. The Printing at Worms. 

l» Tyndale produced at Worms the Second edition in Octavo : to which 
he added the following his second Address. 

To the Reder. 
Eve diligence Reder (I exhortethe) that thou come with a pure m3mde/ and as the scripture sayth 
with a sjmgle eye/ vnto the wordes of health/ and of etemall lyfe : by the which (if we repent and 
beleve them) we are borne a newe/ created a fresshe/ and enioye the frutes off the bloud of Christ 
Whiche bloud cryeth not for vengeauncef as the bloud of Abel : but hath purchased lyfe/ love/ 
faveour/ gracef blessyngef and whatsoever is promysed in the scriptures/ to them that beleve and obeye God t 
and stondeth bitwene vs and wrathe/ vengeaunce/ cursse/ and whatsoever the scripture threateneth agaynst 
the vnbelevers and disobedient/ which resist/ and consent not in their hcrtes to the lawe of god/ that it is 
right/ wholyl iuste/ and ought soo to be. 

Marke the playne and manyfest places of the scriptures/ and in doutfull places/ se thou adde no interpret- 
acion contrary to them : but (as'Paul sayth) let all be conformable and agreynge to the fayth. 

Note the difference of the law/ and of the gospell. The one axeth and requyreth/ the wother perdoneth 
and forgeveth. The one threateneth/ the wother promyseth all good thynges to them that sett their trust in 
Christ only. The gospell signifieth gladde tydynges/ and is nothynge butt the promyses off good thynges. 
All is not gospell that is written in the gospell boke : For if the lawe were a waye/ thou couldest not know 
what the gospell meante. Even as thou couldest not se perdon/ favour/ and grace/ excepte the lawe rebuked 
the/ and declared vnto the thy sinne/ mysdede/ and treaspase. 

Repent and beleve the gospell as sayth Christ in the fyrst of Marke. Applye all waye the lawe to thy 




* These letters by Rinck and Cochlaeus have not 
yet been recovered. Their being private or secret 
communications may partly account for tliis. Their 



loss simply, does not invalidate Cochlaeus'^ state- 
ments as regards facts that came within his own 
personal knowledge. 
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dedes/ whether thou finde luste in the bottom of thyne herte to the lawe warde ; and soo shalt thou no 
dout repent/ and fcale in the silfe a certajnie sorowe/ payne/ and grefe to thyne herte ; because thou canst 
nott withfull luste do the dedes off the lawe. Applye the gospell/ that is to saye the promyses/ vnto the 
deservynge off Christ/ and to the mercye of god and his trouth/ and soo shalt thou nott despeare ; butt 
shalt feale god as a kynde and a mercifull father. And his sprete shall dwell in the/ and shall be stronge 
in thee : and the promises shalbe geven the at the last {though not by and by/ lest thou shuldest forgett 
thy sylfe and be negligent) and all threatenynges shalbe forgeven the for Christis blouddis sake/ to whom 
commit thy silfe all togedder/ with out respect/ other of thy good dedes or of thy badde. 

Them that are learned Christenly/ I beseche ; for as moche as I am sure/ and my conscience beareth me 
recorde/ that of a pure entent/ singilly and faythfuUy I have interpreted itt/ as farre forth as god gave me 
the gyfte of knowledge/ and vnderstondynge : that the rudnes off the worke nowe at the fyrst tyme/ offende 
them not : but that they consyder howe that I had no man to counterfet/ neither was holpe with englysshe 
of eny that had interpreted the same/ or soche lyke thinge in the scripture beforetyme. Moreover/ even 
very necessitie and combraunce (God is recorde) above strengthe/ which I will not rehearce/ lest we shulde 
seme to host oureselves/ caused that many thynges are lackynge/ whiche necessaryly are requyred. Count 
it as a thynge not havynge his full shape/ but as it were borne afore hys tyme/ even as a thing begunne 
rather then fynnesshed. In tyme to come (yf god have apoynted vs there vnto) we will give it his full 
shape : and putt out yi ougl^e added superfluusly : and adde to yfF ought be oversene thorowe negligence ; 
and will enfoarce to brynge to compendeousnes/ that which is nowe translated at the lengthe/ and to geve 
lyght where it is requyred/ and to seke in certayne places more proper englysshe/ and with a table to 
expounde the wordes which are nott commenly vsed/ and shewe howe the scripture vseth many wordes/ 
wliich are wother wyse vnderstonde of the commen people : and to helpe with a declaracion where one 
tonge taketh nott another. And will endever oureselves/ as it were to sethe it better/ and to make it more 
apte for the weake stomakes : desyrynge them that are learned/ and able/ to remember their duetie/ and to 
helpe there vnto : and to bestowe vnto the edyfyinge of Christis body (which is the congregacion of them 
that beleve) those gyftes whych they have receaved of god for the same purpose. The grace that commeth 
of Christ be with them that love hym. Praye for vs. 

From Mr. F. Fry's Handtractd-lithographed edition {of fj7 copies only) . Bristol, 1862. 

2. Mr. A. Bower in his Life of Luther, 1813, under the year 1526 
writes, ' The Imperial Diet assembled at Midsummer at the city of Spires, 
and the pressure of business was such as to require the attendance of the 
elector John, during several months.' /. 243. 

Spalatin was with the Elector at Spires. He noted in his diary 
* Saturday the morrow of St. Lawrence/ i,e, 11 August, 1526,^ the follow- 
ing Table Talk : 

Sabbato postridle Laurentii,! Princeps noster On the Saturday the morrow of St. Lawrence,^ 

Elector Saxoniae (Spirse in comitiis imperialibus) our prince the Elector of Saxony (then at the Diet 

audito in sedibus Principis Hessorum sermone, of Spires) having heard a sermon at the residence 

domum rediit. . . . Buschius [dixit nobis in of the Landgrave of Hesse, returned to his house, 

coena] . . . Item Wormatiae* vi. mille . . . Buschius [told us at supper] , . . Also at 

ejiemplaria Novi Testamenti Anglice excusa. Id Worms* 6000 copies of the New Testament were 

operis versum esse ab Anglo, illic cum duobus aliis printed in English. This work was translated by an 

Britannis* divertente, ita vii. linguarum perito, Englishman, who was staying there with two of his 

Hebraicae, Graecae, Latinae, Italicae, Hispanicae, countrymen,* and who was so learned in seven lan- 

Britannicae, Gallicse, ut, quamcunque loquatur, in guages, Hebrew, Greek, Latin, Italian, Spanish, 

ea natum putes. Anglos enim, quamvis reluctante English, and French, that, whichever he spoke, 

et invito Rege, tamen sic suspirare ad Evangelion, you would think his native tongue. The English 

1 St Lawrence's day is August 10. The day • Worms is only some twenty miles from Spires, 

following was a Saturday in 1526 ; which proves the ■ One of these two assistants was Roy : who was 

occurrence to be in that year, the other ? Certainly neither Fysh nor Frith. 

D 
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ut affirment, scse empturos Novum Testamentum, indeed have such a deare for the gospel, although 

clianisi centenis millibus aeris bit rediincndum. the king opposes and dislikes it, that they say they 

Adhaec Wormatia etiam Novum Testamentum would buy a New Testament, even if each copy 

Gallice excussum esse.' — Extracts from the MS. cost 100,000 of money. In addition to this the 

duiry of George Spalatin, printed in Avioenitatcs New Testament was printed in French at Worms.^ 
Literarus by Schelhokn : [Francofurti ctLipsiae, 
14 vols. 8vo] iv, 431-2. Ed. 1730. 

3. We have now come to the question; whether the Quarto was 
finished at Worms or elsewhere ? There is no express statement on the 
subject ; but we possess circumstantial evidence that renders it morally 
certain that it was completed in that city or in its neighbourhood. 

Mr. F. Fry in his facsimile edition (1862) of the Octavo has demonstrated by similarity of type, water- 
marks, etc., beyond all reasonable doubt, that it was printed by Peter SchoefFer of Worms. It is impossible 
to apply a typographical test of like kind to the present fragment, for we do not possess in it even all that 
was printed at Cologne, by eight or sixteen pages. The evidence is therefore external : arising principally 
out of four points. • 

TJie above testimony of Cochiccus. 

« Cochlaeus knew nothing of the Octavo. 

^ He indubitably fixes the impression bcgim at Cologne to be the Quarto, in ordine Quaternionum ; and 
that it actually consisted of three thousand copies ; though it was first intended to print six thousand. 

"y He states — and it was quite within his power to ascertain it — that the two Englishmen fled, with the 
printed sheets, to Worms, to complete the work there by another printer. 

*•* Cochlaeus, at all events, believed the Quarto to have been finished there. 

Tyndal^s residence at Worms ; as chiefly fixed by the beginning of the Preface to the Parable of the 
Wycked MammoHy the printing of which book was finished 8 May, 1528. See opposite page. 

5 Tyndale says of Roy, * Neuerthelesse I suffered all thinges tyll yat was ended whych I coulde not 
doo alone wythout one both to wryte and to helpe me to compare ye textes together. When that was 
ended I toke my leue and bode him farewel for oure two lyues : ' Roy therefore left as soon as the two 
editions had passed the press. 

c Roy left Tyndale in the spring of 1526, going to Strasburg. 

f Tyndale was at Worms about August 1526, by the testimony of Busche. 

17 Tyndale Was at Worms in May 1527 : and had an interview with Jerome there. * A yere after that 
and now. xii. monethes before the prj-utinge of this worke/ came one lerom a brother of Grenewich also/ 
thorow Wormes to Argentine.* ... * Which lerom with all diligence I warned of Royes boldnesse.' 

The fair inference is therefore that Tyndale did not leave Worms from his arrival there with Roy in 
October 1525 until after May 1527. 

Herjnan von BiiscJi^s Supper-talk, onxx August, 1526. 

$ Bttsche's talk, combined with Cochlaeus' accounts, fixes the impression of the Octavo, as well as the 
Quarto, at three thousand copies : or Six thousand in all. For supposing signature {i.e. sheet) K had not actu- 
ally been struck off when the printing at Cologne was stopped there ; nin» signatures (A to I) would 
have been printed ; 3000 copies of which, or 27,000 sheets altogether, Tyndale and Roy must have taken with 
them up the Rhine. If Busche's six thousand refer to the Quarto alone, it follows that Tyndale duplicated 
at Worms what had already been printed at Cologne : and that having deliberately reduced the impression 
from its first intended number of six thousand to the three thousand actually begun there, that he had 
changed his mind on arriving at Worms, and increased it again to six thousand : a purposeless waste of 
power for which he can hardly be credited. On this assumption also the Octavo, which we know was 
printed at Worms, has to be accounted for. 

On the other hand, it is more reasonable to believe that Tyndale did not duplicate the beginning of the 
Quarto, but * completed ' it, and that he printed a like impression of the Octavo. It is not necessary to 

^ I have not been able to trace any French New Testament printed at Worms in 1525. One was printed 
at Basle in that year. 
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suppose that Schoeffer finished the Quarto : John Erffordianus, another printer about that time in Worms, 
may have done it, or it may have been finished in some neighbouring city. Indeed the short time in 
which the two editions werejjroduced favours the employment of more than one printer. 

Notices of the Neiv Testament in England in 1526. 

t John Pykas of Colchester confessed on 7 March, 1528, * that about a two yeres last past, he bought 
in Colchester, of a Lumbard of London, a New Testament in English, and payd for it foure shillinges.' 

f John Tyball of Bumstede confessed on 28 April, 1528, * abowght ii yeres agon he corapajmed with 
syr Richard Fox curate of Bumstede, and shewid hym al his bookys that he had ; that is to say, the New 
Testamente in Englishe, the Gospel of Matthew and Mark in Englishe.' 

X John Tyball and Thomas Hilles, between Whitsontide and Michaelmas 1526, bought each a Testa- 
ment of Dr. Robert Barnes in the Augustine Friary, London. 

%* All these may have been either Quartos or Octavos. 

/* Tonstall, Bishop of London, denounces both impressions on 24 Oct., 1526. 

V Archbishop Warham does the same, in almost identical terms, on 3 Nov., 1526. 

^ Robert Necton is actually selling the Quartos in January, 1527. 

o Henry VIIL's preface to his English translation of his answer to Luther, early in 1527, refers to both 
editions. 

IT Dr. Robert Ridley's letter dated 24 Feb. [1527 in all probability] pointedly refers to the Quarto. 

%* All these occurrences — and possibly they might be multiplied — will be narrated further on. The 
point here to be marked is their very early date : all before Jerome called on Tyndale at Worms, in May 

1527. 
If then Tyndale remained in that city till after May 1527 ; and the Octavo, as we know it was, was 

printed there ; and that both editions, simultaneously denounced on 24 Oct. 1526, came into England to- 
gether early in that year, — a supposition that Busche's talk would favour, — it follows that Tyndale, by some 
printer, finished the Quarto at or near Worms. 

IV. William Roys connection with these editions. 

l» In his Address above referred to, prefixed to The Parable of the Wycked 
Mammon^ 6r>c. ; the printing of which work was finished by Hans Luft at 
Marburgh in Hesse on the 8 May 1528; Tyndale thus informs us of 
Roy's share in the production of the first two New Testaments. 

H William Tyndale otherwyse called Hychins to the reader 
race and peace with all maner spirituall fealinge and lyuinge worthy of the kyndnes of Chryst, be 
with the reader and with all that thurst the wyl of God Amen. The cause why I set my name 
before this lytle treatyse and haue not rather done it in tho newe testament is that then I folowed 
the counsell of Chryst which exhorteth men Math. vi. to doo theyr good deades secretly and to 
be content with the conscience of weldoynge/ and that god seeth vs/ and paciently to abyde the rewarde of 
the last daye which Chryst hath purchased for vs and now wold fayne haue done lykewysc/ but am com- 
pelled otherwyse to doo. 

Whyle I abode a faythful companyon ^ which now hath taken an other vyage vpon him/ to preach 
christ where (I suppose) he was neuer yet preached (God which put in his hcrte thyther to goo sende his 
sprite with him/ comforte him and bringe his purpose to good efTecte) one William Roye a man somewhat 
craftye when he cometh vnto new acquayntaunce and before he be thorow knowen and namely when all is 
spent/ came vnto me and offered his helpe. As longe as he had no money/ somwhat I could ruele him : 
but as sone as he had goten him money/ he became lyke hym selfe agayne. Ncuerthelessc I suffered all 
thinges tyll yat was ended whych I coulde not doo alone wythout one both to wryte and to helpe me to 




1 Can this be Thomas Hytton, the priest, whose hym selfe was preste, but sayed that he had by the 

martyrdom on 24 February, 1529, Tyndale felt so space of. ix yeres ben beyonde the see, and there 

deeply? More, in the Preface to his Confutacyon^ lyued by the ioyners craft.' Bb. iii. 
states that Hytton would not be *a knowen that 

D 2 
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compare ye textes together. When that was ended I toke my leue and bode him farewel for ourc two 
lyues/ and as men saye a daye longer. After we were departed he went/ and gate him new ^endes which 
thinge to doo he passeth all that eiier I yet knewe. And there when he had stored hym of money he gote 
him to Argentine where he professeth wondcrfull faculties and maketh host of no small thinges. A yere 
after that and now. xii. monethes before the pryntingc of this workc/ came one lerom a brother of Grene- 
wich also/ thorow wormes to Argentine/ sayenge that he entended to be Christes disciple an other whyle 
and to kepe (as nye as God wolde gyue him grace) the profession of his baptim/ and to gctt his lyuinge with 
his handes/ and to lyue no lenger ydely and of the swete and laboure of those captyues whiche they had 
taught/ not to byleue in Chryst : but iu cuttshowes and russet coetcs. Which Icrom with all diligence I 
warned of Royes boldnesse and exhorted hym to bewarre of hym and to walke quyetly and with all 
pacience and longe sofferinge acordinge as we haue Chryste and his apostles for an ensample/ which thinge 
he also promysed me. Neuerthelesse when he was comen to Argentine William Roye (whos tonge is able 
not only to make foles sterke madde/ but also to disceyue the wisest that is at the fyrst syght and ac- 
quayntaunce) gate him to hym and set him a werke to make rymes/ whyle he hym selfe translated a 
dialoge out of laten^ in to Englysh/ in whose prologe he promyseth moare a greate deal than I fere me he 
wyll euer paye. . '. . 

Some man wyl aske parauenture why I take ye laboure to make this worke, in as moch as they wyll 
brunne it seynge they brunt the Gospel I answare, in brunninge the new testamente they dyd none 
other thynge then that I loked for/ no more shall they do yf the[y] brunne me also, yf it be gods wyll it 
shall so be. Neuerthelesse in translatynge the newe testamente I dyd my dutye/ and so do I now/ and 
wyll do as moch more as god hath ordened me to do. And as I offered that to all men to correcte it/ who 
soeuer coulde, euen so doo I this. Who soeuer therfor^ readeth this/ compare it vnto the scrypture. 

2. Rede me and be nott wrothe is a miscellany of invective verse. It was 
first known as TJie burying of the mass^ from The Lamefitacion at the 
beginning, which has the refrain of 

* Seynge that gone is the masse, 
Nowe deceased alas alas.* 

The Satire is evidently written upon information such as Jerome had 
brought from England j say up to April 1527. Roy had a thousand copies 
printed of it ; and another of his * dialoge out of laten/ but not having 
money to pay for paper or printing to the printer, John Schoet of Strasburg, 
(which quite accords with Tyndale's account of his powers of gammoning,), 
the most part of the- two impressions were pawned to the Jews of Frank- 
fort Some copies however were sent into England ; and Wolsey wrote, 



1 This translation is now apparently lost. The 
author of the original Latin work (which I have 
also been unable to see) is unknown. Its title is 
given by Park \Harl. Misc. ixr. 3] as Inter pa ^rent 
Christianum et filium contumacetn dialogutn 
Christianunt. That this work is also the same as 
Roy's book against the seven sacraments is proved 
by the following passage in his Suppiicacyon of 
Soulys (in answer to Simon Fyshe's Su/»/>licatioti 
for the Beggars) published before More had become 
Lord Chancellor (25 Oct, 1525). The reference is 
important as fixing the order in which the several 
works became known in England. The dates will 
be seen to confirm Tyndale's statement ; that Roy's 
two works were printed at Strasburg in 1527. 
'They parceyujmg thys/ haue therfore furste as- 



sayd the furst way all redy/ sendyng forth Tyndals 
translacyon of the new testament in such wyse 
handled as yt shuld haue bene the fountayn and 
well sprjmg of all theyr hole heresies. For he had 
corrupted and purposely changed in many placys 
the text/ with such wordys as he myght make yt 
seme to the vnlemed people/ that the scrypture 
affyrmed theyr heresyes it selfe. Then cam sone 
after out in prynt the dyaloge of frere Roye and 
frere Hyerome/ betwene ye father and ye sonne 
agaynst ye sacrament of ye aulter ; and the blas- 
phemouse boke entytled the beryeng of the masse, 
[i.e. Rede viey &c.] Then cam forth after Tyndals 
wykkyd boke of Mammona [dated 8 May 1528] 
and after that his more wykkyd boke of obydyence' 
[dated 2 October 1528]. joL xix. b. 
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on 5 August 1528, to Herman Rinck, to arrest Roy and Tyndale and to 
buy up all their works. Rinck*s reply will be found at//. 32-36. 

3» The Invective mainly consists of A brcfe Dialoge betwene two prestes 
servauntesj named Watkyn and Jeff ray e [Jerome and Roy] in which the two 
following passages refer to the first reception by the Hierarchy in 1526, of 
the New Testament in England ; and in so pointed a manner as to con- 
stitute very early and important evidence on that point : as we said, not 
later than April 1527. 

The first passage proves the private * consistory ' of the Bishops under 
Wolsey, deliberating what was to be done with the Forbidden Book • 



ntst. C Art thou not a frayde to presume/ 
Agaynst the Cardinalls fume/ 

Seynge they wilbe all on his sydc ? 
Kef. C No I do rather gretly reioyce/ 
That of a lytell wormes voyce/ 

Goddis iudgement may be veryfyed. 
Agaynst soche a wicked brothell/ 
• Which sayth/ vndcr his girthell/ 

He holdeth Kyngcs and Princes. 
To whom for a salutacion/ 
I will rehearce a brefe oracion/ 
dedicate vnto his statlyues. 
tSsi C Now gentell mate I the praye. 
lU^* C Have at it then with out delaye/ 

Contempnyngc hb maliciousnes. 

O miserable monster/ most malicious/ 

Father of perversite/ patrone of hell, 

O terrible Tyrant/ to god and man odious, 

Advocate of antichrist/ to Christ rebcU. 

To the I speake/ o cay tife Cardinall so cruell. 

Causles chargynge by thy coursed commandment 

To brenne goddis worde the wholy testament. 

Goddis worde/ grownd of all vertue and grace 
The fructeous fode/ of oure faythfull trust. 
Thou hast condempned in most carfuU cace/ 
Throwe furious foly/ falce and vniust. 
O fearce Pharao/ folower of flesshly lust. 
What moved thy mynde by malyce to consent/ 
To brenne goddis wordef the wholy testament. 

The tenoure of thy tyranny passeth my brayne 
In every point evidently to endyght. 
Nero nor herod/ wer never so noyus certayne 
All though of goddis lawis they had lytel lyght 
Shame it is to speake howe agaynst ryght. 
Thy hatfull hert hath caused to be brent/ 
Goddis true worde/ the wholy testament. 

O pprverse 



O perverse preste patriarke of pryde/ 
Mortherer with out mercy most execrable. 
O beastly brothell/ of baudry the bryde/ 
Darlynge of the devill/ gretly detestable, 
Alas/ what wretch wolde be so vengeable ? 
At eny tyme to atterapte soche impediment/ 
To brenne goddis worde the wholy testament. 

God of his goodenes/ grudged not to dye/ 

Man to dely ver from deadly dampnacion. 

Whose will is that we shulde knowe perfetly 

What he here hath done for oure saluacion. 

O cruell kayface [Caiaphas] / full of crafty conspi- 

racion. 
Howe durst thou geve then falce iudgement 
To brenne goddis worde/ the wholy testament 

Thy leawednes of lyvynge i^ loth to heare/ 
Christis gospell to come vnto cleare light. 
Howe be it surly it is so spred farre and neare 
That forto let it thou haste lytell myght 
God hath opened our dercke dimed syght. 
Truly to perceave thy tyrannous intent/ 
To brenne goddis worde the wholy testament. 

Agaynst thyne ambicion all people do crye/ 
Pompously spendinge the sustcnaunce of the pore 
Thy haulte honoure hyly to magnify/ 
Maketh/ theves/ traytours/ and many a whore 
Wo worth the wretche of wickednes the dore 
Forger of oure dayly damage and detriment 
To brenne goddis worde the wholy testament 

O paynted pastoure/ of Satan the Prophet/ 
Ragynge courre/ wrapped in a wolues skynne 
O butcherly bisshop/ to be a ruler vnmete/ 
Maker of misery/ occasion of synne. 
God graunt the grace nowe to begynne. 
Of thy dampnable dedes to be penitent/ 
Brennynge go'Uh's worde/ the wholy testament. 
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fRsA. ^ No more for oiire lordis passion/ 
Thou raylc-t iK'Wc of a fassiun/ 

Willi rcl'ukis ino>t desiiyt-.m-' 
No man shii'l ilicse Wvirdes advcri/ 
But will iiid-^c tlicym of an hcri/ 

To proccd',-/ n)ost contunicliuus. 
3t|. Thoujjh poii-..>»lic ciirrcs here at do barckc/ 
Yet thou may St therin well marcjce/ 

The >*ill of Rod accomples>hed. 
The 'Cardinall thus to rcwarde/ 
Which with oute cny godly rcgardc/ 
^ Desdayneth the trothe to be pubblisshetl . 

Therforo as he did tJie tructii condempne/ 
So god wil hym and all his contenipne/ 

With the swearde of punnysshment. 
Slat. C They had fyrst some provocation ? 
gtf, fl None wother then the tran>.laciou/ 

Of tJieenglysshe newe testament. 
Wherin the authors with mecknes/ 
Vtterly avoydyny:c couviciousnes/ 

Demeaned them so discretly. 
That with all theu: invencion/ 
They coulde fynde no rcprehencion/ 

Resist jTige goddis worde wilfully. 
8Bsi C Howe had the gospell fyrst entraunce/ 
Into Englonde so farrc of distaunce/ 

Where to rede hym/ no man maye ? 
^tt. C Goode christen men with pure aflectc/ 
Of god singulerly therto clecte/ 

With cost did hym thether conveye. 
Which/ even as Christ was betrayed/ 
So with hym the clargj' played/ 

Thorowe trayterous prodicion. 
8Rai C WTio played the parte of ludas? 
Hcf. a The wlioly bisshop of Saynct Asse/ 

A poste of Satans iurisdiccion. 
Whom they call Ooctour standisshe/ 
Wone that is nether flesshe nor fisshc/ 

At all tymes a commen Iyer. 
He is a bablynge Questionist/ 
And a mervelous grett sophist/ 

Som tyme a lowsy graye fryer. 
Of stommake he is fearce and boldc/ 
In braulynge wordes a very scolde/ 

Men^ynge vennem with sugre. 
He despyseth the trueth of god/ 
Takynge parte rather with falcehod/ 

Forto obtayne worldly lucre. 
Tn carde playinge he is a goode greke/ 
And can skyll of post and glyeke/ 

Also a payre of dyce to trolle. 
For whordom and fomicacions/ 
He maketh many visitacions/ 

His Dioccs to pill and polle. 

Though he 



Though he be a stowte divyne/ 
Yett a prcst to kcpc a concubyne/ 

He there adiiiittcth wittyngly. 
So they paye tlii-ir yearly tributis 
Vnto his dyvlissiie sub.stitutis/ 

OtTiciall/ or conmiissary. 
To reliearce all his lyvynge/ 
God gcve it yvcU chcvynge/ 

Or els some amendment shortly. 
Jltnt. C Howe did he the gospell Leiraye ? 
^tf. |[ As sone as ever he hearde saye/ • 

That the gospell cam to Englonde. 
Immediatly he did hym trappe/ 
And to the man in the red cappe/ 

He brought hym with stronge honde. 
Before whose prowde consistory/ 
Bryngynge in falce testimony/ 

The gospell he did theare accuse. 
SKat. C He did mo pcrsones represent/ 
Then ludas the traytour malivolent/ 

W^hiche betrayed Christ to the lues. 
^ti. C Thou mayst se of theym in one manne/ 
Herod/ Pilat/ Cajrphas/ and Anne [Ananias]. 

With their proper tis severalL 
And in another manifestly/ 
ludas full of conspiracy/ 

With the sectcs pharisaicalL 
They are a grett deale more mutable/ 
Then Proteus of forme so variable/ 

Which coulde hym silfe so disgyse. 
They canne represent apes/ and beares/ 
Lyons/ and asses with longe eares/ 

Even as they Ust to divyse. 
But nowe of standisshe accusacion/ 
Brefly to make declaracion/ 

Thus to the Cardinall he spake. 
Pleaseth yourc honourable grace/ 
Here is chaunsed a pitious cace/ 

And to the churche a grett lacke. 
The gospell in oure Englisshe tonge/ 
Of laye men to be red and songe/ 

Is nowe bidder come to remayne. 
Which many heretykes shall make/ 
Except youre grace some waye take/ 

By youre authorite hym to restrayne. 
For truly it is no handlynge/ 
For laye peoples vnderstondynge/ 

With the gospell to be busy. 
Which many wone interprisynge/ 
Into heresy it did brynge/ 

Disdaynynge the churche vnreverently. 
CSCat. C Tosshe/ these saynges are sophistical!/ 
I wolde heare the sence misticall/ 

Of these wordes right interpreted. 
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9tf« C In fayth with out simulacionf 
This is the right significacion/ 

Of his meanynge to be expressed. 
O Cardinall so glorious/ 
Thou arte Capitajme over vs/ 

Antichristis chefe member. 
Of all oure detestacioAs/ 
And sinfuU prevaricacionsf 

Thou alone/ arte the defender. 
Wherfore healpe nowe or els never/ 
For we are vndone for ever/ 

Yf the gospell abroade be spred. 
For then with in a whyle after/ 
Every plowe manne and carter/ 

Shall se what a lyfe we have led. 
Howe we have this five hondred yeres/ 
Roffled theym amonge the bryres/ 

Of desperate infidelite. 
And bowe we have the worlde brought/ 
Vnto beggery worsse then nought/ 

Through oure chargeable vanite. 
Which knowen/ we shalbe abhorred/ 
Reddi to be knocked in the forhed/ 

Oure welth taken awaye clene. 
iTierfore Tyrant playe nowe thy parte/ 
Seynge wth the devill thou arte/ 

Gretter then eny manne hath bene. 
Put the gospel a waye quyght/ 
That he come not to laye mens sight/ 

Forto knowe goddis commaundements. 
And then we that are tlft remmenaunt/ 

Shall diligently 



Shall diligently be attendaunt/ 

To blynde thejnn with oure commentis. 
If they have once inhibicion/ 
In no maner of condicion/ 

To rede goddis worde and his lawes. 
For vs doctours of theology/ 
It shalbe but a smafe master>'/ 

To make theym foles and dawes. 
Loke what thou dost by tjrranny/ 
We will alowe it by sophistry/ 

Agaynst these worldly villaynes. 
C Nowe truly this is the meanynge/ 
Howe soever be the speakynge/ 

Of these spretuall lordaynes. 
H But what sayde the Cardinall here at ? 
K(f. C He spake the wordes of Pilat/ 

Sayinge/ I fynde no fault therin. 
Howe be it/ the bisshops assembled/ 
* Amonge theym he examened 

What was best to determyn ? 
Then answered bisshop Cayphas/ ffgc esi, 
That a grett parte better it was/ London 

The gospeU to be condemned. Episco^us. 
Lest their vices manyfolde/ 
Shulde be knowen of yonge and olde/ 

Their estate to be contempned. 
The Cardinall then incontinent/ 
Agaynst the gospell gave iudgement/ 

Sayinge/ to brenne he deserved. 
Wherto all the bisshoppis cryed/ 
Answerynge/ it cannot be denyed/ 



He is worthy so to be serred. *. 

The second passage of The dialogue indelibly fixes the first burning of 
the printed New Testament — not, as has been often thought, on 11 
February 1526, on the occasion of the humiliation of Dr. Barnes, when 
Bishop Fisher preached a sermon against the Lutherans within^ and 
Lutheran books were burnt 'before the rode of Northern' without St 
PauFs church : but in connection with Bishop Ton stall's sermon at Paul's 
Cross, after the ' conspiracy ' of Wolsey and the bishops. The important 
allusion to Theprologge, see/. lo of the lithographed text, will be referred 
to again. 

CBCat* C Holde thy peace and be content/ gKst. C Who caused it so to be done? 

The gospell by a commaundment/ %i^ ^ In sothe the Bisshoppe of London/ 
To do it will strayghtly theym compelL • With the Cardinallis authorite : 

9tf. C They sett nott by the gospell a flye/ Which at Paulis crosse emestly/ 

Diddest thou nott heare whatt villany/ Denounced it to be heresy/ 

Th[e]y did vnto the gospell ? That the gospell shuld come to lyght. 

SETst. C Why/ did they agaynst hym consp3^e? Callynge them heretikes execrable/ 

Kt& C By my trothe they sett hym a fyre/ Whiche caused the gospell venerable/ 

openly in London cite. To come vnto laye mens syght. 

Wat C Who 
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He (Icrlnrcd tliore in his fiirinusnc*;/ 
That ho fi)W'j)ilc fmuircs lUDrc anil k->; 

AlK»vethrc tlnuisanilc in the traiiblacion. 
IIi">wc l>c it when all cam t») paNJ 
1 dare save vnaMe he wa>/ 

Of one crronrc to make proKicion. 
Alas he sayd-;,' nia'^icrs and frcndcs/ 
Consyilcr well nowc in youre myndc>/ 

These hcrctikis diliijcntly. 
They saye that common women/ 
Shall assone come \'nto hcven/ 
As those that lyvc i>crfectly. 
8Hal. C And was that their very sayinpfc ? 
3tf. C After this wyse with oute faynynge/ 
In a ccrtayne prolugc they wr>-te. 

Th.it a 



That a wlinare or an open synner/ 
IJy meanes of Christ oure redenicr/ 

Wlminc ;;od to repent doth incyte. 
Shall soncr come to saluacion/ 
liy mentis of Christis paRsionf 

Then an ontwarde holy Jyver. 
UTat. € They did there none wother thingc shewe/ 
'1 hen i.s rchearced in mathewc/ 

In the one and twenty chapter. 
8(f> C For all that/ he sayde in his sermone/ 
Rather then the gospell shulde be comonc/ 

BryngjTige people into erroure 
He wolde gladly soflre marterdome/ 
To vpholde the devyls fredome/ 

Of whom he is a confessoure. 

C ij & iij. 



\. We get further infomnation of Roy's connection with the first New 
Testaments from the following letter of Herman Rinck, written to Wolsey 
on the 4th October 1528. The original MS. is imperfect at the edges : 
hence the gaps in the following Latin. 



HERMANN KINCK TO WOLSEY. 

Sanctissime ac gratiosissime pater in Christo 
ac domine .... clementissime, post hiimilis 
benevolique servitii me[i] titudincm ad quaevis 

vestrae sanctitati beneplacita, obscquen .... 
grata obnixa ac sincera mente, vestram gratiam, ac 
paternita[tem] scire exopto, quatenus etc. 

Literae gratiae vestrae ad me datac per dominum 
lohannem West, sacerdotem ordinis divi Fran- 
cis[ci] de Observantia, scriptae quinto Augusti, le 
apud^ Hampton Korte, in vestrae gratiae pallat[io] 
mihi a Colonia ad Francofordiam in biduo celeri 
nuncio sunt missae et perlatae, 21 Septembris, de 
commercandis undique libris Anglica lingua ex- 
cussis, et de capiendis Roy et Huckynck. At illi et 
eorum complices a paschate* et proximis quad- 
ragesimae nundinis Francofordiac non sunt \dsi, 
neque scitur quo abierunt, superstites ne sint an 
vita functi.* Neque lohannes Schott, civis Argen- 
tinensis et eorum chalcographus,*.se scire dixit quo 
evanuissent' Sunt autem ipsorum libri referti 
haeresi, ac contra vestrae gratiae magnificentiam et 
honorem* pleni invidia et infamia, qui et pessime et 
praeter Christianam charitatem, regiam serenitatem, 
benignissimum dominum meum et generosissimum 



TRANSLATION. 

Most holy and most gracious father in Christ, 
most merciful lord — after offering my humble and 
wiling service to your Holiness*s pleasure, with 
grateful and sincere mind, I wish to inform your 
gfrace and fatherhood as follows. 

Your grace's letters dated Aug. 5, at your palace 
of Hampton Court, were given to me by John 
West priest of the order of St. Francis de Obser- 
vantia, at Cologne on Sept 21, having been sent on 
from Frankfort by a swift messenger in two days, 
which letters ordered me to buy up everywhere 
books printed in English, and to arrest Roy and 
Hutchins. They and their accomplices have not 
been seen at Frankfort since Easter* and the market 
after Lent, and it is not known whither they have 
gone, and whether they are alive or dead.* John 
Schott, citizen of Strasburg, their engraver,* says 
he does not know whither they' have vanished. 
Their books indeed are stuffed with heresy, full 
of envy and slander against your grace's glory and 
honour,* and what is worst and contrary to Christ- 
ian charity, make the king's serenity, my most kind 
and noble lord and illustrious prince, infamous to 
all worshippers of Christ However, I, as a most 



1 i/or *apud le Hampton Courte.* 

* Easter Day in 1528 fell on 12 April. There- 
fore Tyndale, or Roy, or both of them were at 
Frankfort fair about April 1528. 



• Tyndale at least had gone on to Marburg, and 
was there when Rinck was writing this letter. 

* i.e. printer. 

* Schott possibly never knew Tyndale. 

• Rinck is referring to Roy's Satire. 
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et illustrissimum principem, omnibus christicolis in- 
famem reddunt. Ego tamen tauquam humillimus 
fidelissimus et Jili^entissimus minister, tribus heb- 
dpmadibus^ ante vestrse gratiai acceptas literas, 
audivi et percepi illos ipsos libros ludcis Franco- 
fordiae certo aere vel nunimo oppigneratos esse, et 
turn quam primum pro ipsis consequendis ex me- 
ipso elaborabam, et sollicitus eram. Chalcographus 
autem lohaunes Schott praeter faenus ludaeis dan- 
dura et sui laboris mercedem et papiri sumptura 
exigebat, et illi se eos venditurum aiebat qui plus 
pecuniae offerret. Cum itaque gratia vestra mihi 
literas et mandata ex Anglia mittebat, illico neque 
corpore neque pecuniae neque diligentiae parcebam 
(ut merito debebam) sed privilegiis a Caesarea 
Maiestate olim acceptis utebar. Consules Franco- 
fordienses et aliquot senatordt ac iudices mihi donis 
et mimeribus conciliabam, quo libros illos omnes, 
omni ex loco corradcrem et coacervarem quod et 
tribus aut quatuor locis factum est, ita quod spero, 
quotquot talium librorum excussi sunt eos apud me 
contineri, praeter duos quos vestrae gratiae commis- 
sarius praenominatus lohanncs West, a me exoptavit 
et accepit, in maiorcm et frugem et utilitatem regiae 
gratiae et vestrae. Libros vero duos ipsi dedi, cum 
eum tum fidelcm lum diligentem vestrae gratiae 
comperirem, et cui saepe inserviisset, et adhuc pro- 
cul dubio inserviet. Debebant autem libri ipsi, 
(nisi percepissem et intervenissem) in thecas chart- 
aceas compingi et occultari, et decern inclusas 
sarcinis, lino obductis, callide et sine omni sus- 
picione, per mare, tempore transmitti in Schotiam 
et Angliam, ut ibidem ac sola et nuda papirus 
venderentur, sed admodum paucos aut nullos 
transvectos vel venditos puto. Caeterum et . . . 
. . et procuravi coram consulibus Franckfordien- 
sibus iuramentis acceptis [et] praestitis, quod denuo 
non excudentur typis aeneis, tum chalcographus 
ipse vigore sui iuramenti exemplar scriptum et 
principale ad me mittere obstrictus est. Insuper et 
summa opera curabo in praedktis Roy et Huckyng 
caeterisque regiae gratiae et vestrae aemulis et re- 
bellionibus, tum capiendis, tum ubi locorum agant, 
percipiendo, ut dominus lohannes West et filius 
meus Hermannus Rynck, et lohanncs Geilkyrche, 
mens minister ore et pracsentes testabuntur, quibus 
vestra gratia non secus ac mihi ipsi fidem adhibeat 
et praebeat; ipsi enim rem omncm et celabunt et 
obticebunt, quamcumque vestra gratia ipsis com- 
miserit, q\^ praecipue et praesentes ad regiam et 
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humble, faithful and diligent servant, three weeks ^ 
before receiving your grace's letters, heard and 
perceived that those very books had been pawned to 
the Jews at Frankfort for a certain sum of money, 
and then, on my own account, I laboured and en- 
deavoured to get hold of them as soon as possible. 
The engraver, John Schott, demanded beside the 
interest for the Jews, the pay for his labour and 
the expense of the paper, and said that he should 
sell them to whoever would give the most money. 
So, as your grace had sent me letters and commis- 
sions from England, I immediately spared neither 
my person, my money nor my trouble, (as I was 
bound to do,) but made use of the privileges pre- 
viously received from his Imperial Majesty. I 
gained over the consuls of Frankfort and some 
senators and judges, by gifts and presents, so that 
I might scrape and heap together all those books 
from every place ; which was done in three or four 
places, so that I hope that all of those books yet 
printed are in my possession, except two which 
your grace's commissary the above named John 
West asked for and received from me for the 
greater profit and advantage of the king's grace and 
yours. Two books indeed, I gave him, as I found 
liim faithful and diligent for your grace, whom he 
has often served and doubtless will in future serve. 
Unless I had discovered it, and interfered, the books 
would have been enclosed and hidden in paper 
covers, packed in ten bundles covered with linen 
and conveyed in time by sea,* craftily and without 
exciting any suspicion to Scotland and England, 
where they would ha^ been sold only as blank 
paper ; but I think that very few, or none, have 
been exported or sold. Besides I have . . . and 
procured from the consuls of Frankfort a prohibi- 
tion strengthened by oaths, of their further printing 
from copper types, and the engraver himself is 
bound by his oath to send me the original written 
copy. In addition to this, I will endeavour in every 
way to arrest Roy and Hutchins and other op- 
ponents and rebels of the king's grace and yours, . 
and to find out where they live, as John West, and 
my son Hermann Rynck and John Geilkjrrche my 
servant will assure you by word of mouth, to whom 
your grace may give credence just as to myself, for 
they will keep silence concerning and conceal what- 
ever orders your grace gives them. I send them 
now to the king's grace and yours, chiefly on ac- 
coimt of the favourable issue of the business, and 



^ i.e. about i Sept. 1528. 

* By whom ? Probably English merchants, who _ 



would have repaid the Jews' loan and reimbursed 
Schott. 

IC 
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vestram gratiam transmiito, ob commodiorem ipsiiis 
negotii exituni, et ut rem graiam regia; et vcstrat 
gratiae cxliibcam et faciam. Tota(iiic vita mca 
cum omtiibus et prognatis et posicris hac in re 
soUicitus et scdulus ero provisor, Ncque mei laboris, 
conatus ct pecuniae a me expensa: elapsis multis 
annis neque per me neque meos posteros cxpctam 
et efllagitabo, sed singula regiae gratiae et vcstra: 
promissis committo, prorsusquc confido pcrmagnae 
vestrae providentiae, iuxta operam meam quam 
coUocavi in clectiune Cacsarcae Majcstatis, et regiac 
gratiae, et secundum vestra pollicita, si sponsalia 
inter Caesarem Carolum et regiae gratia; filiam pro- 
gressum et excitum sortita fuissent, turn in ipsis 
omnem meam impcndissem diligentiam et indus- 
triam, tum per me, tum meos et cognatos et afiiues 
omnibus modis expedivisscm. Nunc vero sponsa- 
liciis non executis vel progredientibus, spcro alio 
beneficio regia gratia me condonabit, ut suae gratiae 
litcrx apertius indicabunt. « 

Praeterca, anno dommi 1502, mensis Augusti, 
maximum privilegium a Caesarea Maiestate regiae 
gratiae in Anglia et intercursum negotiatorum 
a Caesarea Maiestate conccssum largissima 
libertate, impetrare iuvi et opitulatus sum, 
per Caesaris et regiae gratiae commissarios in 
usum et commodum omnium in Anglia regiae 
gratiae subditorum, ut manifestius ^est eo in 
loco, ubi episcopus Cantuargcnsis Doctor Domi- 
nus Warren, antea commissarius cum Carolo de 
Sowmerschett, piae memoriae, camerario regis 
Anglise, decem millia librarum sterlingarum contulit 
regiae gratiae, dum ego, nomine Caesareae Majcs- 
tatis, hums regis patri praesens obtuli privilegium, 
praesentibus suis optimatibus, et consiliariis, in le 
Westmunster, tum religiosis, tum secularibus, 
simul et decem mil[l]ia librarum sterlingarum data 
accepi mittenda Caesari Maximiliano, quae eidem 
Caesari et contuli et meo sccreto sigillo libera com< 
probavi et soluta esse testatus sum, proprioque et 
nomine et cognomine in maiorem fidem mcipsum 
subscripsi, ac ambasiatorem vel legatum Caesareae 
Maiestatis decuit, quod Caesarea Maiestas eiusquc 
succcssores illud ratum ct sancitum habere deber- 
ent, ipsumque a Caesare Carolo nunc et renovatum 
et confirmatum aestimo, vel saltcm augendum regiae 
gratiae facile sit passurus, ct consensum concessurus, 
ad quod consequendum, humile et exiguum ob- 
sequium (si Anglia vestra opus habuerit, et Regia 
gratia mihi mandaverit) paratissimum et me sine 
mora advent . . . iure debeo, ac sponte volo, 
aut vellem, ad Caesaream Maiesta[tem in] His- 
paniam aut alibi, quorsum sua Regia gratia tunc 



TRANSLATION. 

that I may show and do a thing pleasing to tlio 
king's grace and yours. During the \vht)Ie of my 
life, 1, wiih all my chililren and posterity, will care- 
fully and sedulously attend to this matter, land will 
not ask or demand, cither personally or by my 
descendants, any return for the labour, trouble and 
money wliich I have spent for many years, but I 
commit everything to the promises of the king's 
grace and yours, trusting completely in your great 
prudence, in consideration of the assistance which 1 
gave the king's grace at the election of his Imperial 
Majesty, and according to your promises, if the 
espousals between the Emperor Charles and the 
king's grace's daughter had been proceeded with 
and taken effect ; in which I used all my diligence 
and industry, and employed all my relations and 
connections. Now that the espousals have not 
been executed and are not still in progress, I hope 
that the king's grace will favour me with some other 
kindness, as his grace's letters openly declare. 

Besides, in the year 1502, in the month of August, 
I aided and assisted in obtaining a great privilege 
from the Emperor's Majesty, for the king's grace 
in England, and the mercantile intercourse which 
was granted with the most ample liberty by the 
Imperial Majesty, through his and the king's 
grace's commissioners, to the profit and advan- 
tage of all the king's grace's subjects in Eng- 
land ; as was more apparent at the time when the 
bishop of Canterbury, Dr. Warham, formerly com- 
missioner with Charles Somerset, of pious memory, 
chamberlain of the king of England, offered in the 
name of the king's grace, £,\q,qoo sterling ; while I, 
in the name of the Emperor's Majesty, offered in 
person the privilege to the father of the present 
king, in the presence of his peers and cbunsellors 
spiritual and secular, at Westminster, and received 
the i^io.ooo sterling to be sent to the Emperor Maxi- 
milian, to whom I gave the said sum and attested 
the delivery with my own private seal, signing my 
own name and surname for greater security, as was 
fit for an ambassador or legate of the Emperor's 
Majesty ; and the Emperor's Majesty and his suc- 
cessors ought to keep it valid and secure. I believe 
that it has now been renewed and confirmed by the 
Emperor Charles, or at least he would easily allow 
it to be increased, and would grant his consent to 
the king's grace ; in obtaining which I offer my 
humble and small but ready service, (if England 
has need and the king's grace orders,) agd would go 
without delay, (as I ought of right, and as I freely 
wish and would wish to do,) to the Emperor's 
Majesty in Spain or elsewhere, wherever the 
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lusserit profici . . . obsequentissimus turn 
minister, turn ambasiator sive Icgatii[s . . . 
eisdem privilegiis, iuxta quae et me habeo erga 
regiam gratiam. In quibu[s] . . . privilegiis, 
meo iudicio, continetur quod per totum Romanum 
Imperium p[raecipue] in Germania obstrepentes 
Angliae regi neque eiusdem traditores debeant con- 
servari aut perpeti, multo minus haeretici, scditioncm 
Christianonim excitantcs totius Anglici regni. Qua 
propter eiusdefm] privilegii vigore et lege, Emundus 
de Lapoell qui se ducem Suffolx[iae] nominabat, per 
regem Philippum desiderabatur ut dignum erat in 
Angliam adduci. Deinde et Wilhelmus Roy, Wil- 
helmus Tyntaell, Hieronim[us] Barlo, Alexander 
Barckley et eorumadhserentes,etc., olim observantes, 
ordinis Divi Francisci, nunc vero apostatae. Nec- 
non et Georgius Constans, et alii complures, regiae 
gratiae obstrepentes, capi plecti et offerri debebant, 
ob haeresim luthcranam, turn delendam, turn eradi- 
candam et ad fidem Christianam confirmandam, ut 
plurimum nunc opus est in Angliae regno. Hanc 
meam opinionem multo clarius, praedictum privi- 
legium ostendet, cujus exemplar nullum mihi 
retinui, sed gratiae vestrae excellentissima prudentia 
haec multo prudentius pcrpendere et agcre potest, 
quam ipse scriptis e^cprimere valeo. Cum itaque 
tale mandatum hue ad me missum fuerit, deo 
Optimo maximo in honorem ac vestrae gratiae totius- 
que regni Anglici turn Christiane, turn diligen- 
tissime, omnibus viribus et sedulo ipsum exequar. 
Hoc itaque raodo, regiae gratiae et vestrae omnibus- 
que turn religiosis turn saecularibus subditis 
Anglici regni in salutem et commodum quantum 
potui divino opitulamine et iuxta vestrae gratiae 
mandatum, haereticorutn libros inquisivi neque 
labori neque pecuniae parcens, sod Francofordiam 
ad nundinas abii, turn papali tum Caesareo mnn- 
dato cum ipsis egi, pracsertim usus sum iisdcm 
privilegiis vel mandatis quae a divo Maximiliano 
Caesare, et nunc moderno imperatore Carolo conse- 
cutus sum, olim calcographum ipsum lohannem 
Schott coram consulibus iudicibus et senatoribus 
Francofordiensibus iureiurando compuli, ut fateretur 
quot libros tales excusserit in lingua Anglica, 
Germanica, Gallica, aut alio ideomate, tunc ad 
sacramentum dictum fatebatur quod solum millc 
sex quaternionum et adhuc mille libros novem qua- 
ternionum Anglico sermone excussisset, et hoc 
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king's g^ce might order, as an obedient servant, 
ambassador or legate, [to obtain] the same privi- 
leges, according to which I act towards the king's 
grace. These privileges, in my opinion, contain 
that throughout the whole Roman Empire, especi- 
ally in Germany, no rebels or traitors to the king of 
England shall be kept or suffered, much less 
heretics who excite sedition among the Christians 
of the whole kingdom of England. By force of this 
privilege, Edmund de la Pole, who called himself 
the duke of Suffolk, was demanded by king Philip, 
to be sent into England, as was fitting. Then 
William Roy, William Tyndale, Jerome Barlow,^ 
Alexander Barclay,* and their adherents, formerly 
Observants of the order of St. Francis, but now 
apostates, George Constans* also, and many other 
rebels of the king's grace, ought to be arrested, 
punished and delivered up on account of the 
Lutheran heresy, which ought to be blotted out 
and rooted up, to confirm the Christian faith, of 
which there is much need in the kingdom of Eng- 
land. This opinion of mine the aforesaid privilege 
will show much more clearly, but I have retained 
no copy of it. Your grace's excellent prudence 
however will be able to consider and manage these 
matters more prudently than I can express them in 
writing. When therefore such a mandate comes to 
me hither, I will execute it to the honour ot 
Almighty God, your grace and the whole realm oi 
England, as a Chri^ian, and with all my diligence, 
strength and care. In this manner therefore, foi 
the safety and profit of the king's grace and yours, 
and of all the subjects of the English realm, both 
religious and secular, as far as I could with divine 
help, and according to your grace's command, I 
searched for heretical books, sparing neither labour 
nor money. I went to the market at Frankfort 
with a papal and imperial mandate, using espe- 
cially the privileges or mandates which I obtained 
from the late Emperor Maximilian and now hold 
from the present emperor Charles. I compelled 
the engraver John Schott to take an oath before 
the consuls, judges, and senators of Frankfort to 
confess how many of such books he had printed in 
English, German, French or other languages. 
Then he confessed on oath that he had only printed 
hitherto a thousand books of six quires * and a 
thousand of nine quires * in the English tongue, at 



1 Here we get the surname of 'frere Jerome.' 

• The English translator of The Shtp of Fools. 
How did he come into this list ? 

* i,e, Constantine. 



♦ Or signatures, i.e. sheets. Roy's Rede me 
consists of nine signatures. I suppose The Dia- 
loge out of laten to be the one of six sheets. 

E 2 
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iussu Roy ct Huck>'ns;k,^ qui xre charciitcs, llbros 
excussos solvere nou poterant, miilto minus eos in 
cateris lin^juis cxcuili fa'.cre. Quurc ipsos fcrme 
omncs empios Colonix domi moa; habeo, ... a 
gratia: vcslra; filius mcus pcrsuad bit ct dcsidcr- 
abit ut vcslra praiia me ccrtior[em facijat quid 
ciun ipsls commcrcatis libris fieri velit, t'.im onnii 
diligentia excquctur ct fict, quoad ct mihi ct mcis 
Deo favcntc possibile fuorit Rcgia; j^ratix et vcstrn; 
obscquium praistaudi. Valcat i.Ljitur gratia vestra 
muhis fa:lic:bus annis. Datum CoIuni:e, quarto 
nonas Octobris, anno 1528. 

Obscquiosissimus ac deditisslmus vcstme gratia; 
ac sanctitatis familiaris, Herm:uinus Rinckus, 
manu propria scripsit. 

Addressed. Reverendissimo in Christo patri, ac 
domino Thomaj Cardinali Ebro- 
censi, archicanccllario, illustrissimi 
principis regis Anglia;, etc. 

Endorsed. Harman Rynge, iiij nonas Octobris. 
{yUellinSt B. XXL 43 ; British Museum.) 
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the ordrr of Roy and Ilutchins.^who had no money 
to pay fitr the books printed, much lesis to have 
them printed in other languages. Wherefore I 
bought almost all these, and have them at my house 
at Cologne, as my sim will show your grace and 
will request your grace to inform me what you 
wish to be done with the books so bought, which 
shall then be executed and done with all diligence 
as far as is possible to me and mine with God's 
favour, to show our duty to the king's grace and 
yours. So may your grace fare well for many 
hapy)y years. Dated at Cologne, 4 October, 1528. 

The most dutiful and devoted servant to your 
grace and holiness, 

Hermann Rinck. 
Addressed. To the most reverend Father in 
Christ, and lord Thomas Cardinal 
of York, lord Chancellor to the 
most illustrious Prince, the King 
of England, etc. 

Endorsed. Harman Rynge, 4 October, 



5» In A Proper Daylogcj betwejie a genfillman and a husbandmanl eche 
complay7iynge to other their imscrable calaniitiel through the ambicio^i of the 
clergy e^ printed by Hans Luft, at Marburg, in Hesse, 1530 ; and of unknown 
authorship, unless it be by Jerome Barlow or William Roy ; there occur, in 
similar triplets, the following allusions to the burning of the New Testament. 



6etttinm»(i. 
Yf the holy gospell allege we shuld 
As stronge heretikes take vs they would 

Vnto their churche disobedient. 
For why they haue commaunded straytely 
That none vnder great payne be so hardye 

To haue in englishe the testament. 
Which as thou knowest at London 
The bisshop makinge thcr a sermon 

With shamefuU blasphemy was brent. 



Whan they brennyd the newe testament 
They pretendyd a zele very feruent 

To majniteyne onely goddes honour. 
Which they sayde with protestacyon 
Was obscured by translacyon 

In englysshe/ causynge moche errour. 



C. vii 



B. ij. 



V. The La7iding and Distribution in England. 

1» In addition to the warnings of Cochla^us and Rinck, there came 
other tidings to the king of the designed introduction into his realm of the 
Forbidden Eook. 

Edward Lee, the king's Almoner (who became Archbishop of York in 



' A mistake : Tjnidale had nothing to do with conclusive that the English New Testaments, which 
either of these books. This statement of Schott's is were of much greater bulk, were not printed by him. 
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1 53 1, and d. 13th September, 1544), journeying into Spain, wrote a 
letter to the king, from Bordeaux, on 2nd Decemba*, 1525, in which he 
thus announces what he had learnt in his hurried journey through France 
in the previous month of November. 

Please it your Highnesse to undrestand that sithen I found so large occasion by Englishe merchaunts, 
your subjects I could no lesse than advertise your Grace as well howe farr I am proceded in. my iomaye, 
as also of the successe in the same. This seconde daye of Decembr I arrived at Burdeaulx, aftre a con- 
tinuall and as diligente jomaye as this pouer bodie and my cariages togidr would sufTr, not sparinge 
<»ne daye, Sondayes oonelie ejccept, and oone day at Parisse, for the relief of my self and my hors. In 
certayne places, as Bolayne, Mottrell, Abbevil, Bloys, and this towne Burdeaulx, I fownd cortesie and 
honor in the reverence of your royall Majestie. At Panss, Orleanns, and oodr, besides thees rehersed, 
none. The people shcwe them self jojrfull of the peax, wiche they wisshe to be perdurable, God 
knowethe they have mutche neede of it. . . 

Please it your Highnesse moreover to undrestand that I am certainlie enformed as I passed in this 
contree that an Englishman, your subject, at the solicitation and instance of Luther, with whome he is, 
hathe translated the Newe Testament in to English, and within fewe dayes entendethe to arrive with the 
same emprinted in Englond. I necde not to advertise your Grace what infection and daunger may ensue 
heerbie, if it be not withstonded. This is the next way to fulfill your realme with Lutherians. For all 
Luthers perverse opinions bee grownded opon bar words of Scriptur not well taken ne vndrestonded, 
wiche your Grace hathe opened in sondrie places of your royall Booke. All our forfadres, governors of 
the Churche of Englond, hathe with all diligence forbed and exchued publication of Englishe bibles, as 
apperethe in Constitutions provincialf of the Churche of Englond. Nowe, Sir, as God hathe endued your 
Grace with Christen courauge to sett forthe the standard against thies Phjlistees and to venquish them, so 
I doubte not but that he will assist your Grace to prosecute and performe the same ; that is to vndre 
treade them that they shall not nowe againe lift vppe their hcdds, wiche they cndevor nowe by mcanes of 
Englishe Bibles. They knowe what hurte such books hath doone in your Realme in tymes passed. 

Hidretoo, blessed bee God, your Realme is save from infection of Luthers sect, as for so mutche that 
althowg anye peradventur bee secretlie blotted within, yet for fear of your royall Majestie, wiche hathe 
drawen his swerd in Gods cause, they dar not openlie avowe. Wherefor I can not doubte but that your 
noble Grace will valiauntlie maignetaine that you have so noblie begonne. 

This realme of Fraunce hathe been somewhat tooched with this sect, in so mutche that it hathe entred 
amongs the Doctors of Parisse, wherof some bee in prison, some fled, some called in judicium. The 
bisshoppe also of Meulx, called Melden, is summoned for that cause, for he sufFred Luthers perverse 
opinions to bee preched in*his diocese. Faber also, a man hidertoo noted of excellent good lief and lem3mg 
is called among them, but somme saye heer for displeasur, whiche 1 can well think. The Parliament of 
Parisse hath had mutche business to reprcsse this Sect. And yet, blessed be God, your noble Realme is 
yet unblotted. Wherefor lest any dawnger myj;ht ensue, if thies Books secreatlie shold bee browght in, 
I thowght my dutie to advertise your Grace therof, considering that it toochethe your highe honor, 
and the wealthe and intcgrite of the Christen fayth with in your Realme ; whiche can not long endur if 
thies Bookes may comme in. The Holie Gost evcrmor assist your noble Grace. At Burdeaulx, the 
second daye of Decembr. . . . Your most humble precst, subject, and almosinar — Edouarde Lee. 
Sir Henry Ellis's Orig. Letters, 3 S. ii. 72. The original \%MSS. Cotton. Vesp.c. iii.fol. 211. Orig. 

2» The famine in London in 1527 leading to a vastly increased importa- 
tion of Corn could have nothing to do with the first introduction of the 
Testaments by March 1526; though it may have facilitated their later 
importation. Edward Halle's account is as follows : 

By reason of the great raynes, which fel in the sowing time and in the beginning of the last yere now in 
the begmning of thys yere come began sore to faylc throughout the realme, in so niuche that in the citic 
of London, bread for a whyle was very skant and people did starue daily for bread, for wheat so fayled 
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that none could l)c gotten for money. Sauynpf that the king of his poodncs sent to the citie of his owne 
prouyMoii, vi. C. [six liundrcd] <iiiartcr.s, or els fi»r a wecke thcr had ben liilc bread in London, yet was the 
sc:ircitie mure then ycdcrth. For then wlicat was only at xv. s, \J[,\\. SJ. oti.\ the quarter, and from thence 
it rose to xx. s. [^^15] and after to xxvj. s. viii. d. \C~<A the (juartcr. Men sayd that the negligence was in 
sir Thomas Seimer knyght then Maior. Many sul^tanciull men would haue made prouLsion for their 
houses, but they feared lest the comminaltie would haue taken it from them. Then were commissions 
sente into all shires and commis^iimcrs appoynled to see what wheat was in the realmc, and the commis- 
sioners ordered that no wheate should be conueyed out tff one shire to another, which commaundment had 
lyke to haue raysed trouble, and specially the citie of London with the same was sore agrcued, for thei had 
no arable ground to sowe, but must make prouision with money, which prouision was them denied in 
diuersc shires by that commaundement, wherat the cilezens grudged, so the Maior and Aldermen seyng 
that the people began to murmure, came to the Canlinall and moued him of ye mischicfe that was like to 
ensue : either the people must dye for famyne or els they wyth strong hand wil felche cornc from them that 
haue it. To whom he answered yat they should haue wheat ynough out of Fraimce, for the French kyng 
seyd to me quod the Cardinall that yf he had but three bushels of come in all Fraimce, Englande should 
haue twayne so muche he loucih and regardeth this realme ; with this answer thei departed and euery day 
loked for French wheat, but nr)ne came : and farther such wheat as ye Marchauntes of England had brought 
and shipped in Normandy, and other places were ther restrained, so that the rclefe ther failed, but the 
gentle marchauntes of ye Styliard brought from Danske, Ureme, Ilambrough and other places great 
plentie, and so did other marchaimtes from Flanders, Holand and Frislande, so that wheat was better 
chepe in London, then in all England ouer. Then the people sayd, se how we had bene serued by the 
Frenchmen in our neccssitie if th[e]emperors subicctes had not holpen \'S. For this kindnes the common 
people loued th[elemperor the better and al hys subicctes. The kyng of hys goodnes hearyng that ye 
wheat in Fraunce was stopped, mused not a liilc, and so for comfort of thys cyty of London he lent M 
[a thousand] quarters, for ye whych they both thanked him and prayed for hym. Then wythin short 
space the marchauntes of London so dili^jently made prouysj'on in all places for Wheat and Rye, that after 
Christmas [1527-8] they lacked none, and al the parties adioynyng to themwer fain to fetch wheate of them 
and none to them was denied, notwyihstanding their vnkynd commaundement geuen that the Londoners 
should none haue of them. The xix. ycre of Ilcn. VIII. [22 Apr. 1527 — 21 Apr. 1528.] Fol. 166-7. 

3, A principal person on the continent, connected with the Importation 
of the New Testaments into England was Richard Harman, a merchant of 
the English factory at Antwerp, respecting whom there is the following 
Royal prescript extant. 

Wy the Quene. 

Anne the queue Trustie and right welbiloved we grctc you well/ and where as we be crediblie enformed 

{This is tJte qut'cn' s that the berer hereof Ricliard Herman marchaunte and citizen of Antwerpe in 

autograph\ Lrabant was in the tyme of the late lorde Cardynall put and expelled frome his fredomc 

and fclowshipe of and in the Englyshe house there for nothing ells (as he affermethe) 

but oonly for that that he dyd bothe withe his gooddis and pollicie to his greate hurte 

and hynderans in this worlde hclpe to the settyng forthe of the ncwe testamente in 

Englyshe/ we therefore desire and instantly praye you that with all spede and fauoure 

conuenient ye woU cause this good and honest marchauut being my lordis true faithful! 

and loving subiccte restored to his pristine fredome libertie and fclowshipe aforesaid 

and the sonner at this oure requestc. And at your good leyser to here liym in suche 

tliinges as he hathe to make further declaration vnto you in this behalf Geven vndir 

our signett at my lordis manoure of Grenewiche the xiiijth daye of May.^ 

Cotton MSS. Cleop. E. v. fol, 330. 
Addressed on the back. To oure trustie and right welbiloved Thomas Crumwell esquyer chief Secre- 

tarye vnto my lorde the kinge hyghncs 
Endorsed on the hack. The Queenys Grace letters for Richard Harman. 

1 The year is 1534. Cromwell was acting as made a Lord, until 9 July 1536. 
Secretary of State m April 1534: and was not 
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We possess in a collection of State correspondence betw^een England 
and the Low Countries in 1526-31, now Cott. MSS., Galba B, ix.^ 
further information respecting Richard Hannan's imprisonment at Ant- 
werp, on the accusation of John Hackett, the English Envoy. Harman 
and his wife were sent to prison on 12 July 1528; and being charged first 
with being heretics, afterwards with being traitors, were remanded from 
time to time, while Hackett was endeavouring to obtain proofs of his accu- 
sation; which failing to do, they were discharged on 26 February 1529. 
Hackett writing in December 1528 states that Harman estimated this im- 
prisonment to have entailed a loss of two thousand guilders [;£^2oo then, 
equal to ;£^3ooo now] ; and the above 'letters' of Anne Boleyn's show 
that he was expelled of the English House at Antwerp. When Hackett 
therefore happened, on the 7 April following, to be in that city, Harman 
got him arrested for false imprisonment, but the Amant and Lords of the 
city after long deliberation released him. Whereupon Hackett appealed 
to the Margrave, and on the 12 th April the Amant and Lords of Antwerp 
were summoned to the court at Mechlin, and there reprimanded and 
directed to apologise for the affront given to the English Envoy ; which they 
did. Meanwhile Harman sustained * greate hurte and hynderans in this 
worlde.' 

We have in the first of Harman's two petitions to the Emperor, in July 
1528, both written' in Flemish, the exact grounds of his first accusation; 
for the following abstract of which I am indebted to Edward Levien, Esq., 
M.A., of the British Museum. 

To the Emperor, Richart Hermans and his wife, arrested by the Margrave of Antwerp (i) for having 
received books from a German merchant (viz. New Testament in English without a gloss ^), and sold them 
to an English merchant who has had them conveyed to England ; did not know he ha<i done wrong, be- 
cause he is * no clerk ' [!] (2) Also accused of sheltering suspected Lutherans ; if so, he did it unwittingly, 
as many people arc in the habit of lodging with him. (3) Also accused of eating meat on Saturday ; did 
so with the knowledge and consent of his priest. As money is due by and to him, and he has much busi- 
ness with English merchants, wha may soon depart and so leave him without means to pay his debts, 
begs the Emperor will give the Margrave an order to release them on solvent bail, promising to return to 
prison when ordered ; especially as he has never supported any of Luther's opinions, fol. 131. Orig, 

\^ Here, as in our researches we leave the continent and return to Eng- 
land, we cannot but call special attention to the secret, we might almost 
say organised action of English merchants abroad, by whom Tyndale was 
sustained. Tyndale lands at Hamburgh, an unknown man, in May 1524 ; 
within eighteen months he has printed three books, counting Matthew and 
Mark as one : which apparently involved an investment of money approach- 
ing to ;^i 0,000 of the present day. He had to pay Roy and to defray the 

I Although the date, July 1528, is comparatively No other English edition printed in Germany before 
late, this can be no other than the Octavo, inasmuch this date is known, 
as Harman bought them of a German merchant. 
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cxi")cnscs of liviiv^ travcllin.2:, and th=.' l-re ; yet whether at Hamburgh, at 
C\>lognc or lit Worms, at MarburLj or :\. .Viu\vcr|', he is i)crsonally cared for 
and supported in his ^Teat work. J..- ^ey never failed him. We trace 
this assistance cs})erially, in t]i;it tl^i^ i.'.-,t impression of the Quarto was 
recUiced from 6cco to 30C0 not en the s( ore of money but from lear of 
detection. And not only Tyndale, but Roy also. Had not Rinck been 
quick, the Eni;lish merchants would have redeemed his anti -papal works 
from pawn, and scattered them through England. "We know not the extent 
of this strong Protestant anti-Wolsey feeling, for many of the early printed 
English Protestant books which were produced abroad before 1532, such as 
Hortidus Animcc in English, the very earliest editions of llie I^rmer^ dind 
the like, appear to have utterly perished. Yet there are sufficient of such 
works extant to show how heartily many English merchants on the con- 
tinent laboured for die Reformation of their own country. 

5. The printed English Testaments being ready, there was a people pre- 
pared to receive them. For upwards of a century, amid all manner of 
national vicissitudes, the Lollards had been multiplying written copies of the 
original translation of WyclifFe and of its revised version by John Purvey. 
They had increased, despite continuous persecution; and were now a scattered 
unorganised association of tradesmen, craftsmen, and such like, especially 
numerous in those districts nearest the continent and therefore most ac- 
cessible to influences from without, as in London and the Eastern Counties. 
Many of them learnt to read — an unusual accomplishment among the lower 
classes at that time ; and where they could not read, they often committed 
to memory entire doctrinal treatises or dialogues, if they were short ; or 
whole gospels or epistles of the New Testament. Fewer of them could 
write, yet it was through the devotion of those few that so many copies of the 
whole or portions of Holy Writ were spread through the country. They knew 
each other by the names of brethren and sisters in Christ, or as known 77ien 
and known women. We get an explanation of these latter titles in the follow- 
ing passage of a book entitled The Repressor of over-much blaming of the 
Clergy, which one of their adversaries, Reginald Pecock, then Bishop of 
St. Asaph, wrote against them about the year 1449. 

The firste of tho textis is written i. Cor. xiiije "c. in the eende thus: Soiheli if eny man vnknowith, Ju 
schal be vnknoimtn^ Bi this text thci taken that if eny man knowith not or putte not in what he mai his 
bisynes forto leeme the writing of the Bible, as it lijth in text, namelich the writing of the Newe Testament 
he schal be vnknowen of God forto be eny of hise. And for this, that thei bisicn hem silf forto leeme and 
knowe the Bible, namelich the Newe Testament, in the forme as it is writun word bi word in the Bible, 
thei geuen a name propre to hem silf and clcpen hem silf knowun men, as thoug alle othere han them ben 

I ■ ■ ^ 

^ This is a very corrupt translation by WyclifFe. ing that all the learning of the age was against them — 

The Authorised Version has it, Bui if any be is^io- based upon a mistranslation, shows how eager these 

ratii, lei liim be ignorant : i Cor. xiv. 38. The desig- men were after the Word of truth, as the revelation 

nation, though a perversion — very excusable consider- of the will and mind of Jjod. 
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vnknowun ; and whanne oon of hem talkith with an other of hem of sum other iije [third] man, the heerer 
wole aske thus : * Is he a knowen man ? ' and if it [be] answerid to him thus : * Yhe, he is a knowen man,* 
al is saaf, perel is not forto dele with him ; and if it be answerid to him thus : * He is no knowen man * 
thanne perel is castid forto miche homeli dele with him. i. 53. Ed. i860. 

While Lollardism had thus long been a standing element in the religious 
life of England ; there had lately come into the country from the continent 
two distinct influences of dissent ; the new * learning/ Hebrew, Greek, 
Plato, and the like ; and the new * faith,' the teaching of Luther and his 
colleagues. What Lollardism had done for the artisans, these two in- 
fluences were doing for the Universities, and some of the clergy and monks; 
unbinding their hearts from old delusions, attaching utterly new ideas to old 
familiar words, revealing a new way of salvation — faith simply on the 
Saviour of mankind — and especially giving insight into the depth, beauty, 
fulness, and sufficiency to teach, of the Sacred Scriptures. Now the Papal 
system was, and is chiefly founded upon false ideas being attached to words 
which are unquestionable. The English Hierarchy, as we shall presently 
see, instinctively felt that the sting of Tyndale's translation lay precisely in 
this. Tyndale also knew this to be the point of attack of all others, and 
inserted the following Frologge entirely for this purpose ; that right ideas 
should be attached to well known words. The three thousand errors with 
which his translations were charged were for the most part but so many new 
meanings attached to old words. We shall see presently the grossly dis- 
honest way in which that number of exceptions was arrived at. Meanwhile 
we realise the superlative value and importance of a simple truthful transla- 
tion of the Scriptures over all mere^ attacks or arguments, to the turning of 
the minds and hearts of Englishmen to a truer knowledge and a purer love 
of the Triune God. 

6» One of the chief agents in the distribution in England was Simon 
Fyshe, the author of The Supplicacyon for the Beggers. John Fox gives 
the following account of this boldhearted man in his Ades^ d^c, 

Maister Symon Fyshe, borne of a Noble stock, a gentleman of graies inne, one of a tal stature. A. 
xxxvi. yeare a goo the fyrst yeare after he came to London to dwell [which was about ye yeare of our 
Lord, 1525. Ed. 1570] theire was a certeyne playe made by one maister Roo of the same inne gentil- 
man, wherin partly tlier was matter a geinst the Cardinall Wolsey. And where none durst take vpon 
them to playe that part which touched the saide Cardinall, this forsaid maister fishe toke vpon him to 
do It wherupon great displeasure followed vpon the Cardinalls part. In somuch as he being pursued by 
the said Cardinall the same night this tragedy was plaid, was compelled of force to voyde his owne 
house, and so fled ouer sea vnto Tindall. \'pon occasion wherof the next yeare following this boke was 
made, [(being aliout the yeare 1527) Ed. 1570] and so [not long after in the yeare (as I suppose) 1528, was 
Ed. 1570] sent ouer to my Lady Anne Bulleyn, who then lay at a place not farre from the Courle. 
Whiche booke her brother scinge in her hande, tooke it and readc it, and gauc it her againe, willing her 
earnestly to giue it to the king, which thing she so did, ist Ed.^ 1563 ; /. 448 ; ^nd Ed., 1570, p. 1152. 

We have quoted this statement merely to confute it in some particulars. 
There is an earlier description of this play, which was performed in the 
Christmas of 15 26-^7. Tyndale was at that time in Worms. 

F 
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This Christmas was a j:'''i"lly disfjiiisjiigphicd at Grcisinnc. whiche was compiled for the moste part, by 
MaNicr Itihii Kim?, scriiiiu at the law. xx. yere ]»;l^t, and liwi}; before the Cardinall had any aitcthoritie, the 
eflcctc of the ]thiie was, that lortlc K<^ui:mannLC was ruled )iy dissipaciun and negligence, by whose misgouer- 
nance and euil urdcr, Lidy Publike wclc was put fmm goiicrnaiice, which caused Rumor Populi. Inward 
gnid.^'e and di.sdaiii of wanton souercij;niiie, to r>'se with a Rreat multitude, to expell negligence and dis- 
sipaciun, and to rc>t<>rc I'uhlik welili a^^ain to her estate, which was so done. This plaic was so set furth 
with rii.he and costly ni>]>arcl]. with siraun;^e diui.ses of Maskes and morishesthat it was highly praised of all 
menne, s:uiy]i^ of ihu Can.Hn::l], whiche imagined that the jijaie had been diuised of hym, and in a great 
furie scut for the h;iied master Roo, and toke from hym his Coyfe, and sent hym to the Flete, and after he 
sent for tiie yoiig gentlemen, that plaied in the plaic, and them hyghly rebuked and tliretened, and sent 
one of them calletl Thomas M(^yle of Kent to the Flete, but by the meancs of frecndes Master Roo and 
he wcr deliucred at last. Tliis plaie sore displeased tlie Cardinall, and yet it was neuer meante to hym, 
as you haue hanle, wlierfore many wysemen grudged to see hym take it so hartcly, and euer the Cardinall 
saied that the Kyng was hyghly displexsed with it, and spake nothj'ng of hymselfe. The xviitk. yere of 
Hen. I'm,: [22 Apr. 1526 — 21 Apr. 1527] >&/. 154. Ed. 1548. 

There is a letter, date 6 February 1527, in the State Paper Office, 
of Arclibisliop Warham, deprecating the excessive punishment of Serjeant 
Roo. The date of the play is tlierefore beyond question. It is certain 
that Fyshe did not go beyond the seas to Tyndale, in January 1527. He 
may for a time have been in hiding : otherwise when the storm had blown 
over he occupied his own house in Whitefriars up to the spring of 1528, 
and was busily engaged in superintending the sale of the New Testaments 
which he had received from Richard Harman. 

William Rastell, Serjeant at law, who edited the English 'Workes' of his 
uncle Sir Thomas More, states that The Supplycacyoti of Soulys was 
'made' in 1529. It was certainly 7£/;'///r// after Tyndale's Obediefue of a 
ChristiaJi Man (the printing of which, at Marburg in Hesse, was finished 
on 8 October 1528) had reached England, as the note at p, 28 testifies. 
It could therefore have hardly been written until early in 1529. It was 
published — as the title-page of the first edition witnesses — while More was 
still only Chancellor of the Duchy of Lancaster, and therefore before 
25 October 1529, when he became Lord Chancellor. More was also 
abroad signing the Treaty of Cambrai in July and August [the treaty was 
signed on 5 August], and with the King at Woodstock in September : his 
Snpplicacyon was therefore in all likelihood written in the spring of the 
year, though it may have been published while he was on the continent. 

The composition of More's Siipplicacyoji fixes with certainty the public- 
ation of Fyshe's SuppUcacyon for the Beggers, to which it is a prompt reply, 
to have been early m 1529. 'That dyspytuose and dyspyteful person/ 
which of late vnder pretexte of pyte/ made and put forth among you/ a 
boke that he n^yd the supplycacyon for the beggars/' fol, i. Fox states 
that Fyshe's Invective was *throwen and scattered at the procession in 
Westminster upon Candlemas day, before the king,' and that Wolsey 
caused his servants 'diligently to attende to gather them up that they 
Should not come into the kinges handes.* //. 445-9. Ed, 1563, 
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Fyshe may have gone abroad as soon as the persecution of 1528 arose;, 
and there printed his Supplicacyon^ which is a small eight-paged tract, 
now excessively scarce. Anyhow he was soon back again in London : 
where he died in 1530. 

7. But the most precise evidence as to the Distribution is to be found in 
the confession of Robert Necton, made apparently at London in 1528. 
It is reprinted by Strype from the Registries of the Bishop of London. 
There is* no date, but it was certainly made about the middle of that 
year. Necton distinctly refers to this Quarto edition as *of the great 
volume,' * of the biggest ' : to the Octavo edition as * of the smal volume ' : 
and to the first surreptitious edition, printed by Christopher Endhoven at 
Antwerp in the autumn of 1526, in the edition that was offered to him 
about Christmas 1527, by the 'Duche' i.e, German man. He also gives 
us information as to the prices at which the Testaments were sold. 

E bowght at sondry tymes of Mr Fyshe dwellyng by the Whight Frears in London, many of the 
New Testaments in English ; that is to say, now v. and now x. And sometyme mo, and some- 
tjrme less, to the nombre of xx. or xxx. in the gret volume. The which New Testaments the 
said Mr Fyshe had of one Harmond, an English man, beyng beyond see. But how many he had this, 
respondent cannot tell. And this respondent saith, that about a yere and half agon he fell in a quain- 
taunce with Vicar Constantyne here in London. Which shewed this respondent first, that the said Mr 
Fyshe had New Testaments to sell ; and caused thb respondent to by some of the said New Testaments 
of Mr Fyshe. And the said Mr Fyshe, at the desire and instance of Vicar Constantine, browghte the said 
New Testaments home to this respondents house. And before that Vicar Constantine caused this respond- 
ent to by some of the said New Testaments, he had none, nor no other books, except the chapiters of 
Matthew.! 

And moreover, this respondent saith, that about the same tyme he sold fyve of the said New Testa- 
ments to Sir William Furboshore synging man, in Stowmarket in Suffolk, for vii. or viii. grotes a pece 
[2j. 4^. or 2J. %d. equal to j^i i$s. od, or £2 os. od. now]. Also, two of the same New Testaments in 
Bury St Edmonds : that is to say, to Raynold Wodelesse one ; and Thomas Horfan another, for the same 
price. 

Also, he saith, that about Cristmas last, he sold one New Testament to a Priste ; whose name he cannot 
tell, dwellyng at Pycknam Wade in Northfolke ; and two Latin books the one Oecoftomia Christiana ; * and 
the other Unio Dissidentium.^ Also, one Testament to William Gibson merchaunt man, of the parish of 
S. Magaret Patens. 

Also, Vicar Constantyne at dyvers tymes had of this respondent about a xv. or xvi. of the New 
Testaments of the biggest. And this respondent sait}i, that the sayd Vicar Constantyne dyvers tymes 




1 Evidently Tyndale's first publication. 

* This book has defied my research. All I can 
learn of it is its fuller title, Economica Christiana 
rent christianam. instituens. 

' A Protestant work by the * venerable ' Doctor, 
Herman Bodius. Of the Latin editions of separate 
parts, separately issued one after the other, before 
1527, I have been unable to see a copy ; but have 
inspected a French edition, Uunion ae tonte dis- 
cordcy printed by Martin Empereur at Antwerp in 
1532. It is a collection of passages of Scripture 
and of extracts from 17 of the early Fathers ; and 
has for its motto Spes tnea lesus. The first 
treats of (i) Adam's transgression and original sin. 
(2) All men are sinners through Adam. (3) How 



we are delivered from sin, and concerning infant 
baptism. (4) Concerning predestination, vocation, 
justification, and glorification. (5) Concerning the 
double law, i.e. the natural law and the positive 
law. (6) The work^of the law. (7) Of judicial 
law anci the secular sword. (8) Of grace and 
merit. (9) Of faith and its works. 

The second part treats (lo) Of the sufficiency of 
the word of God. (ii) Of penitence and the 
three modes of confession. (12) Of brotherly 
rebuke. (13) Of abstinence and fasting. ^14^ Of 
prayer. (15) Of the labour of the hands. (i6) Of 
pardons and indulgences. (17) Of the sacrament 
of the Body and Blood of Christ (18) Of the 
order of the ecclesiastical constitution. (19) That 

F 2 
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b-tw^ht <>^ hi:n rcrtnyni; of the <i:iyfl New Testaments : and this respondent lykcwisc, of hym. Also, he 
si'Iil Sir Kioh.itd U.iyfcll two New Tc-taiKcnts uiili'jiind, ahuiit Cii>tiiixs last; for tlie which he payd 
iiix iiii /. {£,2 ii-J fn/. J 

F.irthLrni'>rc, he <»iih. tlial he lintl^ s -M v. or vi. cf the said N. Testaments to diverse persons of the 
cilc <'f L(inil'-n, \sli'.e ri.iiiiy>J, or dAc'Jyn^ pl.ico. he d"ih iml rejiicniber. 

Miiro'ivcr. h-j s:ii'.!i, ih.it iii'.e I'a^ttr la-t, he Imw-ht i>f (Icfl'ray ' I><ihnc] L'.sher of Saynct Antonyes, with 
"wli-jm he l;.ith hyn :v;uvyiitcd I'y the s; .nc i.f a ycrc. «>r tliiMaliuiii (liy reason he was Mr Funiian, the 
person i<f Ilvjiiy I.ane his v.cr\aiit, and f-r ihai ihi.- re-^p' indent did nioche resort to the said persons ser- 
mons) xviii. N. Te-tann-ns in Knuli-li (^f the •«inal vchime, and xxvi. hooks, al of one sort, ca\\<t^OeconO' 
mill C.hristLiKAxw I.a:in : and two other Ijw>1.s in Latin, called Unto DiisiJt'ntiuiu. For which he 
payed liyin xi. s. \£,y^'\ Of the which OiXoi;ctf:!\i C^nistitnia Vicar Constanlyne had xiii. at one tyme. 

And of whidi X. 'I'otamenls since Easier this respondent caryed XV. of them, and the other xxiii. 
Occonomia Christiana, to Lynne, to sell. Whi. h he wold have sold to a young man, called William 

merchant man, dwcllyng by one Mr. Ihirde of the same towne. Which young man wold 

not medle with them, because tlicy were prohibite. And so this respondent left the said books at Lynne 
with the said William, uniyll his retornynff tliider ayen. And so the said bookes do remayne ther still, 
as yet. And two of the said N. Testaments he hath in his own custodie, with another of the great 
Volume. ANo, another resiameut of the smal volume he sold since Easter to young Elderton, merchant 
man, of Saynct Mar\' Ildl parishe. 

Ilowbeit he saith, that he knew not that any of thies bookes were of Luthers sect. 

To the xviiith \i e. article of the Indictment], That he hath byn ^ receptor ^ he saith, that he twice or 
thryese hath byn in Thomas Mathews house of Colchestre. Wheras he hath red diverse tymes in the 
N. Testament in English, before the said Thomas Matthew, his wife, William Dykes, and other servantes 
ther. And there, and then have herd old Father Hacker speke of prophesies ; and have had communi- 
cations of diverse articles ; which he doth not now rememl)er. 

To the xixth, so begynnyng. That he ivent about to by a great nombre ofN. Testaments, he saith, that 
about Cristmas last, there came a Duche man, beyng now in the Flete, which wold have sold this re- 
spondent, ii or iii hundreth of the said N. Testaments in English : which this respondent did not by ; but 
sent him to Mr Fyshe to by them : and said to the Duche man. Look what Mr Fyshe doth, I wil do the 
same. But whether Mr Fyshe bowght any of them, he cannot tell : for which iii. hundreth he shold 
have paid xvi/. vsh., after ixrf. a pece. [£yx> at gd. would amoimt to £\\ 5J. od. : representing ixs. yi. 
and ;Ci68 15^. od. now. The price offered was evidently put at the very lowest.] 

To the XX. article, That he is in/ramed \ he saiih, that since Easter last, he was at Norwiche at his 
brothers house, wher as one had complayned of this respondent to my Lord of Norwiche, because he had 
a N. Testament. Wherfor his brother counceled this respondent to send or delyver his said N. Testa- 
ment : and said to him. If he wold not delyver it, my Lord of Norwiche would send him to my Lord of 
London, his Ordinary. And so aftenvards he sent it to London by the caryer. 

To the XXI. article, so begynnyng. That contrary to the prohibition, Jie Jiath kept tJie New Testament^ 
he confessith, that after he had knowledge of the condempnation of the said N. Testament, by the space 
of a yere, or more, he hath had in his custodie, kept, and studyed the same Testament, and have red it 
thoroughly many tymes. And also have red in it as wel within the citie and diocess of London, as 
within the titie and diocesse of Norwiche. And not onely red it to himself, but redd and tawght it to 
diverse other. 

To the XXII. he answeryth and denyeth, that he had Wycliefs Wycket or the Apocalips at any tyme. 



J. Strype, Eccles. Mem. I. Part 11. pp. 63-5. Ed. 1822. 



Per me Robert Necton.^ 



all the faithful are priests, kings, and prophets ; 
but all are not ministers of the church. (20) Of 
the honour due to saints. (21) Of the burial 
of the dead. (22) Of Antichrist. (2p Of the 
flight and i)ersecutions of Christians. (24) Of the 
essence of divinity. The Fathers quoted are 
Ambrose, Athanasius, Augustine, Bede, Bernard, 
Chrysostom, Clemens, Cyprian, Cyril, Fulgentius, 



Gregory, Hilarius, Jerome, Lactantius, Origen, 
Tertulhan, Theophylactus. This work.was of great 
value in proving that the doctrine of the Reformers 
agreed with that of the Fathers and of Scripture. 

^ 'I'he general tenour of the confession would 
seem to show that Necton was answering three 
general charges ; as to the Quarto, then as to the 
Octavo, then as to the Antwerp impression. 



^ 
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Necton, whose brother was Sheriff of Norwich in 1530, and who him- 
self appears to have been of good position, does ijot seem to have 
carried on this hazardous work of colportage for the sake of money ; but 
to have sold the Testaments approximately at cost price, viz. at about 
two shillings or two shillings and sixpence each, bound [equal to 
jQ\ loi-. od. to jQi ijs. 6t/. each]. 

If three thousand copies were struck off of each edition by Tyndale's 
printers ; the amount invested by the Enghsh merchants, who supported 
him in the two impressions, at two shillings each copy, was ;£6oo, repre- 
senting ;£^9,ooo of the present day. It would seem also from the above, 
that the Octavo copies were cheaper than those in Quarto : but Necton's 
deposition is not sufficiently clear to determine by how much. 

8» Respecting Constantine^ and Necton, there is the following later in- 
formation in Sir Thomas More's Cofifutacyon of Tyndales A?iswere, 1532 : 
with which we must here dismiss them. 

As George Constant3me ere he escaped, was redy to haue in worde at the leste wyse abiured all that 
holy doctryne [More is speaking derisive iy'\\ what his herte was god and he know, and peraduenture the 
deuyll to yf he entended otherwyse. But surely there was entended toward hym somwhat more good, 
then his dealynge had byfore deserued. And so mych the more fauour was there mynded hym, in that he 
semed very penytent of his mysse vsynge of hym selfe, in fallynge to Tyndales heresyes agayne. For whyche 
he knowledged hym selfe worthy to be hanged, that he hadde so falsely abused the kynges graciouse remis- 
syon and pardon geuen hym byfore/ and hadde for all that in the whyle both bought and solde of those 
heretycall bokes, and secretely set forth those heresyes. Wherof he shewed hym selfe so repentaunt, that 
he vttered and dysclosed dyuers of hys companyons, of whom there are some abiured synnys, that he 
wyste well were abiured before, namely Rycharde Necton whyche was by Constantynes deteccyon taken 
and commytted to Newgate / where except he happe to dye before in pryson, he standeth in grete paryll 
to be ere it be longc, for hys fallynge agayne to Tindalcs heresyes burned 

How be it Necton now syth he was taken sayed that hys wyfe had burned them. But it is well knowen 
that Necton had hym selfe and a man of hys also, solde many such bokes of heresye, bothe in London 
and in other shyres syth his abiuracyou Cc.i. 

How be it as for Constantyne as I sayd before, semed in pryson here very penytent, and vtterly mynded 
to forsake such heresyes and heretykes for euer. In profe wherof he not onely detected as I sayd hysowne 
dedes and his felowes, but also studyed and deuysed how those deuelysshe bookes whyche hym selfe and 
other of hys felowes hadde brought and shypped, myghte come to the bysshoppes handes to be burned. And 



J The following somewhat incorrect account of 
this man may be preserved in a note. 

George Constantine, bom about 1504, received 
his education in Cambridge university, and was 
bachelor of canon law 1524. Adopting Protestant 
opinions he went to Antwerp, where he assisted 
Tyndale and Joye in the translation of the New 
Testament, and the compilalion of various books 
exposing the corruptions of the church and 
the superstition of the age. Whilst in Brabant 
he practised for a year as a surgeon. About 
1530 he was seized on a visit he made to Eng- 
land for the dispersion of prohibited books. 
He was examined by sir Thomas More, and is 
said to have made disclosures as to his associates 



abroad in order to escape punishment for heresy. 
It seems however that sii Thomas More set him m 
the stocks, and that he made his escape and went 
again to Antwerp. He was residing in Wales 1539. 
About 1546 he became registrar of the diocese of 
St. David's, and in 1549 archdeacon of Carmarthen. 
He was one of the principal accusers of Ferrar 
bishop of St. David's, but before the death of that 
prelate was reconciled to him. In 1559 he became 
archdeacon of Brecon, which office was vacated the 
same year by his death. It appears that he was 
married, and had a daughter who was the wife of 
Thomas Young, afterwards bishop of St. David's, 
and ultimately archbishop of York. C. H. and 
T. Cooper, Ath. Cantab, i. 205, Ed. 1858. 
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therfnrc he shewed mc the shypmnnnes name that had them, and the markes of the fcrdellys^ by whych I 
haue syniiy.s hys escape rcccyucJ them. And it mayo be by gCKldes grace, that though the man fled hense 
for feare of siichc harmc as he wyste he liad well dcscrued/ and yet was notliynge tuwarde hym, but pcr- 
aduenturc more good then he was ware of : he is yet amended in hys mynde and hath in hys harte forsaken 
all Tyndales heresycs, and so I pray god it Ik;/ for I wold be sory yat euer T>'ndale sholde glory and 
boste of hys bumynge. Hmv be it in the mcane whyle, tyll it may well appere that he be surely turned 
to the catholykc f.iyth agayne, I wil aduyse all good crj'sten folke and specyally the kynges subiectes, to 
forbcre and estyew [eschuewc] hys company. For yat englyshe man which shall be founden to be famylyarr 
wyth hym there, before his conuersyon here luiowen and proued, maye thcrby brynge hym sclfe in suspycyon 
of heresye, and happely here thereof at hys retournyngc hythcr. Cc. ii. 

9. It is with regret that we cannot enter here into the story of Robert 
Barnes, D.D., the Augustine monk of Cambridge ; of his Sermon on 
Christmas Eve, 24 Dec. 1525, and the consequent trouble that came to him 
through it until it climaxed in that * gorgeous fasyng with myters, and cros- 
staues, abbots and pryours,' with A\'olsey " enthroned at their head, at St 
Paul's on Sunday 11 Feb. 1526. There Barnes ivas put to open penance 
and thence returned to the Fleet, where he remained about six months. 
After which he was a free prisoner at the Augustine Friary in London, 
where we have the following pictures of him, actively engaged in the distri- 
bution of the printed New Testaments. 

John Tyball of Steeple Bumsted, on 28 April 1528, deposed as follows. 

Furthermore, he saythe, that at Mychaelmassc last past was twelve monethe this respondent and Thomas 
Hilles came to London to Frear Barons, then being at the Freers Augustincs in London, to buy a New 
Testament in Englishe, as he saythe. And they found the sayd Freer Barons in his chamber ; wheras there 
was a merchant man, reading in a boke, and ii. or iii. more present. And when they came in, the Frear 
demawnded them, from whence they cam. And they said, from Bumstcde ; and so forth in communication 
they desyred the sayd Freer Barons, that th[e]y myght be aquaynted with hym ; because they had herd that 
he was a good man ; and bycause they wold have his cownsel in the New Testament, which they desyred to 
have of hym. And he saithe, that the sayd Frear Barons did perscve very well, that Thomas Hilles and 
this respondent were infected with opinions, bycause they wold have the New Testament. And then farther 
they shewycd the sayd Frear, that one Sir Richard Fox Curate of Bumstede, by ther means, was wel entred 
in ther lerniTig ; and sayd, that they thowghtc to gett hym hole in shorte space. Wberfore they desyryd 
the sayd Frear Barons to make a letter to hym, that he wold continew in that he had begon. Which Frear 
did promyse so to wryte to hym a letter at afternoone, and to gete them a New Testament. And then after 
that communication, the sayd Thomas Hilles and this respondent shewyd the Frear Barons of certayne old 
bookes that they had : as of iiii. Evangelistes, and certayne Epistles of Peter and Poule in Englishe. 
Which bookes the sayd Frear dyd little regard, and made a twyte of it, and sayd, A poynt for them, for 
they be not to be regarded toward the new printed Testament in Englishe. For it is of more cleyncr 
Englishe. And then the sayd Frear Barons delyverid to them the sayd New Testament in 
Englyshe : for which they payd iiif nd [J^i 12s. 6d.] and desyred them, that they wold kepe yt close. For 
he wolde be loth that it shold be knowcn, as he now remembreth. And after the delyverance of the sayd New 
Testament to them, the Frear Barons dyd lyken the New Testament in Latyn to a cymball tynkklyng, and 
brasse sowndyng. But what farther exposytion he made uppon it, he cannot tell. And then at aftemone 
they fett the sayd letter of the sayd Frear, which he wrote to Sir Richard : and red that openly before 
them, but he doth not now remember what was in the same. And so departyd from hym ; and did never 
since speke with hym, or write to hym, as he saithe. Also, he saithe, that abowgh a half year agone, he 
delyverid the sayd New Testament to Frear Gardyner : which he never had ageyne. 
J. Strype. Eccles. Mem. \. Part w-tPp. 54-5. Ed. 1822. 

HarL MSB, /[,2i, fol. 35, contains what is without doubt the correspond- 
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ing deposition of T. HiUes, servant of Christopher Raven a tailor of 
Wytham. It runs thus : 

Also he saithe that abowt whytsontyde was twelf moneth he came to london with lohn Tyball and 
speke with frear barons at frears Augustyns in his chambre and the said lohn Tyball told the said frear 
barons that they came from Cantebrige to by some of the new testaments. And in his chambre they 
fownde a young gentleman whom he did not know hauyng a chayne about his neck, to whom the said 
frear did rede in the newe testament and this respondent taryed still in his chambre and herd hym rede a 
chapitour of powle as he remembrith and after that done I. Tyball moued the said frear barons of sir 
Richard Ffox and shewed that sir Richard was well lemed and rekened that he wold do well wherfore 
he desyred frear barons fhat he wold wryte a louyng letter to the said sir Richard which frere barons 
so wrote a letter to the said sir Richard which letter after he had wryten it he did rede it to this re- 
spondent and lohn Tyball, howbe it he doth not now remembre what was conteyned in it and delsruered 
to Tyball. And afterward eche of them bowght a new testament in Englishe of hem and paid iijs [;^a 
^. od.] for a pece, which he kept after that it was forboyden [? Sept. or Oct. 1526] vntyll the sonday 
before myd lent last past [8 March 1528]. In which new testament he red in Roger a Tanner house of 
bres GyfTord, bower hall, mother Bochers and mother Chartes, and at last sold the said new testament to 
sir Richard Ffox. 

XO^ Of the labours of Geoffray Lolme, Stephen Forman, S.T.P., and 
other suspected Distributor?, not much detailed information has come 
down to us. 

XI. These Testament-Circulators deserve to be held in perpetual honour. 
They were anti-Papists before the Testaments arrived in this country. They 
instinctively saw in them the great instruments of deliverance of the 
people from priestly thraldom that weighed so heavily upon them : and at 
the hazard of all their worldly health and wealth, they devoted themselves 
to the dangerous work of th^ir distribution far and wide. 

X2, It may be interesting to close this section with the records of the 
earliest possession of the printed New Testaments in England, viz. in 
Mar<!h and April 1526, as yet known. 

John Pykas, a baker of Colchester, confessed on 7 March 1528 : — 

That about a v years last past at a certayne tyme his mother then dwelljmg in Bury sent for hym and 
mouyd hym that he shuld not beleve in the sacraments of the church for that was not the ryght way. 
And then she delyvered to this respondent. on[e] booke of powles Epistoles in Englyshe and bide hym lyve 
after the maner and way of the said epistoles and gospells and not after the way that the church doth 
teche. Also about a ij yere last past he bowght in Colchester of a lumbard of london a new testament in 
Englishe and paid for it iiijf [;^3] which new testament he kept by the space of iiij yeres [? months] and red 
it thorowghly many tymes. And afterward when he hard that the said new testament was forboden that 
no man should kepe them, he deljrvered it and the book of powles Epistoles to his mother ayen. Harl. 
MSS. \2\,fol. 17. 

John Tyball of Steeple Bumsted, already quoted, confessed on 28 April 
1528:— 

Furthermore, he saythe, that abowght ii yeres agon he companyed with Sir Richard Foxe Curate of 
Bumstede, and shcwid hjrm al his bookys that he had ; that is to say, the New Testamente in Englishe, the 
Gospel of Matthew and Mark in Englishe ; which he had of John Pykas of Colchester ; and a book ex- 
poundyng the Pater Noster^ the Ave Maria, and the Credo; certain of Powles Epistoles in Englishe, after 
th[e] old translation ; the iiii Evangelists in Englishe. 
J. Strype. Eccles. Mem. I. Part ii., //. 52-3. Ed, 1822. 



43 THE PERSECUTION IN ENGLAND, 

VI. The Perscattion in England. 

The hunting clown of the l>ook (and it is ^^ith that chiefly that we have 
to do) preceded the punishment of its readers. 

1. Our earhest jirinteil information of the very first action of Cardinal 
Wolsey and the Bishops respecting the destniction of the printed New 
Testaments comes to us in the name of the King himself. 

I.uther, on ist Sept. 1525, wrote his second letter to Henry VIII. ; but 
with bad taste published it before the King himself received it, which was 
not till the 20th of March, 1526. Some time afterwards Henry printed 
his answer, with Luther's letter; prefixing to both a short preface Pio 
Lectori \ all three in Latin : in a small book entitled Litcrarium, . . . 
quibtis respondet ad quatidam cpistolam Luthcri^ the printing of which was 
finished by R. Pynson on the 2nd of December, 1526. 

Not satisfied with this, Henry subsequently had this work translated into 
English : A copy of the letters wJierin the most redouted and mighty prince] 
our souerayne lorde kyvg Henry the eight] kyng of Englande and of Fraunce] 
defensor of the faith] and lorde of Irclande: made ans7vere vnto a certayne 
letter of Marty n Luther I sent vnto hym by the same] and also a copy of ye 
foresayd Luthers letter J in suche order] as here after followcth : which was also 
printed by Pynson, without date : but the latest date assignable to it cannot 
be long after the beginning of 1527. For Jerome doubtless got the 
account he gave to Roy of the Episcopal * consistory,' from it. 

To this English translation there was added in the King's name a special 
preface in which occurs the following passage. 

For we doute nat but it is well knowen to you all/ that Martyn Luther late a frcre Augustynef and now 
ron out in Apostacy and wedded/ hath nat onely scraped out of the asshen/ and kyndeled agaync/ almost 
all the embres of those olde crrours and heresyes/ that euer heretyke hclde sythe Christ was borne 
hytherto: but hath also added some so poysoned pointes of his owne/ so wretched,/ so vyle/ so detestable/ 
prouokynge men to myschefc/ encoragyng the worlde to syn/ preachyng an vnsaciat lyberte/ to alleden 
them with all/ and linallj'/ so farre against all honesty/ vertue and reason/ that neuer was there 
erst any heretyke/ so farre voydc of all grace and wyt/ that durst for shame speke them. 
We therforc seyng these heresyes sprede abrode/ and inwardly sorowynge so many christen 
soules to ' ron to ruync/ as hath done in other regions/ by the occasyon of suche pestylent 
errours/ entendyng for our parte/ somwhat to set handc therto/ wrote after our meane lernyng/ a 
lytell treatyse/ for the assertyon and probatyon of the holy sacramentes : In whiche we reproued/ 
and as we trust/ suffyciently refuted and conuynced/ the most parte of the detestable heresies of the 
sayde Luther/ contaygned in his abhomynable boke/ entytuled de Babilonica Capiiuitate. For angre 
and furj'e wherofjf vpon two yeres after/ Luther WTOte and sent oute agaynst vs a boke/ nothyng answeryng 
to ye mater/ but all reason sette asyde/ stuffed vp his booke with only furious raylyng/ whiche his boke we 
regardyngc/ as it was worthy/ contempned and nat wolde vouche safe any thing to reply/ reputyng our 
selfe in Christcs cause/ nat to good with a ryght mcane man to re.ison or contrary'/ but nothing metely 
frutelesse with a Icude Frere to rayle. So came it than to passe/ that Luther at laste/ parccyuyng wyse 
men to espyc hym/ lerned men to leaue hym/ good men to abhorrc hym/ and his frantyke fauourers to fall to 
wracke/ the nobles and honest people in Almaygne/ beynge taught by the profe of his vngratyous prac- 
tyse/ moche more hurt and myschefe to folowe therof| than euer they loked after/ deuysed a letter to vs/ 
written/ to abuse them and all other nations/ in such wyse/ as ye by the contentes therof? hereafter shal well 
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perceyue. In whiche he fayneth himselfe to be enformedf that we be tourned to the fauour of his secte. 
And with many flateryng wordes/ he laboreth to haue vs content that he myght be bolde to write to vs in 
the mater/ and cause of the gospell : And thervpon without answere had from vs| nat onely publysshed the 
same letter and put it in print/ of purpose that his adherentes shulde be the bolder/ vnder ye 
shadowe of our fauour/ but also fell in deuyce with one or two leude persons/ borne in this our realme/ 
for the translatyng of the Newe testament in to Englysshe/ as well with many corruptions of that holy 
text/ as certayne prefaces/ and other pestylente gloses in the margentesf for the aduauncement and settyng 
forthe of his adbomynable heresyes/ entendynge to abuse the gode myndes and deuotion/ that you oure 
derely beloued people bcare towarde the holy scrypture/ and to enfect you with the deedly corruption and 
contagious odour of his pestylent errours. In the aduoydynge wheroff we of our especiall tendre zeale 
towardes you/ haue with the deliberate aduyse of the most reuerende father in god/ Thomas lorde Cardynalll 
legate de Latere of the see apostolyke/ Archebysshop of yorke/ primate and our Chauncellour of this realme/" 
and other reuerende fathers of the spyritualtye/ determyned the sayd and vntrue translatyons to be brenned/ 
with further sharppe correction and punisshment against the kepars and reders of the same/ rekenyng of your 
wisdomes very sure that ye wyll well and thankfully parceyue our tendre and louyng mynde towarde you 
therin/ and that ye will neuer be so gredy vppon any swete wyne/ be the grape neuer so plesaunt/ that ye 

wyll desyre to taste ii/ beyng well aduertised yat your enemy before hath poysoned it 

^ We therfore our well-beloued people/ nat wyllyng you by such subtell mcanes/ to be disceyued or 
seduced/ haue of our especiall fauour toward you/ translated for you/ and gyuen out vnto you/ as well 
his said letter written to vs/ as our answere also made vnto the same : By the sight wherof/ ye may 
partely parceyue bothe what the man is in hym selfe/ and of what sorte is his doctrine. 

From i/ie Bodleian copy of this excessively rare tract* 

m 

There was then indubitably a secret deliberation of the Cardinal and the 
Bishops at some time after Tonstall's 'arrival home in April, 1526; and, as 
we shall immediately see, before or in the October following. 

2. One of the first results of this concerted action was the sermon at 
Paul^^ Cross by Tonstall, Bishop of London, in which he told the people 
that there were three thousand errors in the translation, and made the other 
statements quoted by Roy, see pp. 30-31. On this occasion Tyndale's New 
Testaments were first officially denounced, and publicly burnt. 

Though the date of this Sermon and Auto da fi cannot be exactly 
recovered, it may provisionally — until demonstrative proof turns up — be 
placed in September or October of that year. 

A confused rumour of the occurrence reached even to Rome ; and there 
is extant a letter of Cardinal Campeggio to Wolsey, dated Rome, 21 
November, 1526, which begins with the following passage — 



Non possum non maxime laetari, cum quottidie 
intelligam a screnissimo et potentissimo Rege 
nostro ope[ra] et diligentia Illustrissimae Domina- 
tionis vestrse, aliquod opus gloriosum et salutare 
pro tuenda religione Christiana in isbo su[o] regno 
geri, sicuti nuper cum summa eius laude et gloria 
auditum est, Majestatem suam sacrum B[ibliae] 
codicem, qui ad peruertendum pias fidelium simpli- 
cium mentes a perfidis abominandae sectae Lut[her- 
anse] sectatoribus ucmaculo sermone deprauatus, 
et ad eius regnum delatus fuerat, iustissime com- 
biui fecisse. Quo certe nullum gratius omnipotenti 



I cannot but greatly rejoice, when I hear dail> 
from our most serene and most powerful king, that 
by your most illustrious Lordship's assistance and 
diligence, a glorious and saving work is being car- 
ried on in his kingdom for the protection of the 
Christian religion; as, for instance, we lately heard, 
to his Majesty's great praise and glory, that he had 
most justly caused to be burnt a copy of the Holy 
Bible, which had been mistranslated into the common 
tongue by the faithless followers of Luther's abomin- 
able sect, to pervert, the pious minds of simple 
believers, and had been brought into hisj^ingdom. 

G 



so 



THE PERSECUTION IN ENGLAND. 



Hco holocaii^tum fieri jM^tuit. PLT.-«i>tat i;;itur 
Illustrissinia [DomiiKiiio vcstra] in ca in qua c>t 
specula, ct iiium ChriNti.ini.s>inuinii|uc illuJ 
ref^num a tam .scelcrala et p<.Tucr>a hercsi, (uti 
scm]icr fecit) tucatur at»|uc dcfcndat. Vl Maxiini 
Regis nustri iiroprium dccus s«it ChfriMtianam] 
f]dcm non minus felici>>>>inii.s armi< (luani diuino 
ingenio sunimis lucubratiunibius et exacta di- 
li);e[ntia] a scelcratis ho>til)us protexisse et in 
tutiorem, feliciorenique statum redcfjisse. Quod 
ego, qui ciu[sj incoini)arabiles uirtutes optime noui, 
omnibus affirmo, et fulunim ccrti!>simc confido. — 
Cott. MSS. Vit. B. viii. 164. 



Assuredly no burnt offerin;; could be more pleasing 
lo Aliiii;;lily (Io<J. 

May y- >ur mo.-it Illustrious Tx>rdship Ions continue 
on your ])re^e^l waiclitower, and protect and defend, 
as y lU have always dune, that pious and most 
(Jhri>iiatukin^il'in, from so accursed and perverse 
a heresy, so that the ]>eculiar glory of our great 
kins uay be to have protected the Christian faith 
fri^iii the accursed enemies, not less by successful 
war, than by his divine talent"^, great studies, and 
careful diligence, and to have broui;ht the faith into 
a safer and more hai)py state. Of this, I, who well 
ku'iw his incomparable virtues, assure every one. 



an>I I mo.st assuredly trust that it will be so. 

Henry may have himself, as a symbolical and official act, burnt one copy 
of Tyndale's translation (for no English Bible existed at the time or for 
long after) ; but it is far more reasonable to take the Rumour in Rome as 
originating from the Burning at Paul's Cross. If so, allowing a month 
backwards from 21 November for the news to travel to the Papal Court, 
we get the middle of October as the approximate date of Tonstall's Sermon 
and Bonfire. 

3. This seems the more probable : inasmuch as without doubt that 
Sermon and its attendant Fire were only a part of a general scheipe of 
attack on the Forbidden Book : and it was on the 24th of October, 1526, 
that Tonstall issued the following injunction to his four Archdeacons of 
London, Middlesex, Essex, and Colchester, after the manner of* the 
following one. 



Cutbcrtus permissione diuina Lond. Episcopus 
dilecto nobis in Christo Archidiacono nostro 
Londo. seu eius ofllciali, salutem gratiam et bene- 
dictioncm. 

Ex pastoralis officij nostri debitoeaquae ad subiec- 
torum nostrorum periculum, et maxime ad inteme- 
tioncm animarum earundem tendere dinoscuntur, 
salubriter propellere et totis viribus extirpare as- 
tringimur. Sane ex fide dignorum relatione ipsaque 
rei euidentia, ad nostram iamdudum peruenit noti- 
ciam, quod nonnulli iniquitatis filij ac Lutheranae 
factionis ministri quos summa cxcaecauit malicia, a 
Wa veritatiset orthodoxae fidei declinantes, sanctum 
dei euangelium in vulgare nostrum Anglicanum 
subdola versutia transferentes ac nonnuUos ha:re- 
ticae prauitatis articulos et opiniones erroneas pemi- 
ciosas pestiferas, scandalosas etsimpliciummentium 
seductiuas intermiscentes, illibatam hactcnus sacrae 
scripturae maiestatem, suis nepharijs et tortuosis 
interpretationibus prophanare, et verbo domini sa- 
crosancto et recto sensu eiusdem callide et peruerse 
abuti tentariut. Cuius quidem translationis non- 



TRANSLATION BY JOHN FOX. 

Cutbert by the permission of god, byshop of 
London, vnto our wellbeloued in christ the 
Archdeacon of London, or to his officiall, helth 
grace and benediction. 

By the deuty of our pastorall office, we are 
bounde diligently with all our power to forsee, 
prouidc for, roote out and put away all those 
things, which seme to tende to the perill and 
daunger of our subiectes and specialy ye distruc- 
tion of ther soules, wherfor we hauing vnderstand- 
ing by ye reporte of diuers credible persones, and 
also by the euident apparaunce of the matter, that 
many children of iniquitie mainteiners of Luthers 
sect, blinded through extreame wickednes, wandring 
from the way of truth and the catholike faith, 
craft[e]ly haue translated the new testament into 
our English tongue, entermedling therewith many 
hereticall articles and erronious opinions, pernicious 
and offensiue, seducmg ye simple people, attempt- 
ing by their wicked and peruerse interpretations 
to prophanate ye maiestie of the scripture, whiche 
hetherto hath remayned vndefiled, and craftely to 
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null! libri imprcssi quidam cum glosLs, quidam sine 
glosis, vt accepimus, dictum pestiferum et pemici- 
osum virus in vulgari idiomate in se continentes in 
promiscuam nostrarum dioc. et iurisdictionis Lond. 
multitudine sunt dispersi, qui sane gregem nobis 
commissum, nisi cilius prouidcatur tarn pestifero 
veneno et mortifero prauitatis hscreticse morbo, pro- 
culdubio inficient et contaminabunt in animarum 
nobis commissanim graue periculum et diuins 
maiestatis grauissimam ofTcnsam. 

Vnde nos Cutbertus episcopus ante dictus de pre- 
dictis magnopere dolentes et antiqui hostis calliditati 
ire, quam suis satellitibus ad animarum subditorum 
nostrorum interemptionem subministrat, obuiam 
curaque pastorali super grege nobis commisso 
diligenter inuigilare ac remcdia opportuna praemissis 
adhibere cupientes, vobis coiunctim et diuisim 
committimus ac firmiter in virtute sancta: obediendse 
qua nobis tenemini iniungendo mandamus, quatenus 
autoritate nostra moneatis monerive faciatis omnes 
et singulos tam cxemptos quam non exemptos, 
infra vestrum Archidiaconatum vbi libet commo- 
rantes, quatenus infra xxx. dierum spacium quo- 
rum quidcm dierum decem pro primo, dccem pro 
secundo, et decem pro tertio et peremptorio termino 
sub excommunicationis poena ac criminis hxrescos 
suspicionis incurrendae eis assignamus, omnes et 
singulos huiusmodi libros translationem noui testa- 
menti in vulgarem linguam factam continentes ad 
nos seu nostrum in spiritualibus vicarium generalem 
inferant et realiter tradant. £t quid in praemissis 
feceritis nos aut vicarium nostrum huiusmodi infra 
duos menses a die dati presentium debite certifi- 
care personaliter vel per literas vestras patentes 
vna cum praesentibus autcntice sigillatas non omit- 
tatis sub poena contemptus. 

Dat. sub sigillo nostro 24. die mensis Octobris An. 
M.D. 26, nostrae cons. An. quinto. 

Fox, Actes, ^'c.yP. 449. 1st Ed. 1563. 



abuse the moste holy word of God, and the true 
sence of the same, of the whiche translation there 
are many bokes imprinted, some with gloses and 
some without, conteining in the english tongue 
that pestiferous and moste pernicious poyson dis- 
persed throughout all our dioces of London in 
great nomber, whiche truely without it be spedely 
fursene without doubt will contaminate and infect 
the flocke committed vnto vs, with moste deadly 
poyson and heresy. To the greuous pcrill and 
daunger of the soules committed to our charge, and 
the offence of gods diuine maiestie. 

Wherfore we Cuthbert the byshop aforesaid, 
greuously screwing for the premisses, willing to 
withstande the craft and subteltie of the auncient 
enemy and his ministers, which seke the destruc- 
ion of my flock, and with a diligent care to take 
heade vnto the flock committed to my charge, de* 
siring to prouide spedy remedies for ye premisses, 
wecharg[e] you iointlyand seuerally, and by virtue 
of your obedience, straightly enioyne and com- 
maund you that by our autorytie you wame or 
cause to be warned, all and singuler aswell exempte 
as not exempt, dwelling with in your Archdecon[rie]s. 
that with in. xxx. dales space, whereof ten dales 
for the first, x. for the second and. x. for ye third 
peremptory terme, vnder payne of excommunica- 
tion, and incurring the suspicion of heresie, they 
do bring in and really deliuer vnto our vicar general, 
all and singuler such books bonteyning the trans- 
lation of ye new testament in the English tongue, 
and that you doo certyfie vs or our said commissary, 
within, ii. monthes, afler the day of the date of 
these presents, dewly, personally or by your leters, 
together with these presentes, vnder your scales, 
what you haue done in the premisses, vnder paine of 
contempt. 

Geuen vnder our seale the xxiii[j]. of October, in 
the V. yeare of cure consecration. 



i» A further presumption of a previous examination of the Transla- 
tion, and a concerted plan respecting it, may be found in that the gravamen 
of Archbishop Warham's Mandate of 3 Nov., 1526, as addressed to Voysey, 
^ishop of Exeter, is identical with that of Tonstall's Injunction, 

Willielmus, permissione divina Cant, archi episcopus, etc. vener. confratri nostro domino Johanni, Dei 
gratia Exon. episcopo, vestrove vicario in spiritualibus generali, salutem,etfratemam in Domino charitatem. 

Ex pastoralis officii nostri debito ea, quae ad subjectorum nostrorum, periculum et maxime ad inteme- 
donem animarum earundem tendere dignoscuntur, salubriter propellere, et totis viribus extirpare astrin- 
gimur. Sane ex fide dignorum relatione ipsaque rei evidentia ad nostram jamdudum pervenit notitiam, 
quod nonnulli iniquitatis filii, ac Lutheranae factionis ministri, quos summa excaecavit malitia, a via 
veritatis et orthodoxae fidei declinantes, non modo sanctum Dei evangelium, sed etiam reliquam Nov! 
Testament! partem in vulgare nostrum Anglicanum subdola versutia transferentes, ac nonnullos haereticae 
pravitatis ar^iculos, et opiniones erroneas, pemidosas, pestiferas, scandalosas, et simplicium mentium 
seductivas intromiscentes, illibatam liactenus sacrae scripturae majestatem, sub nefariis et tortuosis inter- 

G 2 
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pretationibus profan.ire, ct vcrbo Domini sacrnsancto, ct recto scnsu ejusdcni callide et perverse abuti 
temptanint. Ctijus quidcni tran.slatiunis nonniilli Hbri impressi, (iiiidam cum glossis, quidam sine glossis, 
ut accepimus, dictum pcstiferum et pcmiciusuni virus in vulgari idiomate in se continentcs, in promiscuam 
vestrarum diocc. et provinciae Cant, multitudinem sunt di>persi, qui sane gregem nobis ct vobis com- 
missum, in fni ^jcitius provideatur, tam pestifcro vcneno, et mortifcro prav\tatis haereticae morbo pro- 
culdubio inficient, ct contaminabunt, in aiiimarum nobis et vobis commissarum grave periculum, et divinae 
majesialis gravissimam oiTcnNam. 

Unde nos Williclmus, archiepiscopus antcdictus, dc pracdictis magnoperc dolentes, et antiqui hostis 
calliditatc, quam suis satellitibus, ad animarum dictorum nostrorum subditorum interemptioncm subminis- 
trat, obviam ire volcntes, vos hortamur et nihilominus (quia res gravis praejudiccii agitur) in virtute 
sanct% obedicntiac firmiter iiijungendo mandamus, quatcnus cum ea, qua decct, celeri diligentia moneatis, 
moncrivc facialis omnes et singulcs, tam cxemptos quam non exemptos, infra vestram dioec. ubilibet com- 
morantcs, quatenus infra 30. dicrum spatium, quorum quidem dienim decem pro primo, decern pro 
secundo, et decem pro tertio et percmptorio termino, sub excommunicationis poena, ac criminis haereseos 
suspicionis incurrcndo eis assignetur, omnes et singulos huiusmodi libros. translationem Novi Testament!, 
vel aliquam ejus particulam in vulgarem linguam factam contincntes, ad vos seu vestrum in spiritualibus 
vicariumgencraleminfcrant.et rcaliter tradant per vos sou vestram auctoritatem igni coniraittendos. Et 
quid in praemissis fcceritis, nos citra ultimum diem mcnsis lanuarii prox. post datam praesentium per 
literas vestras patcntcs auctentice sigillatas, numerum librorum hujusmodi ad manus vestras obtentu 
pracfatae monitionis dclatorum, ac per vos, ut, prxmiititur, numeratorum [incineratorum^] in se continentes, 
una cum prajsentibus debitc certificare non omittatis sub pa:na contemptus 

Dat. in manerio nostro de Lamchith tertio die mensis Novembris, anno Dom. M. D. xxvi. et nostras 
transl. xxiii. Wilkins Concilia Magtia Britannia ^ iii. 706. Ed. 1737. 

5» Then probably in order of time next came King Henry's Preface 
to his people, about the beginning of 1527 ; quoted above. . 

6» There is also a short but singularly important note from Dr. Robert 
Ridley, chaplain to Tonstall, Bishop of London, to Henry Golde, nephew 
and chaplain to Warham, Archbishop of Canterbury, which possibly gives 
the title of this Quarto New Testament. The date is only 24 February ; 
but we believe from the absence of any mention of the .later Protestant 
literature (Tyndale's Parable of the Wicked Mai7Wi07i and the like) and the 
general tenor of the note, that the year is without any doubt 1527. 

Robert Ridley to Henry Golde. 
Maister Golde, I hartly commande me vnto you. As concemyng this common and vulgare translation 
of the new testament in to englishe, doon by Mr. William Hichyns, otherwais called Mr. W. Tyndale, and 
frear William Roy, manifcste lutheranes heretikes and apostates, as doth oppjrnly apeir, not only by their 
daily and continuall company and familiarite with Luther and his disciples, bot mych mor by their com- 
mentares and annotationes in Mattheum et Marcum in the first print,* also by their preface in the 2d prent,* 
and by their introduccion in to the epistle of Paule ad Romanos* al to githcr most posoned and abhominable 
hereses that can be thowght ; he is not filius Ecclesiae Christi that wold receaue agodspell of such damned and 
precised heretikes, thowh it wer trew, lyk as Paule and our Saviour Crist wold not take the trew testimonial 
of Evil Spretes that prased Criste trew saying Q74od Jilius dei erat,^ et quod ipse Paulus servtts esset vert 
Dei.^ As for errours if ye haue the first prent with annotationes in Mattheum et Marcum, and the preface^^al 

^^ ' True readings in the copy in Voysey's Register * Separate publications simultaneously published. 

ii. 51. at Exeter. See Foxe's yl^-^j, ^/c, iv. 764. * The present Quarto. 

Ed. by Rev. S. Townsend, M.A., 1846. _ * An aoaptation by Tyndale of Luther's Preface, 

John Voysey, alias Harman, was Bishop of translated into Latin by Justus Jonas in 1522. 

Exeter between 31 Aug., 1519, and 14 Aug., 1551. *Mark iii. 11. *ActsxvL 17. ' i.e. ThePrologge. 
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is mere frenesy, he saith that cuangellum nihil est aliud quam dulcis promissio gratia:,* so that by that meanes 
poenitentiam ag^te, is no part of the euangelion, the pater nostcr is no part of the godspell, ite maledicti in 
ignem etemam, no part of the euangelion hot only such appropinquabit regfiuni coelorum^inuenietis requiem 
animabus vestris.^ Also he writ[eth] in that preface and annotationes that there is no difference between 
virginitc and an hoor of the stewes, if she cum to repentaunce.* Also that lyk as no man doth evil to the 
entent that he show[d] be punyshed or hanged therefor, so no man showd do good to haue any rewarde 
therefor,' contra ad faciendas iustijicationcs tuas Propter rctributiofiem,^ et ad Hebraios de Mose 
aspiciebat enint in remuneratoreni alias remunerationcmP et illud, facite x'obis amicos de viatntnopia, ut 
cum de/eceritis, rccipi.int eos in tetertia tabernacida.^ Also that by good warkes we do no thyng merite,' 
contra illud, ad Corinthos, ut referat unusquisque prout gessit sine boniim, siue maltim^^ et illud 
genes[eos] ad Abraam, quod fecisti hanc rem etc?^ item illud .Matthaei, quod sitivi et dedistis miJii 
potum ^c.^ et, venite benedicti patris mei}^ Also he saith that he that doth any thyng to haue hy 
place in heven, he is Satanice et Luciferine superbus.* I haue none of thies bowkes bot only I remembre 
such thyngcs I redde in the prefaces and annotationes. As for the texte of the godspell first the title is 
hercticall, saying that it is prcnt as it was writen by the euangelistes:** cum neque consentiat cum antiqua 
translatione neque cum Erasmica ; this is the bowk of generacion of iesus the sonne of Abraam aAd also 
the Sonne of Dauid.** Cum in archetyjK) sit nominatus absolutus, et in illo, filii Abraam, Jilii Dauid, '* h^c. 
fit sensus, ipse unum solum affert eumque minus germanum ; voluit clam ab ea divertere,^"^ he wold haue 
putt hir away ; in quo omncs Pcccaverunt^^ ad Romanos, in so mych that euery man hath synned. et homo 
stultissune, poetiitentiam agitc,^'^ repent *<*— By this translation shall we losse al thies cristian wordes, 
penaunce, charite, confession, grace, prcst, chirche, which he alway calleth a congregation, quasi 
turcharum et brutorum nulla esset congregatio, nisi velit illorum etiam esse ecclesiam; Idololatria 
callith he worshippyng of images. I wold that ye showd haue seen my lordes bowkes. As for the 
translation in Franche withowt any postille it is for certane condemned in Parys decreto publico,* ' thow it 
be trewly doon, condemned I say, that it shal not be lawfull to publishe it to euery layman— bot by prests 
quorum labia custodiunt s[cicntiam].'^ and so it was in the old law and in the tyme of the apostles. 
Vide Sutorem de translatione bibliee.^ 

I certify you if ye look well, ye shal not look iij lynes withowt fawt in al the bowk, bot I haue not the 
bowk to marke tham owt, ye showld haue had lasure yourselff to haue doen it, how be it, it becummyth 
the people of Criste to obey and folow their rewellers which hath geven study and is lemed in such 
matters as their people showd heir an J belevc, thai showd not iudge the doctrine of Paule ne of Paule 
vicares and successours bot be iudged by theu- learnyng as long as thai knaw nothyng contrary Goddes 
lawes as Saynt Bernard saith most goodly and clerkly in Xxhxo de dispensatione et preecepto. 

Vale in al haist. Your awne, Robert Ridley, priest. 

Item, illud Pauli, stultas qucpstioncs devita ^r/^.**— bewarre of fowlishe problcmcs or questioncs in the 
scoles. Hoc procul dubio dictum in odium scolasticae theologiai et universitatum. Such a thyng is in 
the translation, thowh it be not in the same wordes. Ego et pater unum ** sumus,^ We ar on, quasi 
diceret, unus*? sumus, and not on substance or on th>'ng. Shew ye to the people that if any be of so 
prowde and stubume stomac that he will beleve there is no fawt ne errour except it be declared to hym 
that he may se it, latt hym cum hither to my lorde^a which hath profowndly examined al and he shal heir 
and se errours except that he be blyndc and haue no eys.2» 24 Februarii. 

Master Gold, I pray you be goode to this pore whomaii, Gyl Barttes whyff, as yet your tenawnt.so 



1 Sec /. 3 oi prolosge. « Matt. iii. 2. 

* Matt. XI. 29. * See>. 12 o{ prologge. 



>c 



S. CXIX. 112. 



* See pp. 13, 14 ofprologge, ~ * 1 

7 Heb. xi. 26. 8 Luke xvi. 9. 

9 See>. 8 oiprologge. 10 2 Cor. v. 10. 

11 Gen. xxii.i6. i* Matt. xxv. 35. I8 Matt. xxv. 34. 

1* From the quotation Rom. iii. 23 immediately 
following, I take this title to be that of the New 
Testaments, both wanting in the only copies known. 

1* See text at/. 17. w Matt. i. i. 

" Matt. i. 19. 18 Rom. iii. 23. " Matt. iii. 2. 

^ i.e. Repent instead oi Do penance. 

*i The arrit of the Parliament of Paris condemn- 
ing Lc Fcvre d'Etaplcs' translation into French of 



portions of the Scripture was passed on 28 Aug. 
1525. Lelong. Bibl. Sacra", i. 335. 22 ;^iai. n -. 

23 A Carthusian monk, Pierre Sutoris, who was 
also a Doctor of Theology, wrote Z?^ Tralatione 
Biblue, et novarum rcprobatione interpretationum. 
Licensed 5 Dec. 1524. The printing by Jehan Petit 
finished 28 Feb. 1525. The 22nd and last chapter 
deals with vernacular translations. 
** 2 'i;'"V "-23. ^ Neuter. '» John x. 30. «7 Masc. 

»» A significant admission of the estimation that 
l>Tidale s Icstaments were held in by the people. 

» lonstall would have tried imprisonment and 
punishment to improve their eyesieht 

»* Ihis Unc is wntten in a different hand. 
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Ye shal not nccdc to accuse this tranNlutiim. It is accused and damned by the consent of the prelates 
and learned men, and comniandcci to be brj-nt, both heir and bcyondc the see, whcr is many hundreth 
of tham br>nt, so that it is to layt now to a^k resun why that be condemned, and which be the fawtes 
and erixiurs. 

Liiiher and liis scoolc teachith quod nos non coopenimus cum gratia dei, sed tantum patimur ut saxa 
ct stipitcs, bycawse of that this tcxte. mm t\^o sni f^ratui dti tiiccuvi,^ thus is translate, not I bat the grace 
of Gud in me. Quam hoc li<erctice. mali^nc. scdili.).se et faNu tran^.latum sit, qui non i)cri)endit, stupidus 
est. My lorde your m:usicr Iiatli uf ihius bowkcs goven and sonde to hym by my lorde my master. 

Shc\*- the people that ye be cum to declare vnlo tham, that cert;iifn| bowkcs be condemned by the 
cownsell and profownde examination of the prelates and fathers of llie chirch. 

Addressed. To Master Henry Golde, Chaplaync to my lorde of Canterbcry, at Knolle. 

Cott. MSS.t Cleo. E, v. : f, 362. h, 

7. Meanwhile, the Archbishop of Canterbury had been actively but quietly 
at work, buying up, through his agents abroad, all the English New Testa- 
ments he possibly could obtain. This action on the part of Warham but 
further illustrates the great union and activity of the English Hierarchy in 
^stamping out the condemned translation. 

Having completed his purchases, and apparently believing that he had 
bought up the whole of the three Editions by this time in existence, the 
Archbishop issued, on the 26th May 1527, a circular letter to his suffragan 
Bishops soliciting contributions towards these expenses. We obtain our 
knowledge of what he had thus accomplished, from the following reply of 
Nix, the blind Bishop of Nonvich. 

In right humble mancr I commende me vnto your goode Lordcshippe doyinge the same t'undrestande that 
I lately receyucd your Lettres, dated at your Manor of Lambethe the xxvj daie of the monethe of Maij ; 
by the whiche I do perceyue that youre Grace hath lately goteninto yoiur handes all the boks of the Newe 
Testamente translated into Englesshe and pryented beyonde the Sea, aswele those* with thegloses ioyned 
vnto theym as th'oder * withoute the gloses, by meanes of exchaunge by you made therfore, to the somme 
of Ixvj/z 'ws \\\yi. r}C997] 

Surely, in myn opyuion, you haue done therin a graciouse and a blessed dede, and God, I doubt not, 
shall highly rewarde you therfore. And where in your said Letters, ye write that in so moche as this 
mater and the daunger therof of remedie had not be prouyded shulde not only haue towched you, but all 
the Busshopes within your Province : and that it is no reason that the holle charge and coste therof 
shulde restc only in you ; but that they and euery of theym for their parte shulde avaunce and contribute 
certain sommes of money towarde the same ; I for my parte wulbe contented to avaunce in their behalue, 
and to make paymente therof vnto Maistcr William Potkyn your servaunte. 

Plcaseth it you t'undrestande that I am right wele contented to yeve and avaunce in this behalue ten 
marks [at 13J. ^d.—£,(d 13J. 4^., equal to ;^ioo now], and shall cause the same to be delyuered vnto the said 
maister Potkyn shortcly, the which somme I thinke sufficient for my parte, if euery Busshopp within your 
said Provynce make like contribution and avaunccmente after the rate and substance of their benefices. 
Neuer the lesse if your Grace thinke this somme of ten marks not sufficient for my parte in this mater, yoxir 
fudre pleasure knowen, I shalbe as gladde to conforme my self therunto in this^or any other mater 
concemynge the Churche, as any your subgiet within your Provynce. As knowes Almighty God, who 



' I Cor. XV. TO. Endhoven reprinted the Quarto and not the Octavo. 

* * 7y/£>j^ with the gloses . . . //iW<fr withoute If so, would that afford a presumption that the 
the gloses' would seem to show that Christopher Quarto was published before the Octavo? 
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longe preserue you to his most pleasure and your herts desire. At Hoxne in Suff. the xiiij. d^e of Junii 
1527. Yor humble obediencier and baidman R. Norwicen. 

I wold be as gladd to wayte vpon your Lordeshipp and do my duetie vnto you as any man lyvinge, 
but I thinke I can not so do this somen I praye God I may have some tyme fur to do it. 

Sir H. Ellis' Original Letters, 3rd Ser. ii. 86-92. Ed. 1846. The Original is Cott. MSS. Viiell. B. tr., 
fol. 117. orig. 

With this letter we must conclude our notice of the events of 1527, the 
second year of the New Testaments being in this country. 

8» It was in 1528 that the persecution first began against the readers of 
the New Testament. On the 7 th March of that year, Tonstall, Bishop of 
London, licensed Sir Thomas More, then Chancellor of the Duchy of Lan- 
caster, to have and read Lutheran books, in order that he might confute 
them; Tor as muche as you, dearly beloued brother, can playe the 
Demosthenes, both in this our Englyshe tongue and also in the I^tin.'^ 

More immediately set to work and published, before the end of the year, 
his Dyaloge ; which was the first instalment of a long controversy in the 
course of which he successively attacked Tyndale, Barnes, Frith, and Sir 
John Some; which controversy lasted up to his imprisonment in 1535, that 
ended in his ever to be lamented death. 

In More's Dyaloge we get at the way the English Bishops counted up 
the three thousand errors in Tyndale's translation. The book is an 
imaginary Dialogue between himself and the confidential messenger of a 
friend to whom (cumberously enough) he writes an account of their 
Conversation, as if the messenger would not have reported it himself. It is 
a d^tortion of the Table Talk which constitutes the framework of Utopia^ 
Justus the whole of More's well meant efforts in the controversy are a dis- 
tortion of the natural bent of his genius, leading him to a reckless vituper- 
ation of his opponents. 

ot now I pray you let me know your mynde concemyng tlie burnyng of the new? testament 
in englysh whiche Tyndall lately translated/ and (as men say) ryght well/ which maketh 
men moche mcruayll of y^ burnyng. 
<[ It is quod I to me great mcruayll/ that any good cr>'sten man hauying any drop of wy t in his hede/ wold 
any thyng meniayll or complayne of the bumyngc of that booke yf he knowe the matter. Whych who so 
callyth the newe testament callcth it by a wronge name/ except they wyll call it Tyndals testament or 
Luthers testament. For so had Tyndall after Luthers counsayle corrupted and chaunged it from the 
good and holsom doctrync of Cryste to the deuylysh hcrcsyes of theyr owne that it was clene a contrary 
thyng. 

C That were meruayle quod your frende that it sholde be so clene contrary. For to some that red it it 
scmed very lyke. 

|[ It is quod I neuer the lesse contrary/ and yet the more peryllous. For lyke as to a trew syluer grote 
as false coper grote is neuer the lesse contrary^houghe it be ciuycke syluered oner/ but so muche the more 
false in howe moche it is counterfeted the more lyke to the trouth/ so was the translacyon so moche the 

* The Bishop^ letter is given by Fox in his Acies, dr'c, pp. 491-2. Ed. 1563. 
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more contrary in how moche it was craftely deuyscd lykc/ and so m(fthe the more pcrj'Uous in howe 
mochc it was to folke vnlernyd harde to l>e dysscmyd. 

C ^V^ly quod your frcnde what fautys were tlicrc in it ? 

C To tell you all that quod 1/ were in a niancr to rchersc you all the hole bokef wherein there were 
foundcn and noted wrongc or falsly translated aboue a thousandc textys by tale. 

|[ I wolde cjuod he faync here some one. 

C He that sholde quod I study for that/ sholdc study where to fyndc water in the see. But I wyll shewe 
you for ensam][)Ic two or thre suchc as cuery one of the thre is more than thrj'es thre in one. 

C That were quod ho very slraun^je exceptc ye mcue more in wcyght. For one can be but one in 
nomber. 

C Surely quod I as weyghty be they as any lyghtly can be. But I mene that eucry one of them is more 
than thr>-es thre in nomber. 

C That were quod he some what lyke a rj'dell. 

C This rydcll quod I wyll sone be red. For Ihc hath mysse translated three wordes of grete weyght and 
euery one of tliem is as I suppose more than thr>'sc three tymes rcpcted and reherccd in the boke. 

C Ah that maye well be quod he/ but that was not well done. But I pray you what wordes be they? 

C The one is quod I this worde prestys. The other the chyrche. The thjTde charyte. Forprestys 
where so euer he spckclh of the prestes of Crystes chyrche he neuer calleth them prestcs but alway 
scnyours/ the chyrche he calleth alway the congregacyon/ and charyie he calleth alway loue.— 
Book III. c. 8. /bl. 97. Ed. 1530. 

More touched the apple of Tyndale's eye in thus charging his translation • 
^dth intentional falsification. So the first half of his Answere is occupied 
with giving ' a reason of certayne wordes which !Master More rebuketh/ as — 

What the church is ? WTiey he vsed this worde cofigrcgacion rather than church 1 Why elder and not 
Presti WTiy loue rather then chary tcl V^lhy /auou re and not graced Why ktunvledge and not 
confessyon\ re^entauuce and not fcnauticel 

Tyndale herein defended the new ideas which he had associated to the 
old familiar words. 

When therefore in the second part of his A?i^'ere he comes to ths 
above passage all the reply he vouchsafes to it is this : — 

Vnto church/ prest/ charite/ grace/ confession and penaunce is answered him in the bcgynnyng^W the 
boke. And when he sayth Tyndale was confederatt with Luther that is not trueth. Fol, xcij. 

9. In the months of February to June, 1528, Bishop Tonstall, assisted by 
his Vicar General, Geoffrey WTiarton, D.D.,made inquisition as regards Bible 
reading heretics until, as he writes to Wolsey, on the 1 5 March of that year 
respecting a suspected Reader, * I committed hym to the Flete bycause al 
my presons be ful off" other persons out off" the fordest parte of my Diocese.' 
To give an account of all the depositions obtained in this inquisition would 
be to write the history of the English Reformation of this and some previous 
years. Somewhat we have gathered already in respect to the Distributors, 
and our space will only permit us to quote one other account of the early 
readers of our now familiar Testaments. 

XO. There is preserved in the first edition of Fox's AdeSy 6^^., an intensely 
graphic but unfinished memorandum, written from memory in 1562, 
expressly for the martyrologist, by Anthony Dalaber, an Oxford scholar. 
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C ConcerniHge the storye of Thomas Caret, and thinges done in Oxforde, by his time, reported to vs 
by Antony Dalaber, who was present at the same. 

jjN the yeare of our Lord God a 1526.* or there aboute, maister Call of Martyn Collcdge, and 

master Cole of Magdalen Colledge beinge proctourcs in the moneth of February,* \i.e. 1528] 

maister Garet* curate of Hoonye lane in London, came vnto Oxforde, and broughte with him 

sondrye bokes in Latten treatinge of the Scripture, with the fyrste part of Vnio dissidentiufn^ 

and Tindals fyrste translation of the new Testament in English, the which bookes he solde to diuers 

scholers in Oxford, whose names for his accomptable memorye belike, he wrote in a small booke of 

accomptes. 

After he had bene there a while, and had dispatched those bookes, newes came from London that he 
was searched for in all London to be apprehended and taken as an heretike, and to haue bene emprisonned, 
for sellinge of those heretical bokes (as they termed them) because they spake againste the vsurped 
autoritye, and mooste filthye doctrine, of that very Antichrist the bishoppe of Rome, and his no lesse fylthye 
and wicked sinagoge, for it was knowen vnto Cardinall Wolsey, and to the Bishoppe of London, and to 
other of that vngodly generation, that master Garet had a greate nomber of those hereticall bookes, as 
the worlde then counted them, and that he was gone to Oxforde to make sale of them there to suche as he 
knew to be louers of the Gospell. Wherefore they determined forthwith to make a preuye searche thorowe 
all Oxforde to take and imprison him if they mighte, and to bume all and cuerye his foresaide bookes and 
him to, if they coulde : so buminge whotte was the charitye of those mooste holye fathers. 

But yet at that time one of the foresaide proctors, master Cole of Maudelcn CoUedge, who after was 
Crosse bearer vnto the Archbishop of Yorke, was well acquainted with master Garet, and therefore he 
gaue seacrete wamynge on the Tuesday before Shrofetucsday [18 Feb.] vnto a frende or two of master 
Garettes of this preuy search and willed therfore that he shouldc forthwith as secreatlye as he possyble 
coulde, depart oute of Oxforde, for if he were taken in the same search, no remeady but that he should 
be forthwith sent vp vnto the Cardinal, and so should be committed vnto the towre. The Christmas 
before that time \i.e. 1527] Antony Dalaber then scholcr of Albome Haull, who hadde bookes of master 
Carets, hadde bene in his country in Dorsette shire at Stalbridge wher he had a brother person of 
that Parish, who was verye desirous to haue a Curate oute of Oxforde, and willed me the said Antonye 
in anye wise to get hym one ther if I could, then this iust occasion offred, it was thoughte good amonge 
the brethren (for so did we not only call one an other, but were in dcdc one to the other) that master 
Garret chaunginge his name shoulde be sente forth wyth my letters into Dorsette shire vnto my brother, 
to scrue him there for a time vntill he mighte sccreatly from thence conuaye him self som where ouer 
the sea. According here vnto I wrote my letters in all hast possible vnto my brother, for maister Garet 
to 1)e his curate; but not declaringe what he was in deede. For my brother was a mayster of Arte and 
rancke Papist, and after was the most mortall ennemye that euer I hadde for the Gospelles sake. 

So the Wensdaye in the mominge before shroftide [19 Feb.] master Garet departed out of Oxford 
towarde Dorset shire with my letters for hys new seruice, how farre he went, and by what occasion he so 
sone returned I know not, but the friday next [21 Feb.] in the nightc time he came againe vnto Radleis 
house where he lay before, and so after midnight in the priuy search which was then made for him, he was 
apprehended and taken therein his bed by the two proctors, and on the Saterday [22 Feb.] in the mominge 



* This date has unfortunately been a fruitful 
source of error to many writers. The year is 1528, 
not 1526. The Testaments were hardly arrived in the 
country in Feb. 1526 : but there had been in the two 
following years sufficient time to form the associa- 
tion, *the little flock' of the 'brethren' at Oxford 
referred to in the narrative. Yet is there a certain 
truth in the statement, for Ball and Cole were the 
successive senior Proctors ; S. Ball of Merton Col- 
lege being so elected on 11 Apr. 1526 and so remain- 
ing till 7 May 1527, when he was succeeded by A. 
Cole of Magdalen College, who held that office until 
21 Apr. 1528 ; and was therefore the senior Proctor 
at the time of Garret's apprehension in Feb. 1528. 

(*) John Cottysford, D. D., of Lincoln Coll., became 



commissary [= vice-chancellor] by the designment 
of the Chancellor Archbp. Warham : and took his 
oath on 7 Dec. 1527. Wood, Fasti Oxon. i. 76. Ed. 
1815. 

(*) In the first letter of the Garret correspondence 
occurs ' Thys monday the vigill of seinct Mathias' ; 
which occurred in 1528. The year is also rendered 
indubitable by other points of internal evidence in 
the letters connected with Garret's apprehension, in 
the State Paper office. 

3 1517. Tho. Garret or Gerrard, was this year 
admitted ; but the month or day when, appears not, 
because the register is imperfect ; however in the 
year following nc occurs by the title of Batch, of 
Arts. Wood, idem. p. 45. 

H 



58 THE PERSECUTION IN ENGLAND, 

deliucred vnto one D^octorl Coti?>sft>rd, master of Lincoln cilledgc then bcinge commissarj'c of the vniuer- 
sityc, who kcptc him as priscuicr in his own Chnnihcr. 'J here wns great ioye and reioysinge, among all 
the I'apistes for lib. appreliensiun and especially with I)[i)ctorl. London Warden of the New colledge, and 
D[octc)rJ. liigdon dc;ine of Fridoswideb' two Arclipapi>lc.s. WIio iinnicdiatly sent their letters ir post hast 
vnto the Lord Cardinal to enformc him of the apprehension of \.\n> notable heretike . for the whiche their 
doinge, they were well assured lo haue great thanki:s. 

Hut of all this sodaine hurly burly, was I viterly ignoraunt, so that 1 knew, neither of master Carets so 
sodaine retournc, neyiher that he was so taken. For after I had sent him oute of Oxford with my letters, 
us before is sayde, the same weke, having taken a chaniljer in Glocesier Ci»lledge,* for that purpose to 
studye the ciuil law, Inicause the scholers in Alborne Hall^ were all arceturs ;* I remoued all suche poore 
stuflfe as I had from thence vnto Glocester collcdge, and there was I much busied in setting vp in order of 
my bed, of my b<.)kes, and of such thinges as I els had, so that I had no leiser to go forthe any where 
those two daies, Fridaye and Saterday. And hauing set vp all my thinges handsomely in order the same 
dayc [Sat. 22 Feb.] before none, I determined to spende that whole after none, vntil Euensonge time at 
Frisewide coUedge,' at my boke in mine owne studye, and so shutte my chamber doore vnto me, and my 
study dore also, and toke in my hand to read Frances Lambert vpon the gospel of Saint Luke, which 
booke only I had then within there, all my other bookes wrytten on the scripture, of which I had a great 
nomber, as of Erasmus, of Luther, Oeculainpadius etc. I had yet lefte in my chamber at Alborne Hall, 
where I had made a very secreat place to keep them safe in, because it was so dangerous to haue any 
such bokes. 

And so as I was diligently readinge in the said boke of Lambert vpon Luke, sodenly one knocked at my 
chamber dore ver>'e hard, which made me astonied, but yet I sate stil and would not speak, then he 
knocked again more harder, and yet I held my peace, and straighte way he knocked yet againe more 
fierslye, and then I thought this, peraducnture it is some body that hath nede of me, and therfore I 
thought me bound to doo, as I would be done vnto and so laying my boke a side, I came to ye dore and 
opened it. And there was maister Garret as a mased manne, whome I thoughte then to haue bene with my 
brother, and one with him, assone as I saw him , he saide he was vndone, for he was taken not remembring 
that he spake this before the yonge manne. Then I asked him what that yonge man was, he aunswered 
that it was one, who broughte him vnto my chamber, then I thanked the younge man, and bad 
him farewell, and asked mayster Garret whether the yonge man was his frend or no ? and what 
acquaintaunce he had with him ? He said he knew him not, but he had bene to seke a monke of 
his acquaintaunce in that colledge who was not within his chamber, then he besought this his seruaunt to 
bring him vnto my chamber, and so forthe declared howe he was returned and taken that nighte 
in the preuye searche as ye haue harde, and that now at Euensonge time the Commissary and al his 
companye went to Euensonge, and locked hym alone in his chamber, when all were gone, and he hard no 
bodye stirringe in the Colledge, he put backe the barre of the locke with hys fynger, and so came straight 
vnto Glocester Colledge to that monke, if he hadde bene wythin, who had also bought bokes of him. 

Then said I vnto him. Alas mayster Garet by this your vncircumspecte comminge vnto me, and 
speaking so before this yonge man, ye haue disclosed your selfe and vtterlye vndone me, I asked him whye he 
went not vnto my brother wyth my letters accordinglye, he saide after he was gone a daies ioumey and a 
halfe, he was so fearefuU that his heart would no other but that he muste neades retoume againe vnto 
Oxforde, and so came againe on Fridaye at nighte, and then was taken as ye hard before. But no we with 
deepe sighes and plentye of teares he prayed me to hcaipe to conuaye hym away, and so he cast of his 
hode and his gown, wherein he came vnto me, and desired me to geue him a coate wyth sleues if I hadde 
anye, and tolde me that he woulde goo into Wales, and thence conuey him selfe into Germanye if he mighte, 
and then I put on him a sleued cote of mine of fine cloth in graine, which my mother hadde geuen me, he 
woulde haue an other manner of cappe of me, but I hadde none but priest like, such as his owne was. Then 
knealed we bothe downe together on oure knees, liftinge vp oure heartes and handes to GOD ourheauenlye 
father, desiring him with plentye of teares, so to conducte and prosper hym in his ioumey, that he mighte 
well escape the daunger of all his ennemies, to the glorye of his holye name, if his good pleasure and will 



1 NoV*^ Christ Church College. and now Worcester College. 

8 Pre^usly called St. John Baptist's Hall, after- » i. e. St. Alban's Hall, 

wards GioHP®^^^' College : then Gloucester Hall, * Arcetyr^ a learner or teacher of art 
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so were, and then we embraced and kissed the one the other, the teares so aboundauntly flowinge cute from 
bothe our eyes, that we all bewette both oure faces, and skarslye for sorrowe coulde we speake one to 
the other, and so he departed from me, apparelled in my cote, beinge committed vnto the tuition of oure 
almightye and all mercifull father. 

When hee was gone downe the staires from my Chamber, I straight waies did shut my chamber dore, and 
went into my studye shuttinge the doore vnto me, and tooke the newe Testamente of Erasmus translation 
in my handes, kneled downe on my knees, and with manye a depe sigh and salt tere, I did, with much 
deliberation read ouer the x. chapter of s. Matthew his Gospell, and when I had so doone, with feruent 
prayer I did commit vnto God, that our dearlye beloued brother Caret, eamestlye beseching him, in and 
for lesus Christes sake, his only begotten sonne our Lord, yat he would vouchsafe, not only safely to con- 
duct and kepe our saide deare brother from the handes of all his ennemies, but also that he woulde 
vouchendew his tender and lately borne litle flocke in Oxford, with heauenlye strength by his holy spirite 
that they might be well able thereby valeauntly to withstande to his glory all their fierse enemies, and 
also might quietly to theyr owne saluation with all godlye patience, beare Christes heauy crosse : which 
I now sawe was presently to be laide on their yong and weake backes, vnable to beare so huge a one, 
without the great healpe of his holy spirite. ' 

This doon I laid a side my bokes safe, folded vp maister Garrets gowne and hoode, and laid them into 
my presse among mine apparel, and so hauing put on my short gowne shut vp my study and chamber 
dores, and went towardes Friswides to speake with that worthy martir of God one master Clarke, and 
others, and to declare vnto them what had happened that after noone. 

But of purpose I went by S. Mary church to go first vnto Corpus Christi colledge to speke with Diet and 
Vdall ^ my faithful brethren and felowcs in the Lorde there, but by chaunce I met by the waye with a brother 
of oures, one Master Edon fellowe of Magdalen Colledge, who, assone as he saw me, came with a pityfull 
countenaunce vnto me, sayinge that we were all vndone for maister Caret was returned again to Oxford, 
taken the last night in the priuy search, and was in prison with the commissary. I saide it was not so, he saide 
it was so, I said nay, and he said ye. I told him it could not be so, for I was sure he was gone, he an- 
sweared me and saide, I knowe he was gone with your letters, but he came againe yester euen and was 
taken in his bed at Radlcis this night in the priuy searche, for quod he, I hard our proctor master Cole say 
and declare the same this day in oure Colledge to diuers of the house. But I told him again that I was 
wel assured he was now gone, for I spake with him later then either the proctor or commissary did, and 
then 1 declared the whole matter vnto hym, how and when he came vnto me, and howe he went his way, 
willing him to declare the same vnto other oiur brethren whom he should mete withall, and to geue God 
harty thanckcs for this his wonderful deliueraunce, and to praye him also that he would graunt him safelye 
to passe awaye from all his ennemies. And tolde him that I was goinge vnto master Clarke of Friswides, to 
declare vnto him this matter, for I knew and thought verely that he and diuers others there wer then in 
great sorow for this matter, and prayed maister Edon that he would goo home by Albome Hal to desire 
my bedfelow sir Fitziames * (for I lay with him in Albome hallj to mete me at sir Diets chamber in Corpus 
Christi Colledge about v. of the clocke after Euensong, and then I went straight to Friswides. 

And Euensong was bcgon, and the Deane, and the other canons were there in their Gray Amices, 
they were almost at Magnificat before I came thcthcr. 1 stode at the quier dore and hard nnaster 
Tauemer play and others of the chappel there sing, with and among whome I my selfe was wont to 
singe also, but now my singing and musicke was turned into sighing and musing. As I thus and ther stode, 
in commeth Doctor Cotisford the commissiuy, as fast as euer he could go bare headed, as pale as ashes, 
I knew his grefe wel inough, and to the Deane he goeth into the Quier, where he was sitting in his stalle, 
and talked with him very sorowfuUy, what I know not, but wherof I might and did wel and truely 
gesse, 1 went aside from the quier dore, to se and heare more, the Commissarye and Deane came oute 
of the Quire, wonderfullye troubled as it semed, about the middle of the church, met them D[octor]. 
London, puffing, blusteringe, and blowinge lyke a hungry and gredy IJon seking his pray. They talked 
together a while, but the commissarye was much blamed of them for kepinge of hys prisoner so negligently, 
in so much yat he wepte for sorowe. And it was knowen abrode, that master Garret had eskaped awaye 

1 N. Udall afterwards the author of Roister of St. Alban's Hall, took his B.A. 20 Jun.- 1524. 
Z>tfM/^r took his B.A. on 30 May 1524. He became (Roman Catholic) Archdeacon of 

* John Fit/james of Merton College, afterwards Taunton and Prebend of Wells on 22 May i5.';4 
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and crone out of the Commissaries cinmber at Eucnson^ time, whether no man could tel. These Doctors 
doparlcd a.i 1 sent abr>do iheir seriKi'inis ami spies cucry where. 

Mays^er CLirkc ab^ut the middle uf C()in|>Iin ' came furth of the quire, I follow^ed him to his chamber, 
and when ho was put of his Graye Amis and surples, he asked me how 1 did, and what ncw^es, I answeared 
him not so wel as I would, because the newcs were not good, but vcrye doubtfull and perilous, and so 
declared what was happned that after none. Of maister G;irrcts c-Lapc he was glad, for he knew of his fore- 
taking, then he sent for one master Sunmcr, and master Bets, fellowes and canons there, in the meane whyle 
he gaue me a very godly exhortation, praying God to geue me. and all the reaste of oure brethren, pru- 
dent Uim serpent inam, ct simf>Ucitatem coUimbinam, forwesh'udde haue shortlye muche neade there of, 
as he verelye thoughte. When master Sumner and master ItCts were come vnto him, he caused me to 
declare againe the whole matter vnto them two wherofthey were very gladde, that maister Garret was 
so deliuercd tru<;ting that he shuld e<cape all his enemies. They wuld haue had me to tary and haue 
sup|)ed ther with them ; but I would not tary, for I sayd I had promised to go vnto Corpus Christi college 
to comfort our other brctheme their, who were no lesse sorowfuU then they, and praied them to tel vnto 
our other brctheme there what was hapi^ened : for there wer diuers elsse in that colledge. 

When I came to Corjjus Cliristi colledge I founde to gether in Sir Diets chamber, tarienge and lokinge 
for me Fitziames, Diet, and Vdall, they knew al the matter before by maister £don, whome I had sent 
vnto Fitziames, but yet 1 declared the matter vnto them againe and so I taried ther and supped with them 
in that chamber where they had prouided meat and drinke forvs before my comminge,atwhiche supper we 
wer not very mery, cousidoringe our state and peril at hand. When we had end our supper and com- 
mitted our whole cause with feruent sighs and harty prayers vnto God our heuenly father, Fitziames 
would nedos haue me to lye that night with him in my old lodginge at Albome Hall, and so did I : But 
small resle and Htle slcpe toke we both their that night. 

In the Sunday [23 Feb.] in the mominge I was vp and readyc by fiue of the clocke, and as sone as I could 
get out at Albome llauU dore, I went straight towardes Glocester colledge to my chamber. It hadd reyned 
that mornyIn]ge, a good shuere and with mi goinge I had all to be sprinkeled my hose and my shoes with 
the reiny mire. And when I was comcin vnto Glocester colcdge, which was about vi. of the clocke, I found 
the gats fast shut, whcrat I did much menieil, for they were wont to be opened daily, long befor that time, 
then did I walk vp and down by the wall ther, a whole howre before the gates were opened. In the 
meane while my niusinge hed bcinge full of forecasiinge cares, and my sorowfull hart flowinge with 
dollefull sighes, 1 fully determined in my conscience before god, yat, if I shuld chauncc to be taken and 
be examined I would accuse no man, nor declare any thing further than I did already perceiue was mani- 
festly knowcn before . 

And so when the gate was opened, thinking to shift my selfe and to put on a longer goune, I wente in 
towardes my chamber, and ascendingc vp the steycrs, would haue opened my dore, but I could not in a 
longe season do it, wherljy I pcrceyucd yat my lock had bin medled with all and therwith was somewhat 
altered. Yet at last with much a do I opened the locke and went in, when I came in, I did see my 
bedde al to tosied and tumbled, my clothes ih my presse throwen dowen and my study dore open 
wherof I was nuich aniascd and thought verely theire was made their some serch that night for maister 
Garct, and that it was knowen of hys beinge wythe me, by the monkes man that brought him to my 
chamber. 

Nowe was tHer lieng in the next chamber vnto me, a yonge priest monk of shirbome abbey in the 
county of Dorset come thcthcr to be student, where I was brought vppe from my childhode : for whose 
sake partly I came in dede vnto that Colledge, to enstructe him in the Laten tongue, and in other thinges 
wherin I had better knowledj;e then he. Thys monke assone as he harde me in the chamber, called vnto 
me, and asked n\e where I lay that night. I told him thaj I lay with my olde bed fellow Fitz- 
iames at Alborn hall, he came to me straight way, and told how our master Garet was sought in my 
chamber, and asked me whether he was with me yesterday at after noone or no, and I told him yea. And 
finally he tolde me that he was commaunded to bring me assone as I came in vnto the prior of studentes 
named Antony Dunslon a monke of Westminster, who nowe is bishop of Landafe. And so while he 
made him ready by me, he tolde me what a doo. there was made by the commissarie and the two proctors 
in my chamber that night, with billes and swords thrusted thorow my bedstraw, and how euery corner of 

' i. e. -the last or evening prayer. 
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my chamber was searched for master Garret, and albeit his gown and hoode lying in my presse was by 
theym all to tossed and tombled wyth my clothes, yet did they not perceiue them there, for by like they 
toke it to haue bene mine own clothes. 

This so troubled me that I forgot to make cleane my hose and shoes, and to shyfte me nto an other 
gowne : And therefore assone as he was readye, so all to be dirted as I was with the rainy weather, and in 
my short gown, I went with him to the saide Priors chamber, where I founde the said prior standing and 
iokinge for my comminge. He asked me where I had bene that nighte, I tolde him I laye at Albom hal with 
tny old bedfellow Fitziames, but he would not belcue me, he asked me if master Caret were with me yester- 
daye ? I tolde hym yea : then he would knowe where he was, and wherfore he came vnto me. I told 
him I knew not where he was excepte he were at Woodstocke. For so (said 1) he had shewed me that he 
woulde goo thether, because one of the kepers there his frend, hadde promised him a piece of venison to 
make mearye wyth all that Shrofe tide, and that he woulde haue borowed a hatte and a paire of high shoes 
of me, but I had none in dede to lend him. This tale I thought metest though it were nothing so. Then 
hadde he spyed pn my fore finger a bigge ringe of siluer verye well double gilted with two letters A. D. 
ingraued in it for my name, I suposc he thought it to be gold, he required to see it, I toke it vnto him, 
when he had it in his hand, he sayde it was his ring, for therin was his name, an -4 . for Antonye, and a D. 
for Dunston. When I harde him so say, I wished in my hart to be as well dcliuered from and out of his 
company, as I was assured to be dcliuered from my ring for euer.^ Then he called for pen, inke, and 
paper and commaunded me to write when and how Garet cam vnto me, and where he was become. 

I had not written scarsly three wordes, but the chiefe bedell with two or three of the commissaries men, were 
come vnto master prior, requiringe him straightwaies to bringe vs awaye vnto Lincolne coledge to the com- 
missary and to Z>[octor]. London. Whether when I was brought in to the chapel : there, I founde maister 
D[octor]. Cottisforde commissary, maister D[octor]. Higdon then Deane of the Cardenalls coUedge, and 
D[octor]. London Warden of ye ncwe CoUedge 'standinge together at the altar in the chappell, when they 
sawe me brought vnto them, after salutations geuen and taken betwen them, they called for chaires and 
satte downe and called for me to come to them, and first they asked what my name was, I tolde them that 
my name was Anthonye Dalaber, then they also asked me how longe I had ben student in the vniuersity, 
and I told them almoste three yearcs, and they asked me what I studied. I told them that I had red 
sophestry and logike in Alborne Hal and now was remoued vnto Clocester coledg to study the ciuil lawe, 
the whiche, the forsaide prior of studcntes affirmed to be true. Then they asked me whether I knew 
master Garret and how longe I had knowen him I told them I knew him well, and ]jad knowen him 
almoste a twelue monethes, they asked me when he was with me I tolde them yester day at after none, and 
now by this time whiles they hadde me in this talke, one came in vnto them which was sent for, with pen, 
inke, and paper, I trowe it was the clarke of the vniuersity. As sone as he was come, there was a bourd 
and trestelles with a forme for him to sit on, set betwene the doctores and me, and a greate masse book 
laid before me and I was commaunded to lay my right hand on it al!d to swere that I shoulde truly aunswer 
vnto such articles and interrogatories as I should be by them examined vpon. I made daunger of it a 
while at the first, but afterwarde being perswaded by them partly by fayre words and partly by great 
threats, I promised to do as they wulde haue me, but in my hart nothynge soment to do. So I laide my 
hand on the booke, and one of them gaue me my oth, and that donne commaunded me to kis the booke . 
Then made they great curtesye betwene them who should examine, and minister interrogatories vnto me, 
at the last the rankest papisticall pharesy of them al D[()ctor]. London' toke vpon him to do it. 

Then he asked me agayne, by my oth where Maister Garrett was and whether J had conueified him, I 
tolde hym I hadde noPconueyed hym, nor yet wiste not where hee was, nor whether he was gon, except 
he were gonne to woodstocke, as 1 had before saide, yat he showed mc he would. 

Then he asked me again when he came to me, and howe he came to me and what and howe longe he 
talked with mc, I tolde him he came^o me aboute euensong time and that one brought him vnto my 
chamber dore, whom I know not and that he tolde mc he woulde go to wodstocke for some veneson to 
make mery with all this shroftide, and that he woKIe haue borowed a hat, and a paire of high shoes, of me 
but I had none such to lend him, and then he straight went his way from me but whether I know nat. 



1 It must have been pleasant to Anthony Kitchin self in Fox's book, a thief of old standing, 
or Dunston, who became Bp. of Llandaff on 26 * Dr. London d. 1543 in the Fleet; having been 

Mar. 1545 \d. 31 Oct. 1565I to have thus read him- committed to that place for perjury. 
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All these my saycngcs the scribe wrote in a paper boke. Then they emestly required me to tell them 
whether I had o>niieyed him, for surely they saied I brought him going some whether this momyngc, for 
that they might well perccaiue by my foulc shoes and dirty hosen that I had trauaild with him the most part 
of this night, I aunswercd plaincly that I laye at Albome Haul with sir Fitziames, and that I had good 
witnes thcrof there. They asked me where I was at eucnsonge I told them at Friswidcs, and that I saw 
first maistcr conimissar>', and then maister D[octor]. London come thelher at that time vnto maistcr 
Deane of Frisewidcs and that I saw them talking to gether in the church. There D[octor]. London and 
the deane thretned me that if 1 would not tell the truth where I had don him, or whether he was gonne, I 
should surely be sente vnto the tower of London and there be racked, and put into litle ease.^ But maister 
commissary prayd me with gentle words to tell him where he was that he might haue him 
againe and he woulde be my very greate frcnd and deliuer me out of trouble straighte waye, 
1 tolde him I coulde not tell where hee was nor whether he was be come. Thus did they 
occupy and tosse me almost two hours in the chappell sometimes with thretninges and foulewordes 
and then with faire wordes and faire promises flatteringe me. Then was hee that brought maister 
Garet vnto my chamber brought before me and caused to declar what maister Garet saide vnto 
me at his comminge to my chamber but I saide plainely I harde him say no such thinge for I thought 
my naye to be as good as his yea, seing it was to ridd and deliuer my godly brother out of trouble and 
pearill of his life. At the laste when they could get nothing of me wherby to hujrt or accuse anye 
man or to know any thinge of that which they sought they al 3. together brought me vp a longe staires into 
a great chamber ouer M [aster]. Commissary's D[octor]. Cot [tiss] ford's chamber wherin stood and were a 
greate payer of very highe stockes, then Maister commissary asked me for my purse and girdel toke 
away my mony and my knife, and then they put both my legges into them and so locked me fast in those 
stockes, in which I satte my feete beinge almost as high as my hed, and so departed they : locking fast the 
chamber dore 1 thinke vnto their abominable mas, leuing me alone. 

When al they were gone then cam vnto my good remembrance the worthye sore warning and godly 
declaration of that moste constant martir of god, Maister lohn clarke, my father in Christ, who wel nie 
two yeres before yat, when I did emestly desire him to graunt me to be his scoler, and that I might goo 
with hym continually when and where soeuer hee should teach or preach (the which he did daily) who (I 
say) said vnto me much after this sort. Dalaber ye desire ye wot not what, and that ye are I feare me, 
vnable to take vpon you, for though nowe my preachinge be swete and pleasante vnto you, because there 
is yet no persecution layed on you for it, but vJie time will come, and that peraduenture shortly, if ye con- 
tinew to Hue godly therin that god will laye on you the crosse of persecution to try you with all whether 
you cannc as pure and puryfied gold abide the fire, or as stoble and drosse be consumed therwith. For the 
holy ghost plainly affirmeth by sainte paule, quod ovines qui piae volunt viuere in Christo lesu, perst' 
cutionem patientur. Yea ye shal be called and iudged an heretike, ye shal be abhorred of the world, 
your owne friendcs and kinnesfolke will- foresake you and also hate you, and shalbe cast into prison and 
no man shall dare to helpe or comfort you, ye shalbe accused and brought before the bishoppes to your 
reproche and shame, to the greate sorow of all ^our faithfuU frendes and kinsfolke. Then will ye wishe 
ye hadde neuer knowen this doctrine. Then wil ye curse Clark and wish that ye hadd neuer knowen him, 
bycause he hath brought you to al these troubles Therefore rather then ye shoulde do this, leue of from 
medlinge of this doctrine, and desire not to bee and continewe in my company. At which wordes I was 
so greued that I fell downc on my knees at his feete, and with abundance of teares and sighes cuen from the 
bottome %i my harte, I emestly besought him, that, for the tender mercy of god shewed vnto vs in our 
Lord lesu Christ, he would not refuse me, but receiue me into his company as I had desired, saieng that 
I trusted verely, that he which had begonne this in me would not forsake me but giue me grace to con- 
tinew therein vnto the end. When he harde me say so, he came to me and toke me vp in his arms, kissed 
me, the teres tricklinge downe from his eies and sayde vnto me ^ The Lorde almighty graunt you so doo, 
and from hensforlhe for euer take me for your father, and I will take you for my son in Christ. 

Now wer there at that time in oxford diuerse graduates and scholers of sundry CoUedges and haules, 
whom god had called to the knowledge of his holy word, which all resorted vnto maister Clarkes dispu- 
tations and lectures in diuinity, at all times as theyYnought: And when they mighte not come conueniently, 
I was by maister dark apointed to resorte vnto eucry of them wekely, and to know what doubts they had 

1 A torture den in the Tower. 
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in any place of the scriptures, that by me from him they mighte haue the true vnderstanding of ye same 
which exercise did me most good and profit to the vnderstanding of the holy scriptures which I most 
desired. 

This forsaide forewarning and godly declaration (1 say) of this most godly martir of god maister 
dark, coming then to my remembrance caused me with deepe sighes to crye vnto god from my hart to 
assist me with his holy spirite that I mought be able paciently and quietly to here and suffer whatsocuer 
it shoulde please him of his fatherly loue to laye on me to his glory and the comforte of my dearly 
beloued brothern, whom I thought now to be in great fear and anguish, least I would be an accuser of 
them all. For vnto me they all were . well knowen, and all there doingcs in that matter. But god be 
blessed I was full bent neuer to accuse any of them, what soeuer shoulde happen of me. 

Before dinner maister Cotisforde came vp to me and requested me eamestlye to tell him where maister 
Caret was, and if I woulde so do he promised me straightewayes to deliuer me out of prison. But I tolde 
him I could not tel where he was nor more in dede I could not. Then hee departed to dinner askinge me 
if I woulde eate any meate, and I told him yea right gladly, he saide he would send me some. When 
he was gone his seruauntes asked me diuerse questions which I doo not now remember, and some of 
them spake me faire and some thretned me calling me heretik and so departed lockinge the dore fast 
vpon me. 



Fox THEN adds: Thus far Antony Daldber hath prosecuted this story, ivJio before the finishinge 
departed this yere Anno. 1562, in tJie dioces of Salshury tJie residue tJierof as we could gather it of 
ancient and credible persons^ so haue we added here vnto the same. 

After this, Garret beinge apprehended or taken, by mayster Cole ye proctor or his men, going west- 
warde at a place called Hinksey a litle beyonde Oxforde,^ and so being broughte backe againe, was com- 
mitted to warde, that done, he was conuented before the commissary, Doctor London and Doctor higdon deane 
of Friswides (now called Christs colledge) into S. Maries church where they sitting in iudgement, con- 
uicted him accordinge to their law as an heretike (as they said) and afterward compelled him to cary a 
faggot in open procession from Saintc Maries churche to Friswides, and Dalaber likewise with him. 
Garret hauinge his redde hode on his shulders like a maister of art, after that, they were sent to Osney, 
ther to be kept in prison till farther order was taken. 

Ther were suspected beside, a great nomber to be infected with heresy as they called it, for hauinge 
such bookes of Godes truth as garret sold vnto them. As maister Clarke which died in his chamber and 
could not be suffered to receiue the Communion, beinge in prysonne and saienge these words : Crede et 
manducasti. Maister Sommer, Maister Bettes, Tauemer, Radley, with other of Friswides colledge, of 
Corpus Christi colledge and Vdal and Dier with other of Maudlen colledge, one Eden \The 1570 edition 
of Fox reads Master Somner, Maister Bettes, Tauerner the Musicion, Rodley, with other of Friswides 
colledge, of Corpus Christi Colledge, as Vdal and Diet with other, of Magdalen Colledge one Eedcn, 
p. 1369] wyth other of Glocester colledge, and two blacke monkes one of S. Austines of Canterbury 
named Langporte, ye other of Saint Edmondsbury monk, now yet lining and dean of Norwich named 
lohn Salesbury, two whit[e] monks of Barnard colledge, two chanons of Saint Maries colleadge, one of 
them named Robert Ferrar afterwarde Bishop of Saint dauies [David's] and burned in Queue Maries 
time. These ii. cannones because they had no place in the vnyuersitye with the other ; they went on the 
contrarye side of the procession bare headed and a bedell before them to be knowen from the other. 
Diuers other there were whose names I cannot remember which were forced and constrained to forsake 
their colleges and sought theire frendes. Against the procession time ther was a greate fier made vpon the 
toppe of Carfaxe where into all such as were in the saide procession eyther conuict or suspected of 
heresye were commaunded in token of repentance and renunciation of theire errores, euery man to cast 
a boke into the fier as they passed by. //. 604-610. 

^ This is quite incorrect. Garret got as far as Fox's Actes, Vol. V. App. Ed. 1846. Thomas 

Bedminster, a mile beyond Bristol, where he was Garret, with Doctor Robert Barnes and William 

arrested on 29 Feb. 1528. "The papers relative to Hierome the Vicar of Stepney, were together 

him, including his recantation, now in the State martyred by fire at Smithfield on 30 July, 

Paper Ofl&ce, are printed in Townsend's Edition of 1540. 
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The unexpected length to which this Preface has abeady extended forbids 
a further pursuit of this part of tlie subject. The Advent of the first printed 
Testaments in l^ngland constitutes an important chapter in the Story of 
our Reformation, and one tliat has hardly as yet received adequate atten- 
tion. The fashioning anew of a people, as it is a universal and a gigantic, 
so must it be a gradual Change, prepared and brought about by many 
causes and instrumentalities. Of these none lias been so powerful for good 
as an unfettered appeal to Scripture ; and it was a most merciful arrange- 
ment of Divine Providence that when there was a people ready to receive 
it, Tyndale was raised up to supply the printed Word. In so doing, he 
sought to transfer the ultimate standard of ai)peal in faith and morals 
from the vacillation and contradictions of human belief and opinion known 
as ' The Church' to the Revelation of the Mind and Will of the Trinity, so 
far as that could be ascertained by means of manuscripts written by in- 
spired men of old, and transmitted from age to age down to his own 
time. Until the peasant could possess and understand ; until he could 
confidently appeal to an authority in faith and morals which the greatest 
scholar could not disavow, he was liable to be beguiled by self in- 
terested jugglery and sophistr}' of those who pretended * to keep the lips 
of knowledge.' Nothing is more painful, nothing so unlike God who said 
* Let there be light,' than the combination of the priestly learning of that 
time to keep the people in gross ignorance, merely for the sake of plunder 
they obtained through them, and the power that through that ignorance they 
were enabled to exercise over them. What a Struggle for Light it was, we 
have already seen : and in that fight, many in the front rank on each side 
suffered most unjust death for their opinion and belief; so it was left to 
the few Protestant survivors and to the second race of Reformers lo carry 
on and complete the work. 

In such troublous times as these, with the magnificent self devotion that 
we -have seen, despite every obstacle, and through constant peril, was the 
modem English Testament translated, first printed, and circulated. Now 
whoso will, may study it without any let or hindrance. May all who scan 
this Fragment have the same absorbing interest and delight in our modem 
version as Tyndale had, when, exiled in a foreign city, under a sense of 
the most weighty responsibility both to God and man, he secretly corrected 
the pages of which we now present the Sun-Portraits. 
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VII: Typographical and Literary Evidence. 

The foregoing Story is quite irrespective of the claims of the Text here 
photo-lithographed to be a part of the Quarto. Before considering this, 
we may give the account of its late discovery, in 1836. 

Mr. Thomas Rodd, of Great Newport Street, a respectable bookseller in London, having exchanged with 
a friend, who did not recollect how he came by it, a quarto tract by CEcolampadius, without any covering, 
there was attached to it by binding a portion in the English language, black letter ; and though it was 
evidently the gospel of Matthew, with the prologge of fourteen pages preceding, neither Mr. Rodd nor his 
friend understood, at the time, what it actually was. By degrees, however, this was at last fully ascertained. 
*The accidental discovery,' says Mr. R., *of the remarkable initial Y, with which the first page of the pro- 
logue is decorated, in another book, printed at Cologne in 1534,^ first led me to search other books printed 
at the same place, and I succeeded in finding every cut and letter, with the exception of one, in other 
books from the same printing office, that of Peter Quentel.' Again : * I have found the type in which 
this portion is printed, and the cuts with which it is decorated, used in other books printed at Cologne from 
the year 1521 to 1540.' * — C. Anderson : 'Annals of tJie English Bibhy i. 62-3 : Ed. 1845. 

The Typographical proof may be conveniently expressed in three pro- 
positions. 

I* This Fragment, whatever it may be, was printed by Peter Quentel at 
Cologne before 1526. 

This is demonstrated by 

1, The Woodcut at /. i6 of the present lithographed text. 

1. This is the work of Anton von Worms (Anthony of Worms), an excellent engraver in wood, who 
came to Cologne in or before 1525, (as appears by the date of one of his woodcuts printed there, being 
inscribed with that year,) and who appears to have lived in that city until his death, about 1538. Some of 
his works are regular engravings (in particular a large view of the city of Cologne) ; others are title pages, 
and others woodcuts. Of these Adam Bartsch in Le Peintre Gravcur, vii. 488, Ed. Vienne, 1808, 
quotes II ; but John Jacob Merlo, in Knnst und Kiinstlerjn Kd'ln, quotes 64 ; of which 40 of the best 
are enumerated in G. K. "Sagicr s Kunsier-L ex icon, xxii. 91-96, Ed. Munich, 1852. 

The woodcut is one of four representing the four evangelists, (three of them with their apocalyptic 
figures, viz.: Mark with a lion, Luke with a bull, John with an eagle,) sitting and writing, which four occur 
in two large works which Peter Quentel was finishing about the same time, viz. ; 

(a) A German Testament (Emser's revision of Luther's version, with a commentary), which is 
dated 23 August 1529. 

(b) A Latin Bible, Biblia integra^ etc. Ed. by Peter Ubelius, dated September 1529. 

They are also said to occur in an earlier edition of Ubelius' Latin Bible, printed by Quentel in 1527 ; 
but I have been unable to meet with a copy of this impression. 

2. Anterior to these three editions, the woodcut of Matthew alone appears on the title page, and also ^t/ol. 
a of Rupertus' In Matthceutn, etc.^ printed by Quentel in 1526, already referred to at/. 22. On account 
of its immense importance in establishing the date and the printer of this Fragment, we have added on the 
blank page at the end of this edition a facsimile of the lower part, including the woodcut, of this title page 
of the Commentaries of Rupertus /« Matthaian, etc., and De Glorificatione Trittitatis, etc.; which, as 
Cochlseus tells us, was printed by Quentel for Byrckman. 

Therefore the woodcut belonged to and was used in 1526 by Quentel. 

3. Of the next point we are able to supply ocular demonstration. The woodcut as photo-lithographed on 

^ See next page. obtain from Mr. Rodd all his references. 

* It is to be regretted that Mr. Anderson did not 
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the last pa};e of this volume, used by Quentel in Rupcrtus' In Matih<rum, etc., is cut down on the outer side 
and at the bottom ; so that at the side the pillar and a part of the angel's wing-^ are cut off; and at the bottom 
the feet of the two pillars and a part of the foreground are ait away. Compare it with the previous one. 

Therefore the woodcut at/. i6 is anterior to that at the end of the book. Therefore the Fragment was 
printed before the title page of /« MattJurmn, etc., i.e. before 1526. 

4. ITie motive for cutting down the woodcut appears to have been to allow a sufficient amount of type 
between it and the inner margin oi fol. 2 of In MattJueum, etc., where the reduced cut is used as an 
initial letter. Whether this be so or not, it is clear that woodcuts of the other three evange'ists had not yet 
{i.e. earlier tlian 1526, been designed. For they are the same width across as the reduced cut of Matthew ; 
and have the apocalyptic figures, which Matthew has not. It seems therefore highly probable that Anthon 
von Worms designed this woodcut expressly for Tyndale's Testament ; and that that work being suddenly 
stopped, Quentel made the best use of the block he could, reducing its size as convenient ; and that after a 
time having occasion for them in other works he got Anthon to complete the series of four to the size thus 
reduced. 

2. The Initial at/, i. 

I. There were printed by various printers at Cologne, between 1534-40, and under the editorship of A. 
le Loer, twenty folio volumes, mostly unconnected, of what was intended as a collected edition of the Works 
of the Carthusian Dionysius dc Leuwc de Ryckel known as the ' Ecstatic Doctor.* One of these volumes 
containing Commentaries on All the Canonical Efistles, tJie Acts, and tJie Apocalypse (British Museum 
Pressmark 1008 e. 8) was printed by Quentel, and is dated September 1533. 

On the reverse oi fol. 72, at the beginning of the Second Epistle of John, is found the initial letter 
which appears on /. i of this Fragment. That initial therefore belonged to and was used by Quentel. 

3. Here, for want of time, I must refer to Mr. Rodd's statement as regards the other initials, observing 
that I have met with the two — W as on/, ig, etc., and A as on/. 32 of the Text, etc. — in Eraser's Grcrman 
Testament, above referred to. A further search would no doubt identify them all. 

4. A similarity in the style of setting up the type has already been noticed at/. 22. 

Indubitably therefore Quentel printed this Fragment before 1526; 
and from its contents, we know that he must have printed it for Tyndale. 

2» Though — ^judging from what we here possess, viz. sigs. A to H — the 
portion A to K printed by Quentel at Cologne would hardly have finished 
the Gospel of Matthew : yet this fragment is not a portion of the Gospel 
of Matthew printed somewhere abroad for Tyndale in 1524 or 1525. 

1. The first words of 77^ /n>/(5ig^(? contradict such an assumption. *I haue herb translated . . . 
the newe Testamente.' 

Agiun on /. 2. * After hit had pleasyd God to put in my mynde / and also to geue me grace to translate 
this forehearced newe testament into our englysshe tonge / howesoever we have done it.' From this it is 
clear that the translation of the entire New Testament had been finished before the beginning of The pr<h 
logge was written. 

2. The list of the Books of the New Testament would have been purposeless, had only the gospel of 
Matthew been intended to follow it. 

3. The passage referred to by Roy at (see/. 32) /. 12 of Text proves The prologge to have belonged to 
the New Testament. 

4. In like manner the passages alluded to by Ridley (see/. 53) at//. 10, 12, and 14 confirm the same. 

3» This Fragment being printed by Quentel before 1526, and not being 
a part of the Gospel of Matthew printed earlier than that year, must be a 
portion of the Quarto with glosses referred to by Cochlaeus. 

This has already been proved. We may however notice that The prologge, never reprinted by Tyndale, 
forms the substance of Tfie Pathway to Scripture, included among Tyndale's Workcs, 1573, by John Fox. 
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Is THE QUARTO A TRANSLATION OF LUTHER^S EARLIER 

VERSION ? 

An important question yet remains. Is this a translation from the 
original Greek, or from the German of Luther ? All translators of the 
Scriptures have availed themselves of existing versions in other languages, 
as helps. In this way we think Tyndale used Luther's version ; but we 
must remit this subtle question for resolution to abler hands. Certainly 
Tyndale was competent to translate it from the Greek, as his translation of 
Isocrates' Oration proves, and as the title pages of his subsequent editions of 
the New Testament claimed for him. He was evidently familiar with Latin. 
He probably had mastered German by the time he came to Cologne ; 
and without doubt studied Hebrew at Worms and Marburg before 1530, 
when he published the English Pentateuch. Busche's talk is probably 
but an exaggeration of Tyndale's linguistic attainments. Evidently there- 
fore he was capable of an independent translation. His frequent reference 
to ' the tonge' can only be to Greek, and he says, * Consyder howe that I 
had no man to counterfet :* see/. 25. 

Whatever may be the case as to the Translation, we can judge of the 
extent to which Tyndale incorporated the writings of Luther in The prologge^ 
the marginal references, and the glosses. J. Baynes, Esq., of the British 
Museum, has kindly compared the two versions with the following results. 

1. Luther prefixed to his translation (m/ Ed. Sept. : ^nd Ed. Dec. 1522) a short Vorrhcde or Preface 
from which Tyndale took nearly five paragraphs — beginning from rf<w allte testament ist eyn buch\ darynnen 
Gottis gesetZf etc. down to . . . . mehr sterben — being more than half the Vorrhcde ; and has intro- 
duced it into the Prologge beginning on /. 3 with TJie olde testament is a boke \ etc. down to sJiall never 
more dye, at the top of /. 4. With this exception, the i>rologge seems to have been entirely written by 
Tyndale, who also furnished the four glosses found attached to his quotation from Luther. 

2. The inner marginal references are selected, with a few additions, from Luther's version. 

3. Some of the glosses are entirely Luther's, some (and these chiefly explanations of words) wholly 
Tyndale's, and some are identical in meaning but differently expressed from Luther's, as if each were a dis- 
tinct translation of some earlier original. Of the 92 glosses in the Fragment, the following 41 appear to 
have been entirely supplied by Tyndale. 



/. 18. That ys to saye by the 
Icsus is asmoche to saye 
Christe bryngeth god. where 
p. 19. lury is the londe 
p. 20. Rachell was buried not ferre 
p. 21. Put youre truste in goddes 
p. 23. All these dedes here rehearsed 
p. 24. lott. Is as moche too saie 

Breaketh This do they which 



/. 26. Rewarde./ Ye shall not 
p. 27. Syngle. The eye is single 
p. 28. Fomace. Men heete there 
/. 30. Wilt. Faithe knoweth not 
/. 31. Centurion. Isacaptayne 
p. 34. The hervest are the people 
/. 35. Beyondc the see commenly 

Fynsshe That ys/ ye shall nott. 

That is to scy openly 

I 2 



68 



DID TYNDALE TRANSLATE FROM LUTHER? 



p. yj. In the nnme of a j)roi)het 

water. Compare iledc too tleile 
/. 38. Lcsse. I'hat is Chrisie 

Violence when the consciences 

To vijl.irayde is to cxst 
/. 40. iJe^olatc, That ys wa:itcd 
/. 41, A \4per ys after the 

Here may yc se 
/. 42. He that hatli. where 
p, 43. The seed ys soweii 

Tares and cockle are 
/. 47. Profyit. Mark the lev-. !i 
/. 4S. Tradicitins of men nui^i fayle 



/. 50. Peter in the greke 

[Tliis Ion;; ncjte is an expansion of a short one by 

Luth'.r.] 
/. 51. Itt soundeth jti g^rcke 

Dedes; For the dedes 
/. 52. Stronge feyth rcquyrcth 
p. 54. Here all bynde and loose 
f. 57. Seven a cK-cke with vs 
/. 58. Ily this similitude may yc 
/. 59. Kedeme | is to deliver 

Sonne of david. As many 
/. Ci. Ihou taught the very waye 



The remaining glosses are cither literal or paraphrastic translations of lAither, or of some earlier ori^^inal. 
If then the Quarto were annotated in this manner, about one half of the glosses were contributed by 
Tyndale. Thus far at Ica^t there is nothing to detract from the genuineness of his work, as a whole. 

Any one who will compare our Authorized Version with this first attempt, 
cannot fail to be surprised to find what a large proportion of this Text has 
sur\'ived intact the ceaseless tests of innumerable translators; which is 
another corroboration that Tyndale both went direct to the Greek and 
that he did his work excellently. 



We must now draw to a close. What was intended as a short Preface 
has become a small Book : and yet the subject is hardly more than begun. 
Every point upon which we have touched is capable of a more exact defini- 
tion, a more ample illustration. It is indeed wonderful that we know so 
much as we do, considering the circumstances ; but it is certain that there 
is much more that by a patient search may be recovered. We have 
endeavoured here to adduce nothing for which there is not adequate, and, 
as far as possible, contemporary authority, and we leave off the inquiry 
feeling that we have only just commenced it. Yet enough has been 
adduced to show what a great Story surrounds the first beginnings of our 
printed Testament. Will some one become the Historian of the English 
Bible ? Wherever he may lead us in that history we shall find that the 
Introducers of the Bible into our nation, as well as the ceaseless Correctors 
of it since, have for the most part been interpenetrated with an unfaltering 
love of Truth and Holiness. 

Hitherto that History has suffered much at the hands of its Narrators. 
Fox*s Ecclesiastical Encyclopaedia is very scanty in its information respect- 
ing the early English Reformation down to 1530. The first Edition of 
the AdcSy S>c., 1563, contains some valuable original Memoranda, etc., 
contributed to it by Eye-Witnesses : but in the second and later editions 
Fox, writing impersonally and violently, deprived all these contributions 
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of much of their freshness, beauty and graphic portraiture ; and therefore of 
their power to reproduce to us the Hfe and action of those times. He is 
therefore to be read with great caution. 

Of later writers, Mr. Anderson, who commenced in his Annals our 
popular literature on this subject, is often as faulty as Fox. Indeed there 
has been an unfortunate fatality among some of these later writers. 
Lewis voted Cochlaeus' statement — which is a cardinal point in the His- 
tory — to be entirely a fabrication ; and Anderson errs as often as "he is right. 
One excuse for this is the difficulty of the search. The priestly hunt 
after the Testaments to which we have referred was altogether unnoticed 
in the general movement of the time. The question of the day was the 
King's Divorce : and the fate of the captured Testament readers, secretly 
tried, though openly punished, did not — in that age of violent deaths — 
attract universal attention. So the full history of that of which we have 
here given a sketch is to be found in the Bishops' Registers and other 
such recondite sources. 

Of the fruits of the English Scriptures who may sufficiently speak? 
One great tangible result has been the ennobling and perpetual eleva- 
ting of the English character. Had the bishops stamped out the Bible, 
England would have been as Italy and Spain were, and much of the 
world's history would have been differently written. Hence the story of 
the English Bible is for ever interwoven with the history of England and of 
the United States. The free Word of God has brought to us freedom of 
mind, of soul, and of estate; and we in this, as in so many other things, 
now inherit, without even a passing thought, principles and privileges 
which our forefathers oftentimes purchased with their lives. May we in 
like manner be found faithful to all that is true and right in our day and 
generation, and hand down intact to our children the munificent gifts 
which we have received, for nothing, from our ancestors. 

What shall we say of the illustrious Translator? Strange alchemy! by 
transmuting the thought of one language into the expression of another to 
free a people from ignorance, priestcraft, mental. and spiritual serfdom. Yet 
by the grace of God so it was. Tyndale saw his life's work accomplished. 
Ere he was taken away, the English ploughboy came to know the Scriptures. 
He was preeminently a large minded and lofty spirited man. He had great 
mental capacity, but a greater moral purpose. Ceaselessly for twelve years, 
at the least, he laboured at his great work ; yet,* so to speak, in secret : 
which is one reason for his not having been adequately appreciated by 
posterity. For example, he was a far greater man every way than Latimer, 
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Thomas Cromwell, or even More, though not possessing so bright a wit as 
he had : yet perhaps he has not been so much honoured as they. Another 
reason of this is, that in translations the less of the translator the better ; 
so that he was lost in his works, his controversial writings being quite byplay 
to his effort in translating. Yet even in controversy he wrote with remark- 
able strength and clearness. All his work was done in exile; Henry's 
agents met him as it were by stealth, and tried to cajole him to come into 
England. The bishops — like Giant Pope, in Bunyan's Pilgri^rCs Progress 
— bit their nails because they could not get hold of him. So at length he 
was, by the treachery of that arch-Judas Philips, betrayed ; and then, after 
twelve months of imprisonment at Vilvorde, his last prayer, previous to 
strangulation, was 'Lord ! Open the King of England's eyes.' 

Much more will some day be known of him. Among the archives of 
r>clgium may yet be found the papers seized in his house at Antwerp by the 
lOmperor's Attorney when he was captured. Among the records of the 
German Diet may yet be obtained the Emperor's decree ordering his 
execution. And among some English dust covered collection may still be 
found such of his manuscripts as passing into the hands of his Timothy — 
John Rogers — came over into England. Enough is already ascertained to 
stimulate in us an unceasing search for every trace of him and an increas- 
ing study of his works ; and what we already know of his nature and 
character, of his work and purpose, fully justifies our for ever revering him 
as the great Apostle of our early Reformation. 



A word or two as to the present lithographed Text. 

In the original, as might naturally be anticipated, some of the lines and 
letters are faded and broken. With the view of facilitating their perusal, 
all these rotten letters have been made perfect, and the Text printed black 
and sharp. After which the Fragment was again read with the original, so 
as to ensure absolute accuracy. 

It may help those unfamiliar with black letter to state that a dash over 
a letter indicates that vi or ;/ are to be added : as tepte means tewpte, wet 
we/;t. Also that the flourish at the end of some words is the plural es, as 
whaallfj (whales), spirit^fj (spirits), etc. 

There are numerous misprints in the text, characteristic of the great 
difficulties under which it was produced, being secretly composed by 
the Cologne compositors under great and constant fear of detection. 

FINIS CORONAT OPUS. 
LAUS DEO. 
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It^m Irnt n&otiittth 



C bwtbcm «nd fufiere mofl ^crt anb 

nwlcframenr f« j-ourerptomaffe;! 
&pfVfn£tc/cottfblad«n/(mb f4U6: 
WjcI)oitytiffcm(faniJ)>dnb t)e(a|>)mjle 
d)ofett)Ar ATf brmr fcne in t^ctetifff 
tbtn )r / an> tljat bavc ^jftr^flf »f 
0ra« to interprtt t{}e fmce ofi||)e (o-^ 
ipnirc / sn5 mcatiynge of r^e fpjtiis 
K/tl»en )^/rocon|y^:e4tftpen&^emJ> 
Iftboure / an% that vpir|r t^e (pniK 
ofmeFeiKft. Zrlb yf^eyptretfViinmfpl&ctstl^&tf^Aw 
not aRa^ne& t^e very fmct of t\)e ton0e / ot tneonj^n^ of 
tbefmpture / <nl)im not 0evm tl)erigktensSlpi^t woi^e/ 
t^«tb«)»putwtl>ereban^i'ro<trnm&cif/rcmembi)mdetb«(j 

fMOHrefefue^oniy/Mfcito ())'&< i|?fm: but fe«o6e(loiwtj>cni 
onto tbe b^nonrin^ of £to& A^^ (l>iif}/4ii& cd^^'n^e o f t^ am 
grcgaciw /vo^^i^t^< bitty efJ^ii'H. 

aZhe caufc^ tbat movib mctotrcnikte ly tbou0i)t betKr 
tbwetberfbul&ej'ma^ion/ibcntbMyfbuIb^Tejicarcct^em. 
(^ttoKomr)* fuppofetytrup(rflnoii&/f« »!)*)« I* l#n*"« 
«rew(>)'lj'0bt rb"fee bf fhcwrt te tb""^!'*' '"ft'f* ^" ^«rcfe^ 
ne* / wbere (bef cwwet but flombk/an&TOberero (iombfe ys 
tl^eMun^erof etmntfTtatniitacion / ctber I'ofeefpv^btfi'ff' 
tbAFbewolbeenvftcnirtnitn C f fP'^Fe nott b>0 biotber) fo 
nfrtfrary * tbinge/crfobeftUm nwWefaaf^mc tb«0«& 
i&i!)<n«n)r(Wfaufcofyn<ff'/anM)erFne6teproce&c Mit« of 
frdbt / and tbat I^in£tc f buldc be 0roun>e& in tr«n^b '^"^ 
vtxyxXt I ixOs nott ratbfr tftne rtntrarj' / tjj*' '?Cf^' *<firo * 
)'ctb>frefn«/«n& vrrirtcrcpropctl) ftffWftmierrpmiff. 



brm frlff e ^aittfCint^^fuofJifw) ^t t^^t beUt>rt(> on me {\^ 
never more %fe. 

|[CbelatveCr^btbedvO>eS*of3{^on{ntf>e ^rfl d^^tprer) ooa^^ 
^etrnif^Vrkfeetimr^are an^9erMc&e3efiid(r^ttfl.lE>ela^ 
tDe(iv(^oremtnifieri^mofe0) wm gevenrohrn^eMrmofl^e 
fncwle^eof oure(eli>ed/i9ari9e mftf(^rr(^erebf fele avi^ per^ 
ce49eiW4tive^eofminire*SbeIa»e con^emnet[i^t«4n& off 
ourcde>e0/anb JecaUc&ofp4til(intl)erbt)^b c|^ajp«ofr]^e fccon^ 
m(ik vnro t|>e corrimbime) r^e mjmf (lradonof^erl>e« jor it 
rjHSMb oure con(ciencee Mib "btvotth va to be|^eracion/in ae mo^ 
dnaeitt€Cfafr€tlf of vatbatwbyd) tdvnpoffibk fotM to^oo. 
3m4p)^ew of M tbe^e^f of m tv^oU/man. 3r reqttjrretJb per^ 
fecte &i>ejfrom tf^eloive bortome on^jgroimde of r()el>err/Ad 
xpeffinaiTrhfn^trl^j^clbtve fuffre/45mtbo rl)tn0f tv^^cj^ yvc 
^oo3titfal(f^3l^on(Ait{^ef^mepUce)tfr4eean^ peririeldtfe^ 
m'n ramr^rifl. 0or^M trf^cn fbeUtve i;4t^ puffed wpon v^/ 
MbcS^emneb veioUtb(yc\fyc\ftebi^ncitixr€ rodco)r|^cnf)4i'e 
totiti (Tbrifl^dce/itArtetofiij^efaMure/ promffceof Iffe/of 
mercy/of perton frely t)^ tfee merited of(C(>rif^/^^ in (Tl^rifl ^^^ 
petvevertttc4fAtroitri»e/tntf^4f ^0^ fiflftlUt|> off (>te prom)^fed 
eo t|>f f^^r belei>e«tr^erfore to rbe^o(|)eU t^e mtmflrAdon of i)^fe. 
paul caller j^ f^tr/in rf^e forcre(^edrce» pl^e o/rbe fec9b cbop^to 

rbecor«t|^emmif{r(tcion of rbe ^riu/aii^ of ri0btetveftte6«3n 
tbe|fo^ellpp9ent9eMe9erpe{9tomf(^0/ivereceiitrfberp)nite 

of lyfe/Anfeoreiuflifie* in r(^eWoite of €jn<(l from off tbm^ 
o^cre f rl^e hwc eon^emneb w. <Df (Cbrlfi itie tvritcen in tl^c 
fore relje^rre^f irflc^mer of 3l>5ilbte ie ^e of u^ofe aboun= 
^4nnre/or fnffiie^/ 6ffti:>e^auerereave^/^ace fw^4ce/or 
favoure fotfMoure« Sb^ttotofaj^e/for rbe fat^ourerbfttc^ob 
l)titb to bid fonne Cl^ri^/be tfer^)^ vnro i^{>i0 favour /oitb 
gcBib mll/M a father ro biafonnee* 2(e aff trnmf> pani (ayingc: 
wbf^ love^ win bid beloved before rbecrcatton of r^eivotP<^ 
be.fot rJKlove tbai |fo^ bat (>ro(rbnfi/beIo9erh M/anbnor for 
Ottreatvne fattf« Cf^rifl tomaKlor^e over oS^anb idco^ in 
fcripture^o^^f merej^fioletof^ofoever ^yerbto (fbrifi/con nr<^ 
tber beare nor receave of t(o^ en)^ otber tbin^e fave mercy, 
|[3n rbrotee tcftMtcnt are many promyjla/wbyct> are noibtn^ 
jgeeidbttt rf^e evan0eiion or sfofpell/ tofave tf^ofe r^ar beleveb 



tl^em / from ib^ vtngannce ^ftbc iawe* Ztu> in ibe mtct teflon 
mentte ofrc mA'^c mtnaonofthelawi/toccribttnti^tm/whycb 
bikvcnott th^promf(cB. Vnonowv thehwe ati^ 0o(pm 
mm neverbefqpcrarcforrbe ^cfpeffan^f romyfed (ivv€ but 
forrrottblc^ confciencf wkfci^ arhrcu^t ro ^efpcraciwi 4fib 
feUtl;e panned of j>cff*(in^&ctbe ^n^ert^€l(lt^?e/an* Ate in copr: 
tfriric a^^ bon^a^ tontcr t^c hvoc. 3n affmy^e&ty mn:^ 
(ie H^^^'b^ Jawc before me to con*cm myne i?i^erfecme0« 
^orafftboty^oD (be y never fo perfecre) to yetiamn<tble jyn^ 
ne/wben hit td compared to t|)e lawe/ vohyc^ requfv^l^t^ 
^ounbe4n5 botwom of m)iie|>ert. 3 mu(fetl>erefore|^4i^cal=y 
vo(^yi5thdc^vo^ in my fight /thaty mm be mefcmi:j^^ (pfvh 
til an> gytcifcib afft^i Im^c an'b f r^yfe / ^fh^bin^c to Ifym 9ff 
rt0bt€tve|hc5/and to my jylfe aflrrnrij0^tewejhe04n& yynnt. 
3 mufle alfo hMt tbe f romyfee before mym eyed/ t^Myde^ 
freerenott/ in wj^ycbpromyfeer fe tbe mercy / f^voure/ ot^ 
good iryfl^of ^od opon me in toe bloiid of ^10 fonne Cbrtfi/ 
wbycb 6<^^b w»<^^« fatiefdction for myne rnperferme^/arid fiili 
filled forme/t[)ArwJ)ycb y couldenottdoo. 
C^eremityeye perceive tbot ttro manner of people 4re (ore 
deceAved«^ir(tetbrt^irbycbiu(lifitetbem(Ufe witb cntetoard^ 
"bet^lin tl;attbey ahfic^ym outwardly fromtljotwbycb tjb^fla^ 
we forbiddetb/ and doo outwardly t^ at wl^ycb tbelawecom^ 
maundetj)* Ibey compare tbem felve^ to open (yttners and in 
nffictt oft|^emitt(ltfie tbemfelue5cortdemtiyn£fe tbe openfyn:^ 
ners.Ibcyfenottbowe tbe lawere<|uyretlj lore from tl^ebor^ 
tom of tbebert*3f tbey dyd t^ey wolbe nottcond&ie tl^ereneg^r: 
bour^.love bvdetj) t^t multitude of fynnee / faitb f»ynctpctit 
in ^i0 fix^mOz, Jor w|>om y lore from t^e depe bottom and 
^ro wnde of myne |>ert/j)ym condem y nott/net|^er recflfji^ fyn::: 
ne$/but fuflire bie weafne5 and in^tmyti^ 1 ae a mother tbe 
wafne5of berfomte/ rntiftbe^rrowevt^eintoaperfecte ttH. 
trtCbofealfo aredeceaved w^ycf) wit^outeafffeare ofgo'bgcpe 
tj>emfelt>e0twito affmSner rtce6Wit|> fuffVJfent/andfuffdelec^ 
tacio/j^arin^enorejpecteto tbe lawe oftfod(t?nder w(^o|eif|e;s? 
ounce t^ey orelocfed vpin cap tiritie)but jayejjrodi^ merdfriff 
and cj^rifldyed for P0/fuppo(In^eti>atpi4^edremynfi|e aitdyma 
5inddci0t^atfayt^wbycfcfo^l|reatlyc5m«>edi^ol/p:ripture. 



wotkes ClbyJ^^b c^re w« f<ll^^ only in beU^nQt rhe ptwiyfke A Zn^ 

t)>oit0^ fcddf be never irtrib oun love an> 0oc^ votttte/^tt i^on^ 

refaringetntf ureb ncrl)er to Iciie not vnto fjod^ xotvff/ but vnro 

fc^yd^ onlf « ^ot lotie atto wartfan vn^er rib t bt^e w^id^ reqny ;^ 

rer^p9ef¥Ctt'on/an^rbe0rottn^ean^ fom^jmcofebe^eit/ 4n^ 

'bSmt^ Mimpcrfkctnee. i^oweie f^irb vn^er r^e ptcm;^(e^/ 

K0jc|^^2ne noe:bttrtfe9e a(tgrac€/m€rcf atib faww/avib a^|>at 

(bei^ri^ contcfnedint|^e ptomvfce. 

Rtubrewef/ CKi0^tei»ernei5i0&ircr0/BIfnbe reafonymAjjenerb mMP^ 

nes orbet tv< waner ofriOTte wefnef|ff^^2l0e^eiufle miniflriictonof allman^ 

TetoAtff^n^e nerofl^tcedMnbrbeobfeirinj^cof r(^em/4n( motA^' vermes 

02 itiftice tvereinpbtlofopberd pur tf^cre feliciHe M^ bieffe^nee / tvbt^^ 

allarenorbi^e mti^^tgl^tofgo^.^^vxi^inlffimamrtke iit^ 
(lifi^eof feremorted/fomejmiii^lJ ibemrbereonr (elre^/fo^ 
meconterfaicreor^er/(A)^fn0elnrberebIfnl>ercAfon:(ti^ebolv 
per(bn0^)^^rbtl^4n^ tbu6/an^rbey ivereboij^nif/r^erfote )f f 
T)oo fo IjrFe r»^^t y fbAff'^eA(e^^;bur rbr^^ b^re none AnfYPer of 

monies ii^^idb^o^ 0Me vnro tbem/norfozrotnftifteiburro^e'^ 
fcribean^ paynr (Tbttf^rnro rbem/of tpobic^ieive^ refirfierb f auI 
fiifft^e ^otve rb Arrbe)^ b^<^^ Affect J9 to ^o^;bur not After ft loti^ 
ie^e/f9tr^ef £fo Aboiiteto flAbli(n^et|>ereone iu(iice/An^ Are not 
obe^fftro tbe inflfcc otH^b^ttv^fhee tbAtcometbofl^o^•(^|^e 
TAnfe iei^ereI)^/tbAtejrcepte A m AncAfle aivA)^e()tdAii9ne)^niA4|t 
riAdon An^reA^on/becAnnorperceAve0o^/an^ vn^erf}on^e tfe 
vertue An^ potver o ftbeblon^ ofcTb^'fi 2^bere to tf^e Tig\fttxci{^ 
nee of woi?f (A0y JAtie before) t»^5tb«bert 10 a irAf e/tbey fele 
notbotve tbelAtvetd (PirttuAllAn^cAnnotbe^l/iiUe^/b1ltfrom 
t j^e bottom oftbe bert^tberfe A fttfirrt£rb^tt9e(heeMl^en tbe Ia^ 
votiB ftrifUle^ fi'om t^i ^oO^e oftbe f^err.Cbto j>A& notf^cr pe^ 
rernorpAttlItbtel;^feperfeitI;^ but 0>^|)e& After ytX|>ef were 
fo^rfo:tb bleffe^in(^btff}/tbAttl;e)^ I^S^e^ And tbmfted Af<^ 
ter it«pAiil bA>tbi>t^mf!e/f>ec9fentedtot^elAtveofe^>d/tl)At 
it ott^^tfo too be/but be fonn>e An otf^er lufle in b to membie^ c3 
ttAry to tf>e/nflcAn&&e(tre of (>tom)mde/ An^tj^erfote cryefe 
oiitefAj^in^e: <Dl)ixwt(^cdmAntl)ary Am;ti^^of^A0>el)n(>te 



^ 



me from rj^to hotfby ofum/ t^mirfbc tOQtfb t^iowe 3cfue 
([^%ifiXJf€ri6btttot(mBt^at before flobie ofvalue/tero Mc^ 
PC t^e p«orttyf€6 of gob/after rj>e iatx>e j)atb confovrtbcb r^e cow^ 
fcicnce.2(ex>9|^ent^e rempoiiff lawcoftc tj^mee conbemnetl^ 
rbet^efeoi mo^berer anb l>jyit0et|> ^j^m roejrccuHon/fo rj)ar ^e 
fcft^fiorbingebefotelwmbor prefentbetbe/anb tl^crr cdmttj) 
go^bryMgrf/ac^aitcrfrom t|)e fyngean&belj^vewt^ l>im-lLy Pe 
tp]^f^t9i>eiT goDbbf latDc b<ttbbroug^rrl;cf)^rtncrmto Prtctrlr^ 
fleof bim |>lfe/ari& b^^^ cdfoiinbcb l^tejconfctence/anb opcneb 
unro I;fm rpe wratb anb pen^eaunce of gob/t^eti c9met^ gcob 
tybingf /f^e lCp5gelfon f^ewetb vn*o l^imt^t promyjcd of £fob 
in(r|)rift/anb (^oi9et|>atOrif{l)ar|^ purct^efeb perbon for ^tm 
(^or^ fariffiitb r^eUtve for bim/ onb pe<ifeb rbe tvrarf^ of $ob/ 
onb f bcf ovre (Vtmer beleoetf^/tottber|; anb t^^nFet|> ^ob/i^rOis: 
toeC brifl/itnb breaPcf ^ otuetnto ejrcebt^e tnivarb io)^ anb glob 
ncd/f^r r^or (>e |^at(^ efc^pcb (b gvuu ivr4tb/(^ bevf 9?|eaun:^ 
ce/fo firarl^Sanbro ^vcrhftinge aber be/i^nb^ bence forrbta 
onb^^ Mb arburfi Aftermorcrt0b(etvefne6Ab4(|^emi|rbt 
fiilfiffr^claivc/anbmomet^ cont)^nu((Uj^comm{bt'n|fe l)te tve^ 
AFnee tonto tf ob (nrb cbloub of oure favtoiir €hrifi3^(^ 

C!^ercOaJiy€(ecompatbioufl)^ anb pU^j^^trovt^ 

tbe orber onb procnfe of cwrjp'r^rti^e afore repearfeb • 
C^^efotift ofabom bati^ tmbeve j^tyrte of t^e i^^eAuce attb 
t9rarf^ofdob/artb^e)n^0efeeernaUbSrtadofu2(nb|at|^i>roii^ * u • 
^biw into C4pripire onb bonbotfe wiber i^ebei^U*2(nbr jjebe::: SHb r^'^b/ 
i>rUtdottreIorbe/anbottrcruIer/onre(>eeb/otirej(oremour/oii 2^ 
re f^incc/yc m"^ Ottre0ob«2(ttb^iire wfffi^ hchb onb hier fa^ ^ 
(ler vnro tf^eiriffbf tbebev)^fi}tben conbeon l^unbr^ tbotv^ 
fanbd^ejmeebjmbcamanmeoa pofi»t>nto t^^ebepifi^ mllcS^ 
femto^eAvtrbaffom-eberitd/uytrbaflfottrem^^bee/m^ a( oit:^ 
re m]^bt/ponw/fircn^b/t^Anblitf{e« tVtrbn^bAtp^^ 
beoblj^/onb t^enunotie bo^/^ateef^ amMbi^ intmyiwit^ bo^ 
v^0re4ttm4lfreofm)mbetnwatbl)^bo9irenef anbrntfrtberi 
wieb xr(^ae inol&e onb ra0e/)^e onb mrb boto^e ferrene Jttfie c5 
ntpt wc abooiim'e/fointcadon/4flb ^df Mt vnclennee i voit^ 
^^^eafureattbbele^atton mwMtfy\vn^ a glorron bid 
n#?u^bw^atb%frebifceiiwt»et'^^ 



tJfynffte cfthi^vo^:^l^at feeder wt'b^/t^nh/ciymmugii 
on/ieahonrinMtmi^fffifytofgcib.Ztibwt areaeirtpcre of^ 
Icpc in (e btpt bljnibnte/^at vot can ncrf^r fc/hot ftd m w^at 
tn\(€ry/^Uit^m/anX> tncr^bnce W€ are in/ tyffmoftB comr 
on^ ivaFe pe/ond pubIcfffKd^e(atre.£DfKntrc(cArcr^e/4tODt 
tru()^p:ciu^cb / ^oiver^4rtK»cMi0|^roIoi>c4n^f^itotire0ob 
mrb off cure ffa'di^^ an^ m^^^r/^^mcbc f^c bottom of 
tkt ptrttarib oure ne0^bitrf C)^e ottre €mmye])M ottrc fcliiee m^ 
ipcarMf from r^e 0roS^e of t^ |Klt/aft^ to ^oo ip^at focvcr 0o& 
bi^t>crf)/an^ abfttym from what foevcr0o^ fotbi^^et^ /tptr^ 
aSlovcandmcAire/tp^trafvirenr Aii^a bnm)m0cluflc/from 
t^ center of ^e bert /t|»enbe^tmer|^t|>econrdeftcc toro^e 
40tnf}t^eI4we/4^^40eff(}0o^/i^o(e€Cbe^^^ a 

tempefl;)fefovrtqittet. 2^totiotpou)^blefo9dfUttttra^manro 
confentio t{^e teive / t^ot kitfhntb beao6^/ot t^at 0ob f ^tifo be 
rt0^tpee/ir|^id^ maFet^ tbe Utpe.tliatinee tPttte/rea(bn/aiU> 
mSVarefo fa(! ^i^/ft nayltb an'^ ^ymb vmot^e iptil of tbc 
^el^^ct^er cAti en)^ crcotiirelotpfe ^e bSb€B/(avt tf^ebloii^ 
ofOwfJ. 
jCi^ttftfmet^ (^9^&iet0tbec«ptmtean^bott^a^ vo^Ut €^tiftul9mtb ve I 
vseitt bberte re^emc^/MMo1r(^M•4^Hotl^/|^te^eel^/i>t6padettce/tn 

fuffirn^ reboPe^ 411^ iv^on^/|^t0fte|^4er6 onb fafi)!»tt£^/ ^ie 

itiePefte04i0fiiIfi6Vti0eoft^eYtmofipO)^ttteoftbe (atre/pe4^ 

(e^ t|^eivi4tb ofao^/b9Olt0^tt^ fitver of ^^ to w ogarne/ob^ 

tej^eb tMitf^^ Iptil^ love P5ptf}e/Ai0be ourefot^er/dnb tf>at 

4 fiierc)^flrf4t]ber/r|^4t mffronf^ ^te ottre mfirinttated an^ tpe^ 

4hie0/4ndiPtCr0epep0b(efp)ntte 4^eftte(iv|>t^ ivMtaFena^ 

xowftin t|>efa(^of2f^am)to ru&0oremati^ftreitdtbpe/anb 

to bteoF^ tbe bofl^e^ of @4t4n/tr^ere m we tpere fo firej^e boi^ 

tm^c.GDben (TI^T^td t^tte ti^(e p1e4d^^/4ll^ t^e ptSm y^te re^ 

f^orceW tp^id^ ore cortte)me^ m tbe ptop^etrf /in tibt pfohned/ 

4nbtn&tperf placeeoft^fVpeboFfofmofeent^en tbe^erttf of 

- ^- t^emu>^i<i^4reclectean^dbo(f/be0lntolPe)refofte/an^tomeU 

« ifiJiil^S? teatttbebofitconemerc)^ off^o^/anb^yn^nee jT^etpebofif^ifr 

MJ/ftSe ^ottpbetbeepSgclion tepw4*€^/tj^efp)«it€oftfo^entret^ ito 

bif ngeti? love t|^cmTP(>td> ^ ^^ oibetne& onb opc^ted pnto etemaS'lj^fe/ 

love tpotkerl^ 4n^openet^t|^ereintpar^e^e5/4ri^IPOtret^fuc^beIefetnt^^ 
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PuAoggt. 

C^riftee pttr^tfynse «Ttb mcmrf/iT^c^ btgftt n love agayne/ 
and » c«n|(nntot^<laitie6fi^ob/(!oivct}ii» |>jti0£CD& / atib 
6UQ^t(oK be/an>tJ}ar {fob fe rig^tewe&w}rfc^ niAbe tt/2fn& 
de^e to pilfifR^tUvpe/evm as aficFe mSbe^i)* to be w^^ 
le/an^ Ate «n]|»Mi^d / anb a r|iirp after more HtfJfKtvcfnee/ 
an> afier mow fh^fFc^e Ao fiiI|iiffVpeIaive more pcrf«n{)>.2lnd 
in<^^&ttj)ef bCD/n ominan& kivtvrtoene/t^yf^t gcV^s 
^nolIre/«tt^ (i^tviS'trit^ m<Aie0/evercorft'emn)rn^t|M«n^ 
i«rfrnM*<f tpwc^c&e* hy t^c Uwe. _. 

cnom €^iii (tonHcrbwiiiJtoMe ftfPe/un&ffrm(iwm» SaiS b 
maneronfe. ^'WI&eis^wre&emcr/PcItfpeitr/rccendlcr/nK^ ^ftttr/anD 
&i«or/ I'nKr reflor/flbpof at/attlirnej'/folldKr/ciirt I)copc/«m;: 0n>rri? an en^ 
fortc/j^efce/protefaon/5cffn&cr/rtrfn^(7/ljcIrft/(ittef*(Tf«n/ fam^c ^vck 
«n*falr(tcion,^tfiWoii&/f)i>Pcat|f/a(Ftl?art)f €»«■*)'&/ ieou^ wbf ftowe tr 
ree.2(nP)f ^rift (Hmfil|fc/wilr(? affrbar fcew or<:a»w/i* oorce. ^"^'^ 
^ipWoti&('(ic&)'n£TcaTi& afft()atfc(*)'5/&*«i?m(«e^&jVr# 
ru'</a«rE)ou£r())'m)'^tfcbd& doncfi. Snb0o^ Casgrcateo^ 
bcie)ieftijTTeTOrt{»aff't|)flr|)ebdtV''f'iPW<r('nTf*in6t'i*P«»^ 
djafrnflC" C©««"6'ii'j'I.p*ftn-rb«»c>el'fo»crromewirjJ le^^ 
TKiHit>tfVltitt<»/an'6nowe(tt(to'bmt^tXBiitc(gi>^C.tp\fy^i0 
ac^ti(itnmtmtBnatttre')^i>mhavtwtcbTiii€an enfltmplero 
eounttrfit/*eftfit!»ci)riP^im|iItfr in 3^00:3 twre^ermfon 
«ntnf«mple.^nM'nartor|>rretfan0f(i^/i»efait^:^ei!)dr«<iI^ 
be (trcue amcn^erotr {^ctlbe yourt fcriraunr oribrntrnftrr/afi 
rtitf!!neofmSc5wniinifter«idnottobcmmi(Ia-cftcmo.2Inb 
pdulfairjrfounwrfcttf'MfraTi&pmrraitb.-tfbrift&'el'fo: faft^treet^ 
jwu/4n&lcfKj>outmPenfaTnp[efo|vlotrc b>£ fJeppe^. tt>|)Ar averbof^ob/ 

aii»6cfnTjm0e/tb(irjamcmpftIeren>e»ou«rKrftt?i»trr/on5 £?!^ Sf 
Ixftowe Iriton onre nf^^beiirf rntot^re praffct/ye dnbt>« nrt*b«r 
t(wtJ((!»tb«j'bfenre(nfm)«.Btf(iit!)irfrece*wofeoWfln&b< 
]ovetw(T^MneM«j7ie.afi&»^afmpfIwc»(» ^I)>«(lrr r^e 
tnfntifdle of Cbn'ft njir^ car* rny otijcr rcfpcctv / fave core 
neflb bourf j»f Ir^ enlv/Aift nrtjj tr lofc for rewarttfri rrtb /net 
^ltm^«><nferoiirebf>(s:burofpure lovemof} wc befiowc 



^trt^t (bri Moitrttntmye to bryngct^tm to S^/cwfib€rpi0tfi^^yng€ 
ftr" "J»« ^ butt^tttto^^/ae€^ufi^yX>onn^ ijfvfi hf^nott bt0^€^ce 
"5* 2hrad ^^ ^^^ ^" ^^^i (t^Cit^ bene (t mQlbntei)\f€V€n woe 
]^J^[|)i^ bie olre^/^etDM J^cfra^tof/^itwae bi^ been^eHroimcc: 
rte/purcbefifn burbj^^t^em fv^fyfotouttfah^/cd^zrin^tMt^ingc butourr 
fe/aimebcrfb welrp/MbrobtjmgetiK favour ofj^o^ i0994j|»)me/an>Mro 
re l^f^''*^ {Jc^.ae no niwratrfonne ^at (0 ^f6 farbetf j^^A>oer|> !>i^ fr^ 

onlt /anoro bt5fAr|^er£r4vc$tm rbarj^er ^wae bcmeMnM6lor|>f(wr|^ar 
^ratt^eAltbfn penHUb^o&tint^ot)tett/r|^en(>e(^imrdfe (ku^ ivirrrobe:bur 
ge^ ro 50^. of poer love ^oetf^ J^e t(>4r ^eboei^^ 2lni aice j^im wf^ (>e^oerb 

mytkyttg^tbdi^t ^oet^/be anfiverer(^:ni)^fatb<rbabe/ftfe tn^ 
fat^erf tvill / irpteaferb nr)^ fai|^er« ^otO) jervaunrf tvorPe for 
|>yre/f biteren for love ^ortf^ere fadftrvoitp oU f>ebarf^ /to r^f^ 
rf a(r^b)^*@oboet^ acf)riflen ntan frtly oU r|^ar (>e &oet^/con^ 
ft^ercrib notf^j^n^ebur r^e tvtllof 0Ob/an^ bie ne^^bourf iveltb 
onl)^.^f^livec^afre/3boc»bitnort re obteynebevenrj^erby. ^or 
t^m Oulbe )^^o» toron^ ro rbe blottbof€brifi:€btifte0blonb 
J^«j> obtevne^mecb^r/ tf^biffleaniererrf b^vemabeme j^eyre 
tjftn of.^e to bot(>bore anb wafctffttbcr irar^f . i^erf>errpar 
y(of^for4nb)wroiimefnf)ev?/r}>entf?^f|^all {)avetvf?)w^ ItV 
vefntveblocFe/otb^rrb^^boareofrf^efWipedCffrberepenr:) 
forrb^r wererbe pn^^eofludftr:Bnrfrelf ro wayte ontJ>e e^ 
vangebon/anbrofervemj^biorbcrvvir|?4ll/even oe oneb^nbe 
l^elperb «nor^er/or one membrednor|>er/becau(e onefelerl^on^ 
otberf grefe/onbtbepaytteofrbeoneierj^e paj^ne ofr^corber 
JPjw foever 16 bone ro rj^e (cefl of V6 C tvperber it be^oob or 
bob;) rr ie boneroif^rif?* :2(nb w^arfoever tobone tomy bro^ 
r^er(ify be aci)nf}enmdn)r|>arfaniet0bonero me»ncrber bo^ 
erj^ my brorberf payne tfreveme lefle tben mynt awnt. Vit^ 
rj^errdoyfcylcffe dr^ieti^elrbtbenarmyneAivne^ j^f ^trwe^ 
renorfo : bowe fotr^ pouldcr^im rb^t reioyfer|^ / reioyje in 
rbefloib«r|^att6rofityecf^n(}/tvf>y{^tdlotbeoveraUcrearure0. 
yf my mcrerrf obrcyneb me (^eve/or m ^yerroumc rf)ere/r^en 
i^ab y tv^ere in y my0(^r retoyfe be fybee re /lotbe« 
C:^erefeye^narurcoffl>etewe/anbrj^en«ureofr^eev5£rejf 



12 



lionloxpfttbt^tm agtym.Z}fthxc€gcit^Uf^u/arib t^c cvi^ Cobfn^al1^ 
^di5 folotrcr^. KObma preacher puad^tiftbcfiatot I ^c bjpii^ lowfe* 
^erb aUcon|cicnc<0/(ttibtt»|)m bepreA<|Ktbt^c(EK^fpcli/bclcir^ 

®ofpcU)x^r€tb (Bob Mb (>t^ preacher ro (^cofe onb cure ()rnttcn» 
tvir^ an.S()c lato^ bi^txrf) cure (^ebtfcitfc/anb moFct^ ^tt ape^ 
re/4ri& id 4 f barppcfalt^e/anb a freac)^n0e cotfc)^/atib I^Ueti) r^e 
becbjIcfTlb^/^'^'^^f^^ atiM>r(itO€r(^t^c(bre0our i>2 tberctee/ 
Attb iiX corropdon. 3^ pttllet|> (rem a man r^e rmft anb confr^ 
b;^er|»4^ beMf> itt btnifilfe/onb in (^te one tc^oiff / merittf/ 
bcferoin0fanbceitmone6.3rhUer()i)tnr/fenbet(> Mmbomie 
to^eil/anb bryn^rl^ |)(mto vmrbefperacton/anb prep^iyret^ 
rbctoa)^eoft|)c lotb/adbtt(d ix^rf men of3^on t(>c }3aprcf}« 
^or (^((10 non po(]!bk rfiar Ottft f ^ulb come ro a man/a#r5^ 
geAd^e rra(tetl)m^{mftlffe/orinen)^toodbI)^t^)m0e« C^en 
commerb tb e VBvon^elf on / a more^entie pUfier / to|^)^(^ fo«D^ 
pkr(^/anb ffOAifetb tbe roonbee of tpe confcience/onb bt^n^ferb 
bekb* 3^ bnm0et^ tbe (p^te ofcfob / )pd|))^c^ totvfcr^ t$e bon^ 
bee of foton/ onb coplerl> ve to 0ob anb l^to toil! rbtotv fir on^e 
faitl^ (inb feiTcntIope/irft|) bonbee rofIron£(e for tbcbei^U/tpe 
xoo^lb/oren)^ crea(uretolon>|ee|>em^nbr|^epoi^eanb trrer^ 3 cbrffte mS 

4)cbf)niner/tlerbro^eacemerc)^/Iot'e / anb ^mbnee in gob/ ^^^ ^^ 

r()Afb^l 

fl^ulb foi 

2[nbbolblj^Cfterb 

V6 fro t^eiove rbar^ob \ovtiif ra wtr^oIIi^bft^tVto fit)^eJir^at buiaci'ofis 

OoUmafcmr bcUwi:barflobIovcrbmenottf©balIn<bul«d^ f"b abwfi^ 

onf2riiBn?fl[bcfperfeaidonf6M^S0er?Warcbnee^b4lIa S^rl'S,./ 

te^'^J^^^/P^f^^^'^^^^'^r^^ nerlyPr/nerl^cr ffiif'S 

anjieU/netberrule/nerpowcr/rier^erprefent t|>jm0f/ner r^yn^ alott«*«e. 
0f rocomeMerl^er bye ner lotk^eAter^er enj^ cre^nire to able ro fe 

J^^^f^l'^^^^^^^^f^^^^^^^'^^^^^rr 3cfiioitre loibe. 
^ all pi<9etr<baladondacf j^af flen mm perceaver^ tbat flob to 
^Jf !>«f/^rtb Jow^^ym/eiwiae belovebCbriff w^ienlje 
|^bb»5Ionb on tJK croffe J^afl^/«0 befbre/w^y wae bob 
eotbebei2^||ai*^teto<U/)^wo0^taflmahere\>yaanbwcfebc: 
ne^Monf^r iKUcefafctD^ ter^r rcwarbeofp^iie/biitbe caufe 
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€1ft 

vvU. jor3colll^rtoneori>ern>efe^oo• tot>o9 (pnwaennnaturc. 
^vtn(onov»e (mc^fam copied to ^odb^^M^^^blou^ /^o» 
y tocU/tiotr for lfcvm^(ahd>m be caufc y am beyte of>et>en by 
0r<^cean^tff»^Ttf purcbf frtl0c/an^ j>apc rj>e (pf tit of 0o^/3 
^o»0oo^frd)^/f^(^ <^ my iiartfre.3640O9&tree brj^rt^tbforr^ 
floob fhtrc/atl^ an crrfftree ci^)^ff)tttrt. -Bf r j>e frme (^aff^c 
tncfxot tvM ^b^ tre^ t^* ^ manner 5cbe0 bedarr wf>ar |k t^ 
i9trj>mbiirmalie |>tttincr(>er0o9bfKrb4b'Xc.tPetmtfi beftrfl 
et^U ^r t^ bo9 ct^tf/oe a (cr pnir i^ firfl po)i€tteb )^ f>e po)^(cn* 
tPcmufi bcaI(o0oDb fcr tpc &o»0oo&/ae 4>c f^te tiutfi be ^fi 
j)orr )^er ^tt tiparmc en)^t|^ftttfc« Catron cti(ample» 21^ t)>ofc 
blvn^€ w^yd^ are cured tit t|ie eMtt^elton / contft note fetj^S* 
€ prifl b^^ 0€^(m ^bcm fi£^r/ Zrib beff coube norr (>eare / t)^ 
€^ji ^ob ^even r(^em f^ctxfMc/Zn^ tbofe (icFe cotibe nott bo9 
rbebcbe0ofAnw(>oIemanAi^(r|^rif(f)ab0event|^em|>eab^: 
@ocaiiiiotnaiiboo0oobttt bid(oule/t)^S'^(^rtf( b^tt^e lotrfeb 
^im ofueofe^ebottbeeoffarS/atib ^ave^eW |^tm tpberetioit^ 
to bo9 00^/re onb fiftfle b^ve pote^reb inro f)tm rbot felfe 0oob 
t^yii0e iof»^ Ifc (b€Mi} fotr|> afterwarbe on oe|^er* wi^at (be<^ 
verie oure avme i6()^nne»tt>(^4r focver to abovc^at/i^ (bh^ 
fH0)^f^/pii^4K»/^^1^^/<^ tootfyngc^ ^t boit0|>r it of bto 
forber bereh^tonrb f>te bloub/)^ mrb |)t6 moofi btrrer bearb anb 
0ai>e ^to Ij^fe for (nr. (D^or foever 0oob rbj^n^e te tn pe / r^at to 
0evenv6 frely wiij> onrcoure be(erP)^0 ormercrtf for 
iTb^tf^ Moubf faFe.Cbar tve bcf^te ro folon> t^e totflT 
of0ob/tttorbe0)^fteofifb«(itblo«b.<r^artrenotrc 

^aretbebep^^Uf mllCtr^ere vnroiDetperefb 

fafl locFeb/onb coube noit bur lore ^tt) to 

aifo t|K crj^flc of Cbttdee blonb/t>nto 

xopom belongerb t^e ptvfft an^ 

l^nottre ofonre^oobbcbc^/ 

iu^norrrnrow^ 
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£^f>ifHevntotf)elE6tucft 
t^cpif««of6:3«me5 
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Il)cfyi|)£liaptrr. 

Ib|>s VBtht bok of 

neof0aoib/Ci)c fonriealfoofabiA 

Cabja^am brQAtt 3fft«c; C^5. 

3(i«c6etfan3«co6- 

3(icob beflfttt 3u&a6 ftttb !»» b«* 

3utia&be£tatp!)arce: (t|)rcn; 

«tib Sttram of tfeailWr: 
P^nrcebesut^from: 
l£(rorn began: 2(i-am: 
3ratn be0Mt3mm«6«b: 

21inin(tt>ab bc0atr naaffant 

^Mi^nbt0Mt Safmort : 

Salmon bt^Attbcoe of rA^od: 

Xoo6be0«tt obebofnit^ : 

(Dbto began 3cffe; 

3c<ir( btflott bavtb t^e fyngv. 

ir8avft> tbt Fyn^rc began @olomon/of {xr Hutt wA6 r^ 

Solomon b^«roboftm; C'J'fe efiJiti 

Koboain began 2tbt«: 

3bia began afa: 

3orapMI>(ga» 3i>rai't: 

3orambegart©fifl6: 

<Dfia0 btgaR3oatj)am: 

3e4t&am began afc^oe: 

St^b<gan£3td>iae.- 

iEjw^te* began W?anafl<6i 

mftnalfcfi beg«n2(mon: 

3(monb^«tt3ofta«! 

3cgMb^«t3ed^imui««nb^i6brtt^rtBftbottttbtt)jmc6f 

ijccaintritccfbobiron 
Caftcrt|)e)nvcrek&caprivctobAbiIon/3c<^«ni(t«&<d<ttt 



beatfiD/ beoiufe 
tbar r^u'ftc was 
djefly promyfeft 
vtirorljetn. 



Svfntt muc^eitf 

levetlj outcerte^ 
;nr generacione/ 
lOefcribetfe^f?* 
r^les linage from 
solomo/areer ti}c 
lawe of :g^res/ 

bed; it aecoroftig 
to namre/fro na? 
d?an folomosbrf 
onjer.5orrf?e [«# 
we calleti; tbem 
« mannes ctjuttrf 
V^lttii l^'0br«Der 
beaatt of Ijiflwy* 
felefte bebytibt 
b?mafrerb(»b<# 
tte.oeu.]r)rv.c- 



Zbiiib btgM SKA^imi 
iUtt^im be0att %m: 
Zynhtput&ahoc: 
@aboc bcgAK 214>ut: 
Sfdrmfteffwr tEliub: 
l£luit>bc0att£leafixr: 

powcrofilif^Ir 3afobbe0«t3of<pl)ibepun>4nbefm4ry/efw!»m ivod 
eoft<- bomct|}at3efue iv(>ic^y0 coffeft <^ii(f. 

«Mt6SbMMl^« C^Ulajjeflcnerwionc from Slbift^am »^«iit> or f«mt( 
netpv^trtoMi tmt0mtxii<aa.Zn'b from Qaaib rnro ibccftptroiteof bo^ 
riTanw/ds (jr wd bilon/or foirttaK gencrodfe, Tlrto from t^e copttoiu ofb«^ 
m^t timtione bjflon mto c^iifr/ ar olfo fbnntoic SmttackmA. 
^^^^■"^^ C(Cfttbva?Kofi'!)«flvrdecttt!)i6irtfc/n?I)cnI)'enwtJKr 
Ilftft^^nMrf '^**''' ""'^ markb vnto 3<^«ph /btfoK rbcy cam tobweU » 

l9vc»iiiite&fD K ^ii(h&ribe3o(ip^/bm3tapcrftcttmin/Ani>lot^cto*bcf(if 
mftofiiiarfffiic. me^er/veAem'pn'bitytopmlfcratciife^arctlv. tO^ylt^ 
*3<fii6. Aiiflj[>oei0t)t/bf(>oI&c/ti?caii3£[oftlK(oj6c*per«&rrro{>im 
af w ftViJ^ffl wf«* Hcpe ravi£(c:3crcpb tE)«fonnc of iSamS/fMK notto ta^ 
vtt/fei be«nli' Ta', f < W'^ tbe/tHar)? rbP ^fr . Sot rfjattr^ji^ io concf are&in 
wtb iiU men from ^r /ifi of the bf'l)' a'»(}.©I)((>allb J)m0c fo«^e a (mnt/arib 
^eiT(<itmsbi\2iB d)iu\'i)alt£&Uf>i&name ii3f(ae.SoiPt(haH(ave^i£> people 

Krtjrresermnns^j^j, t(„6„aet»ofie/tofriIfillr|»ttFbi* rowfpcfmof i>t 
JCbiiftcbtrrigrrb'*^*'^'*''''''P**P^"f*'''"0*'^'^'^'*'"*''^'njaI6e««t^ 

Sp^w^ercJ^ii^ (^foc/an&f^jallbiirngefoiilKafoniK/an&t^tyftlftUcan (»» 
tst^errfsgoo. name^mantKSVw^i^ie<tamo<^eto|a)K/bcintcrpwradJ 
ano were ctefft w/M&»>xmt^ve. 

wrwtfHe&not <r3offp^afifoDrKM 6cdTOeP«eaf^f^cpt/^yb« t^< an* 
fte.'vcflwfiwff 0eK«f '6<t«*<t»<*e &)"«/«* tote (Ji wjifcTWoIjtm/ai* 
ruppoofc ifeflt b« F"cwefKrn(stt«/tj'nn>eba&&ebreu(J^fo«^t^erf)'r|l(bn? 
tie/Anb caUcS ^fe namc3efiw. 




fcripturcfo tofpr 
akc/asgc.viij.r. 



Icl[)emarottneofiiiry/mtf>ctimcoffyii0eiV5c«'^^ tcrwaeozoke vp 



n'ufalcmfayifi0e:t»^cre tet^erf^ar teboine iyiis? oitc/rfeefcriprurc 
^coft^eietrce^wc^wcfenc^fellarreifit^eeric/an&areco "'^^"^it«^%^ 
mcrotrotff^ippc ^)^m, X^e -Ivrn So 

C45crobc i|>e tynge/afrer ^cf)abt)c|Krbctpte/WA6troti:J^ bcrc/bitfolotpcffe 
bkb/onb oil 3erufaleti?it|) |>yfn/ onb |>c fcnr for oU t^e d^cfc nor tfeat lofepl? ke 
prec(le6 4n&fayde6oft|)epeojpieMnbbcmawnbcboft|>cm we oure UDf af/^ 
w^crc €i^txfi n^ulbc be bo:ne.tj|>ey (aybc wtto ^im j m baf>^ ^^ warbc. 
le^cm 4 rourte of vary. Sot tbiie ie it tpryrrf by t^< propter: ^ tpj fe tncit. 
micfe. V Znb tbouber^Ie^etn in t^c ISbeof *tuiy/f^alt not be tpe lecfl i0 f matfeeg tfeef 
Mptttcpxyngttotlfcptfncfcfivida. yorotitoftfjef^oUco^ arcallib ?&agi/ 
meacA|^yne/tr^yAn>4l^^^^^^ ?rSa?ii7S/Jti 

C^M^^^^^P**«^«y^*H^^^P«tt>)?femefi/anbbyli£f<tttiy lofopl^ei^ cotifn;? 
enqii)^reboft^em/tf>etj^meoft^e(}4net^atappcreb. Znh ge in narurall caa 
fcrtttpemrobet^le^emfa^m£te:tDf>€n)^e be comet{)ybcr (cs^ (cb z tffcctee/at^ 
ard^ebiligcntl)^fo^tf^e<^ylbe.2(nbi»f>enye|)auefoonbe^y^ alforbepteflhw/ 
bttgemewo^bc/t^aty maye come anb irotf ^ippe |)j?md(b. ^^•'^'^ caiip* 
tt>^et^cy |)abbcrbet{)eFyn0e/t^eybc^aiteb/anblotj)efiar^ •Jurr & tfee loti^ 
rewf^yc^tf^eyfawe in t^eefle went before tbem/rntdUt ca ^^ u^"^?J<I?*^A^^ 
(inbflobeopertbepIaceirj)cret!)e<|>ylbe wae^tPf^ft^ey fa^ ffiTtteffSerr 
we t^e (tarre/tf^ej^irere marpeyloujly j(Iabbe,2(nbentreb in^ («, 
to t|)e bou(e/4nbfonb tf)e j^ilbe witfjiTlary bye mot|^er/anb 
fheleb boune atib ti>orf|)ippeb ^ym / drib openeb t^ere treo^ 
fetirf/anbojfrebrnto ^im ffjftee/goIb/franrfynfence/Anb 
myr,2(nb after tj)ey were wameb in tbeir (Icpc/ tf^at t^ey 
f jjulbenot^o afjeyne to 4S«i*ob/t^ey returneb into t^ere Aw^ 
ne countre anotber way e. 

C2Hler tf>at t^ey were beparteb / lo tl)c Mgcll cft^t loabe a^ 
pereb to Sofep^ in |>ie f lepe fayinff e :aryfe arib tah t^t ^ylbe 
Mb bid mot{>er/ anb Pye in to egipte / anb abybt r^ere tyll y 
brynjetf^c wo:be.5or i^Jcrob wyll fef e t^e db)^Ibetobe|?roye 



19 



C^(EoftKn of 

nyQ^/mVJjtparu^ intoegipttf an&ivae^trcvnto^bc^ 
t^t of berob/ to fdlfiU tfyit TOfttA waa (bofcn of tfte lortw / by «(- . 
t^turopiitt/xo^i^ (aftt^toatoftgiptt ^Mcy c«U<t> mjr fonf . v^ ' 
ItCIwi l^crob p<TC(av]nt0c t^u j)< xpoa mocFcb «f rpe n>]r; jrim 
{imcn/ioa0e;ccebfn0cwra^e/uibfcmfo:t^aTii>ncnie oU 
tJK(|»yIb:;r^iocrcm&ctt»k|»{/anM«U%c«Df{cet^c of/ 
ae many oe ircrc rmo jrere ofoc «ib vnhtr / accoAyige to t^ 
tymcTD^^ ^c (Mb iHligcntly fcdrc^ tb out ^t^ wyfe men. 
*«j,*ii«,a4hii C:<CJKnmafifnlfiIIeb/l^«i»i)y(^i»a«(i)of?bj>t^e pwfi(»tt «_, 
riSSfti^S 3<rtmi/faym0«©nt^ebai«»«« WKC^c/moitniyn. ffi 
(.dfeldjeni/wtbc £((/toepyiigt/anb^£arclafiientadon*fiacb<|i»<pyn0c foe 
preset (tgntft'et^ ^(rd)iibre/aiibn>o[benotbecdforteb/becaufet!)t]'it>crenoc. 
t^«a8n?emour gtp^eni^'f^biraftbttb/roftnflngfKoft^elorbtapa-cbrn? 
in/Site to3or.pbmt0iptef«rin0t!«yfcanbtaret^e*j^b«anb^i6 

fijutofije motlje'/ TObil^fou0^"l)cl:^vl^(*^ea^.t^^iKarofcpp/«nbtofct^lt 
rs of tfetfc djiter'/ ^^yisc «ii6bi& motija/anb c*m into t^e Ionbeofilra|KL Bnt 
enmounie.-anB t»Stn^e^(rb«iwt3r4)aaiiabj*ray((nemiury/inibcrou* 
fcSb^ .neof!H*f«^«erob/^aM»fr«j.betoffot^yber / not^ ^^ . . 

flbrecfeziftenmeii jibtmtot^(p«itie60f*Uilc/anba>a«nbbTreltin« catcaU Jft?'- 
fiefore rt^ewoplti/ |ebnaurci^AofnIfiI(/t9Miv&u^itDMfi)offbptbcprop&ttf: "* 
Km'|!;£ «<f»«'l-c*>«fn«3.r<.!,. 

»'&oS'''i!'/ Ctitttift'DtiOidtttn;. 

ty arc wotWerhi'> ^, * ^ -i. ■ . 

«f((oO/amnft ail ^l^gj ptjjftr/camanbpreft^tbintjietpjjlbemwof Unjuf. 

powaoffedl. M'^^ luryfapngcrepfnr/ ^cFynfftDomof^vcrtye 3''^'* 

S^^^at ^onb.Cbye ye be of ir^om it yd fpoFen be t^e 
prepbet3r«)'/ir^y4>f«j>t^;r!)eT>oiceof«cr)KrinTOj'totmt6/ 
pnpftir<yct{jcIorbc6T»ayt/an&maFe^;f»pat^ |}r«)^t. ■ar- -i 
CCby*3*on 6«b &ye tfarmmt of c omelff {)ecre/«ib a 0yr== ^^f.^- 

• 4«uftM/«re^"*f«ffw'"<**««M'o)»wfi-45v8m«ir«nja&*Ioaiflf/ 

moret^en oWRW ottbtr^lC^cwif. C^mwcncout to ^im3crnfa((nt/ftnbaU 



6. (STm^. 5«-iuf- 

Umffini} otl t^ire^kn roitnbc about i«rt>AiK/ftnb were bA« mtitjoppafi/-: fou 
ptv(e&of jiym in iortafM/fttoTOk&gyngct^trc {ynnt6. ajt m«t vfe ro f «& 

Cw?)e^«r«we'"ftnpof'r|»ep&arif(6ant»oft^efii&u«fi«!S Kio(v«8 parties 
meto^ysfcftptim/^el'aj'&wiro^. ©gtmrodonofwipn-f/ wf?<«"«- 
i»i)o ^arl> tfliigljf j>ou to P)fc fr6 r^e stance to coinrArpngt 
fort^t t^erfore t^t frOttf bcIonB^itge to rcptntAimcc. 2In& 

brflbftfiito«iref«^(r.foryf«)jcww>yotl/tb«0o&)» «bfc Lg??"',^«*? 
of?ef* (?0(i«/tcrej.fcT>pc^remtoa6r«^«ni.«wnno* ffx« KS 
iK}ret^tA;:cputvntot^troteoft^etrece:1bt&Meveitn-ce be anenfaplewii. 
»^<^bryn((et^ftotfo:^/g»bfrmc/ ni«Hic^o»mbo«n^ torputnotfoiue 
on&c«|?ifttOt^frre/ mfte Tcofioetict 

C3baptire)»uinni«Kr/mtoFfnofrept«tftunce/butte^At Vhrifcyh'""'" 
c9metI}aKn'me/y£m])Et^tyn-t^er:ii^ofeni(tEi(0)) amnot «-^"^'*'5on. 
lvort|>;'tobeare. ^ftallbaptirej'Oiiroitlitiie^olyflooO/'i *^*^^^,T 
ttir^fyr(/TOM«baibvJro^yefflrnemi.y6^on&/anbiryn J'^^^jSg 
pour^9}refioore/anb |jab&ret9en)pecteinto|)]w0Am(r/ altouK a-wneti^ 
«nb mil bnme tge ^Mff ix>it|) eveiiaftindc fyte. ^twtfncB / djae 

Irffj<nc(un3duefrom3alile(fttoiort)«nto3^on/fortobe goft'ofaf ntajclw 
baptifc&of{>imBttt3^onfer6ab<f)ymf«);'in0c.7Ou0^tobe ^g^'y^lj??"' 
boptifeb oft!w:art>conicfft^ou tc mcr 3<osflnfw<rfb«rt) ££rtmSw5 
fttyftto^imyUtjwbtfenoiM. 5ort^ii6^tbtcomfrf)t»/tOr&K^^^^ 
pil6?U«U*rigV«w<rnte-Si>fWNF"&^»w. 3nb3<fu6a6 feft^.Xljtobofri? 
|«ne«ft^ew(i&bflptifcti/(^fira)J0(>toutofr^eT»«ter:3Inb(e SfeonitRotljepu 
J.J, ■ l)mn»60pgrntobim!(m&^ f«trct^efpint<of«>bbf|cc&c ttetljfiebvmbys 
&!''^«^*«/<w»Iy0btrpp6^im.anbIotber««mftrokcfT5^^^^SJ^^^^ 

OitfowgthtCfTflutfr. £"&fe 

mH>irfttintoabc|crr/co&cteiliptct>oftbebrv=on^Fni:t>utrum''' 
M.an6n)!)en^.!ii!ifafi,i,fo„rty,»„,6/,„l,ri.J'bWmrafi:tob< 

iinrofgo!>/comm«nii><tMtt«ft Boneo k n»i»e Jmti. <xiti. 



^ednfvocrcb anh (aylbttvt yewppttm/ntM fhM nottUvt ^^-^^^ 

otiiy bt btcobc/Bur by tvtryw^ibct^atpz^c^a^ out oft^z 

mour|>ofdob« 

CCbcnr^ebcvi^U toc^hfpim vp m to r^e ^olycttc / ahb fet 

^ym on a p^^ocle of t^c templc/anb |a)^b mtto 6ittt:)^f rbou be pfal. re 

t^e forme of 0ob/c4f} ^y(ylff boiirte. 5ot^try0tv^en/^e 

(t>all0etx I^)^6art0enf ii^argeooertbe/anbtvit^t^cre ^Sbte 

r^ n>^n (f€)^tfie vp/r^oei^oo bafj^e noertbj^fore a^^ynfi 

a fione • 3cfiid fej^be to ^ym /^ ye wxytttn oJfo : t^a f^ole ^^^ ^: 

nottemprer^)^(otbedob. * * 

|[X(>ebev)3^roFe^]mtop40a)me 4nb (ebbebim in to <mejr^ 

ct'byngt hyt momc^ync / onb f^eweb f^ym ail t^c fyn^omce 

of rf>e tpodbe/onb t J^e bcautj^ of t^em/onb faj^b vnro %im ; all 

t^e^ voytt y 0etxr^e /);f t^on mir fall botine anbivo:f(^tp^ 

pemc*C(>enfa)^b3cfu6Pnto|>)^m/aY>oybfatan« ^oz^itye ^ 

cpiytten/r^otif^altivoif^tppe t^v(otbe0ob/anbf>)^monl)^/ ■^^'^•^^ 

fl^olt r|K>n (enoe. 

C^^entf^ebevj^UfeftfK'm/Anblo r^e an^elff cam anb mi<^ 
mflrebvneobj^m* 

CVX>^en3e|ti6 ^ab^erbe t^at JbonwM tof en/ f^ebcpar^ 
teb in to 0alilc/ anb left n A5Aret^/anb vccnt ari^ btvelte in co^ 
pcmau/wbydf ye a cete vppon t^e fee/ tnt^e coflf of sabulon 
onb neptabm/tofnlfVU t^at vohydf tv4e(poPen bc3{aytl}z 
prop^et/fayin0e:t^c lonbe ofjabiilon anb neptaKm/ tf)e tra^ 
)^c of t|>e(eebeyonbto:ban/0ali(eof tbe0enq^{6 /tf^epeople 
vcl^yt^ (an in bercfncd/jitoe great ly0tf)^nb to tJE^em to^t^^ 
fartin t^^eregton afib f^abotveof beet(> ly^^ id fpiongc. 
C ifom t^ot tymc 3efud be^n to pte4<^e/anb to (ayz : Ke^ 
pent/for r^e f ynf^ebom of ^even ye at ^onbe* 
€LZe 3eftii> tvalf eb bis^ t^e fee of 0Ab(e/ f^fatre tit»o btetbten. O^ant 
0y mon iv|>3^(!^ w(te calleb Peter/onb 3nb:eto ^yd brother/ 
cafiyngc anctt in to tj)e fee Cffot t^ were frfl^ere ) artb |>e 
fayb rnto t^em / folowe me / onb Jwyll mah yon fyff^t^ 
of men* 2tnb t^ey fircyg^t wayt lefte tf^ere nettf /Mbfolotveb 
bym. 

([2(nb ^e \39ent fo;t|>e from thence /arib (awe ot|»er tt&o bre^ 
tf^rcn/3amed tl>e fonnc of jet ebe/(mb 3^onl>i0b:ot^erin 
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rfKn»?ppe/wit(f Sebcbct^rfatjjcr/fTKubfrtjtet^frc natf/ 
anhetillibt^tm.Znb r()e)'trir(> out rarjruigc left t^c f^ppc 
atlbt(^erefti^erftn^folowc&(()^m. * £n^. 

C2(nb3«fu6 wft about all galife/teac^^e in t(»*r( fima((o# ^$* wortoc rbi# 
0(6/an6p:c«f()w0et^e0orpdIofrb«h^0&om/«n&^ali«?^5^|^^ 

gcaUmannerorfrcfnce/an»fl(lm2na-6fr<ftf(flamoii0et^<^(;^X«aTi5 
ptopk . 2(nb (jjjs fame (p«b a b:oaft« tbtowg^out aff firia. (w/\s.bei(i^ ^^ 
0n& tt)ejf bioujf f)t vnto ^jmt ail fi'cfe pf opie/ 1 ^oc vom tattn violence t power: 

fitM^&H«palfr:3(n&6cMefet6^anfetMfoIoa'e&S&SfS 
pima0r<atcn(»bteofpeop(c/from0aIAe/(inb^omt()cnn tf/atibwfli(?outf 
ceree^anbfromicrufaltm/anbfrom uiry/onb^om t^er<^ power anbvMe'/ 
^'ons t!)«r I)>e bejjonb ioibiin. ^'- 

(EIl»frftfi<flwtm a.?!L^ 
ifora.ljr ftmttiif ptmife/lif E?,%S 

tctntvp into a ntountame/anb trtn 9c maefctt/ |(c not a man ba^ 
i 1)])0 t>t|cip[ee cammrobim/anb^eoptncb^je ppt'snoMefl^/ 
*lniotKW''"btaugbtr^cmfa)x'ngc;^[ffrcbcrcrftt n^rljer Dererret^ 
poiMeirtfpwrcfou&erflier^efpng&omof^cwcn. Sleffeb ^*^'"**«ffee5 
ftreti>cj't^«tjnounie:fo:tb£y|'bftlbe comfbittb .Eleffc&arc a„i>' t^^f%if 
t^eme^:fot t^ey^^allinhttzt *tbetrt^t.j6ki\i:b &ret\}cy wearr^app/anb 
I»l>i4>|iu0erflnbt|)urfffo3rigbtei.vefnefl;f«tbe)>fballw^l^ MefliDeanO tfjar 
leb.Bftfje&artt^mtrcjffuIhfoirbcy (fxiff'obteynenurcjf, wcftaUtav*^-^. 
Heflt&art tl.f pure in 6eit:for tfecy Cball fc 0cb . Blef* S"'mS^/ 
feb ore t(« maj'ntcjjnere of pea«: foj rfcc)? fbalbe caKb erfevaioure^? 
t(»e4>)'lbKnof0cb.Bltffcbar(tbct^irl)id)fii{ft'(pcr|iaicwn res t^ar we are 
fotri^ttxxK^nce fafc: foitbereisrhctyngboinof^erfn. goObesfonRes/ ; 
BIcflcbare yeTO()?metif^affrcryleyou/anbpcrfeajteyou/ %'Jffe'Ng go^ 
dnbf^al foIflyfayeaU manner of cDUfa^infff agaj«i(i you SiKJ^V" 
for myfaFe-fieioyce abbeglablK^oigrcateieyoure reward gcveti ti wfrX 
^ein be«ii.5« f* ptrjcaitr b tl)<j» t^c pzopJKttf wljicb roert of go^fiM■ <biYft«o 
befouvourebajrce. bloa6Dfeft*f 5t» 

' Q ijiemettftes 




tC|>e0ofpelL 

^^5«^b€ v«T/«*^^^<tt^t)efaItcbt^cre mr^itie thence fotf^c^oob 
SSSfwoSc)^ foifioi:(>yn0e/6nt robecoftotttat r^€t>otc6/4nb r^armen 
fllllfteci?crn€^c9 treobe itpn^crfcre* 3^earcr|^eit0|>toft^evDo:It>e* Zcitt 
be opptcfleD trr^ tl^attofcttonan ^iUcamtot be^)^b/nct^erbomcnlt0^tac& 
-^vnocrfocc v^ Mc otibpiir it imbcr a boffbcU/ but on ((conbclftj^d'e/anbir 
JSST*^^ Ii0brct|> airt^ofcu>^i4^«rcint|^<^Ottfre-eetMywireIi0bt 

* -iK^otr. fof<:^jmebefoietticn/t|^4ttf^c)^mA^efe yomcgcclb waf-f/arib 
'Tfet» modit too 0(oi)^fi<)^otircfatJKr/n>|)tc^totn^cpcti« 

d» icrter r(?dt tbe ^^^ ^ p:op^crtf mo j^ am not come to ^anuU tptm I but 

Ktkea oir(?ebc^ tofuIgUtbamfortnidj^j^fa)^ vntoj^ou/tj^II btpcnonbcrtf^e 
*5l!?*"^^r^^ P^ffP^/<>'^*3^^/^«'^^Vrf^^f ^l^^'^**^^ OoUnot (cope/ 

. fiivetf^att^e CtX>^(bcipctt3breaFct|^oneoftbcfeIecf{commaunbnientf/ 
:/6(?}iftf (omottf attb f ^aU te^^e mm (b/^e (l^albe callcb t^e -k kcfl in tbe ^nc 
Mictttfamiorco ^^om of btpcn ♦ But tobofocpcr (^dl obftrpe onb te4c^ 
SSSS tMA^|Hrfoncf(^albec««cbl:3«reatcint^efyn0bomof 

^f^ i^S^f^^ C5^t3|iy iwoyouejrc<ptyourct3ri0|>te»efnede;rctbt/tbe £ro.jrr. 
n^to^fo^^ft ri0^tett>e^ceoftbtfaTb<6 <uib pf^aiyfce/yt cannot cntre in •^•^»<- 

Xii^ iB/(b^lbe Cyc^avt ^crht^owcittoM^aytmto rbemoftbeolbcty^Xf-rriViy. 
h^^nl^^Inc^ nw.q)ouf^altnotfj^(La>^o(ccpcr fballiyH/fbalbe inba^ 
^em^^of «w0cr of iubgement^But 3 f^j^witoyou/tD^ofocwrj^edn^ 
fi^ep(?ariTa(e0/flo 0retribtb)^6 brorbcr/f^Albeinbaun0eroftub0emgt tPbo^ 
oitb in ovtW4r5c jocver fb^KfA)^ Y>nto{»i6brotbcr^r(U^A/f|>a(betnb49^er of 
voojkf teppiera^ acoCfeilL BntwDbofbetwfbdafay mtobiebrotbtrtboufo:^ 
S2£?b£tt k/aialbcinbaun0<rof|)dI frrcC^erforc w^ t^oo offcrefl 
iS of AeB tby dyftcAtt^ealtre/anbtbcreremcmbreff t^attb)^ brotber 
M iRAdfn. ' b<^tb cny tb)^n0e oflaynfl t^c : loot t^cre t^fm tffryngc bu^ 
3$ t^t xpifo^rcc fbret(icalirrt/anb0ot^)^tPa)^efyrf} anbreconQ^Ic t^i^ filff to 

h" *^ ^'^''b ^^^ brother / onb tben com c arib offrc % 0y^c» 
iriyflnco ofw/ C2f0rewitbtf)ine4brcrfatyatonc<At|^yIeeti)ouartetnt^^ 
acl? w^ycwt^f^ymylcjlr^ineabttcrfarj^bcliprt^e to t^tub^c/ 
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intopicfon. j^A^fvntdt^c vn-elytt^ouftoltnot come out 
ttKnatyll tj)ou^wpaj«6i#ct>ttnMflfwtt>j«gc. *»lBdt* 

G^pe^Ave ^(rfecl)&n«e)?tw«efaj*e cet^emofoIbeQfme/ :Co plocfwome 
t(}oufpAlt itotcommjrerAdfOurrie.ButSfaji'rntojfou/i^at ■W'frualf is tje-t 

CtP^M-c trf [^)rri0^t tfc oftnbc t{K/«fiIucFe ^ym dot wtfcaiakyatom 
ant>»f{e ^m |tmii t|ic/Bmer bit id for t|K / t{)At one of t}>)f ^'^^!^* 
mtmbrw iMrHTt>e(MtM^r»^«I< bebyOuIbbt rt(h jftfs]!^'''* 
(n»ben.2(iroyftfeyri0bt|>on&tofat&t!,t/aittM»«fS«SS^m^ 
Wl5c«(le^mfromrI)c. :Bfrter()ttfetMM"*ft^)"n(ms of^fm^eooi'tb/ 
bred pcriflpe/ tbm ^u dU tbybo&p fiDuIbe / becafie in to arel^ere f<»l^&;/ 
^\l ^ ^ ^ ^ iWKrfW«fletti|?e 

mar. ijr. jfOUJTO^ojbcwr put ftwdye ^)?eTO)jfeCe;;ccpt (lit be for fors owe reduwirb fe* 
fewu. nicariofi) cauf«!i(»er tobreoFe m«mmony/2(n& w|iofoe* it/tl?eni»bitD),ii 
flftiafb '"'"""T"^^"'t|)Mi6&irorre&/bre«Frt^tP(&locPe. K^ai* hf*"** 

i(r. C20«)m<ytb4U<iier&e/^eftw««fiibto^(mofoI&el)wbft*«iWt«rfe 
manj. me/t^eufbAlinotfor|TO*ret|iyfi'f«/^'«f^«''P*'f''r**«'l'*"« latP&aWewbe^e 
iu . xi. otl>c to 0o^.Bu 1 3 f«)>« OTito yoti::>fi»er( not at iUrnet^ tr b)> pwrcabft^ of lovf 
te-W- beren/for bityfi gofebea feare : nor ytt by t^e rrr^ / 5or it ie> !?A''"S"''* a«* 
^ye fotefiole: tlttbtrb^Stroffikm/forft istbe dtcoftjc ^"^a". 
grefttefynge; WttberfbabrboufTOcrcbjf i^y ^ccb/becAu|e 
tbou«nfliiotm«fe9ncS>«rtr^te/c>rbI«fh;Buij'oiirec3;9-g^^,„gi,(w ,p 
murac«cionOaibt/)'e/yt:na)'/tiAy. ^or»((Atfoereri&mo? venae Ij^mc (Tift/ 
re tiKfi r|)«t/«mmetb of ewe. oi fAe Wfrfie/no 

*"• Cyebo»eberbe^tic<etti6ffl)jb/AncyeforAne)«t a totbcfor JII*'"^?''^^'*^^" 
r^" «tot^e.3ut3f«y »nio)wu/tiwt)»ewit|.(tonbnot*i»r«0e: bSbM7fK 
^„ Bur yf A m«n Sece i^< a blonw on ^y rig|»t dKFc/tumeeo earoe f^ulo bo ru', 
yijc. j))wtbeorbre. 3nbyfenj?mAntoyU(iieibeatrbcUn«/«nb cbtbvnflf ofb?m 
iuc. VI. tAFetbiccote from t^e/ lett^ym feAfc t^' dooFc alfo. 2(n& '"i^*^ '"'?»" fbe 
ie-Ffr, a^oetKrioyH compeU t^e to 0w a m).I( / 0oo TOjrtb !)J»m !!2;!ifhL«,'f2;f 
ijcrw. ti»«j«ie.(Be«to|iimt^At«xrti»:«nbfi'«mbimt^«wiIbe «5!JWb«!i 
boroweturncnotAWAv. 



bmir/Aii^M^i'bmccmmj^. Bttf)^f(()^c9iitoyoo/^e3roiirc 
aicmiee.;&le(fetbemif^arcoiflc]^oti«0o»0oobrof)>cmtj^^ 

bau )^ott/p:a)^efor tbcm tp|)id^^e» j^M wtonOt/ari^ pcrKm 
rc)rcu/r^]^ema)^bcr}>c(^btcn of j^oitrc Seventy f4i)>€r: 
fbt^e ma^rtb|>l6(unmro Ai^^e/onr^e^ 
Ant>fenber(>$terc]me ont:)>ettif}c otibon tbcorttttflc^otif)^ 
f l^all (opc d^em/tv)>i4^ lo9Cfou:tpbarrcii>4r^cfl>aU )^e l>a^ 
-nt^ubitcanegaM t>cr@Nootiot riK«Publ(ca6ct)cn(b:fafi^tf3^e btft&ly to j^otw 
^«^.irl^i^ rcbJcrji2€only:w!)ar(tn0nleit|>ynjrcba>ye:f0coTO 
fSrS??o/t bUconelyPen^yfc^cfbdlfi^crforcbcperfecte/ctieaey^^^^^ 
tpcrr cdmHrl^'/ ^evenly father to ptrfcae* 
l^cn men tifer vn^/ 

^to htUt to )wtn ditms. dt.^f**' 

atycgevcfrnormt|>e (yg^tof men/rot j^e intent 
r|^4t)^e tDofoc be (mt of t^em. <Dr eUf ye ^ttt no 
retDoi^c of j^otsrc fati^tt in IftvmXVI)^ foever tJKrfore tboo 
0ei>efltb)me dmee A[>ott f^alt not maf e a trompet to bcblo^ 
vren before t^/aet^)^po<mtf boin t^ffnagcfff / M^in 
tf}€ fbrttfffor to bepraffb of mf^Derylv jfay vntoyou/tbtf 
^ave t()ere reivai^3ittti>bSt{^ooboefi tb]!^ne4lme6/lett not 
tby I^^e bib (tiotpeA:ot>at tl)y rictbt )>onbbot;>/t|>attb)^nc ak 
med tnayt be (ecreteMnb tj>]^fAt9er tx)f)i4> (eit^ iiecrete/(l)aH 
reuoArbetf^eopenl)^. 

C2(nb tii>(i!en rpou praytfi/tf^nf^aU nott be a» t[>e ]^att<^ 

tf are,5or t^ey love to flonb drib prayt in t^ (yncigoggf/axib 

in ccmtris^ of t j>e ffretf /be cwife tpey tDolbe be (ene of m€.X>e^ 

rcif 3 fa)^e t^nto )^oud|>e|^ ^Aue t|^ere rewarbe«But to|^{ t^ou 

prayefl/entreintott>ic^fftber/anbn)Utttbibore to t|)e/at^ 

pruf^ to t^i fittber no(>t4>)^dm feerete : 4nbt|^t fat|^er vol)idf 

* lUetvan^e. feit^ «n featte/(^aU ^retporbe t(K openly. 

^t fballnotr^fk// C23ut\t>|^en)^eprAye/b4bblenotmoc^e/a6 tj^e 0enf)rlebo: 

m/f|jat oure oeb// f^^ e|^(j^ t^^i„f ^ t^at t^e>^ f|>4lbe j^erbe/fo; t^re mo4^c b^b^ 
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blmn^ft^^ftnotlyht\>mtMoi^ Sot yo«re farmer J^jteaJ^ 
htovott^vo^roffi1^wcncal>t/bcfQrcyiea)xcf^m .Z(ttr bourar ^cfcruetb 
r^y^ matter Acre fore pray c ye. fey tv**^* fox all 

JE»c.;d[. C^ourefotpcr/trl^t^ artin ^cren hf^lcwtbbtt^y mmt* scoi> tfej ngcaco^ 
ilcrrbyfyntfbomcome. ^^ytoyllUfulfdkh/afxotUintrth/^l^^^^^ 

fo20evep0ourerreafpafc6/epetiaetDcfoi0epe t^em ti>|>y^ ttre^^ofgoobi 
trcafpoe 1^* Jlcbex>6tiotttfi totemprocioti. btir be(yprcv6 ri!?e &erennttgeof 
fromyvdl/Zmm.SotMbyfyc(^cdl f^cvc otf^er men t^e^ jCljrflW W«iD 5lf 
:2&iitb/retrearpafc6/ywrefar^rinM2ft>^HAirofot0€P^ 
xm. anbyewfllnotrfoi0epemenrteretrcafpafe6/nomorefl>an/g;^ 
'"^•P'yottrtfar^erfbigeveyonretreafpafee going vaa well 

CtTJoreowetp^en ye fafte/be nor fob a^tjK ypocryttf are. retparM>) vnro 
jort^ybtfri0urerf)ereface6/t^ar^trmy0b(apperem^ hi ti?at|wb but 
t^atr^cy fafie. Derelyy fay vnroyou/rbeyf^auerJ^ereretDar^i' *^^r^"^^/3tSSt 
be.Biitr|)Ottwbet^oiifafle(?/annoynter^yne|)eeb/anbwaf^ Sam^ 
^e r^ face / rf>ar ir appere nor rnro nttn ^otDe r^ar rbou 
taf}eK:barvnror^yfarper tD[>t<|^y6tnfecrere: anb r^y farmer 
vo^i^ (eyr|> in fecrere/ j]^all re iparbe rf^e openly. 
^ CCBabbre nor rreafitre ro ((er^er on err|> / u>^ere ruffe anb 
^^^* mor^rfied corrtipre/anbix^^ererbere&breafe rbrou^f^ anb 

f{eaIe.But0abbreyerreafurero0ybbre in|^eDen/tv^ene«? ^s^^tigte. 
r^erntf{e/neryermorf>rf»edcorrupte:anbto|>ercrbeve6 ne^ Xfyteje tdflfttgle 
r^erbreaFepj^e/nermffeale. ^ortpfcerefoereryoure rre^ i^fjen a man i all 
afurey6/rbeareareyoure|>erttfaIfo K^^^?S.'li!> 

Zncri. t[C|)eIi0f)rofrbybobyi6 rbyne eye. tTbere fore if r^yne eye XJioffiffo? 
be^(yn0le/aUr^y bobyye full of Ii0(>r.Btir anb yfrbyne eye f^r laut>e/6onottr 
be tDyrfeb/r^en id aHrf^y bobby fullof bercFnee. (X>|)refore ox eniortjerretPar 
yf rf>e ligbr rbar y5 in the be bercFneetbowegreare y^rbar ^^^ ^^^^ 
berrfhell ^ ^ ^ y- v 7 ^ S^"" ^'^^^ 

Su.jcrt; <f ^^ "^" canferre rwo mafferd. 5or or^er ^t Oall ^arer j^e KJSeitevevmo 
one/anblore rbeorber: orele b^fbaHIeneror^e one / anb |^t$ ^e^c9 : bur 
befpifer^arot|>en2^ecannorrferpe ^c^anb mSmon. tjftn aeceprcff?! l^xen 
forey fayet)nroyou/benorcare(tinforyotfre(yfett»|^aryen)an a^ atNgpurcIja^ 
eat€/ortoMy<fM*rynrfe/noryerforyoMrebobby/w|)ar'^^^^ 

ILw.;u'. roymgryef^onweare.ydnorr^elyfemoretvorrf^r^enme^ {jg^ freiv fo: M 
aref anbr^ bobby moare of Mlue rbenraymenrf Bebolbe res faite onir* 



^nytnottbttttrt^ntptfi 

e.XV^i^eoff<mCmoam^<tott t^«i^trf»trcforc)coi4^ 
pot one aibftvntc^f»(tanirt f 0n& vmr eca!t yt t!fym fw 
rajmttnt; l^^ottxi^tlvkaef^fctbt/ptmt^tygimDtt 
tfyey lA6ournottAict|Kr(p)n.2lnb}>(tfor oUt^M^Sijre xm 
foa/i^Attvtn&ohmvUn tXl^»nftlte/w» iiotar«)Kbu£o.i>. 
Il^vittoofWof^cfctX>^aforcrf{fobfbdot&c^e0i'a^t/ 
tv^id^jwtoba^iiit^cfeftK/itcmordwcfbalbccdfiiiuo 
^i^bwTMrbtrr ^••4oi"t»*«:(b«U b<n«mot(Kin«c&e^ (amtsntcj^cii/ 

trcf w . C2(ftre all tfccfc t^yng-f f'Ft t&e fffwyle^ ^or yourc r>ev(n(|i 

ffttber f niwrtb rMs^'i**"' "'ti^c of all r(>efe t^Ctigf .35ot 
rMbcvf*f()?ffvrlltbfFi0&6ofbci??/ttI)crigfcKixctiK6tflt* 
ttof/m'b ftll rbffe tbiiig-f ("balbc miniftvtbvmoycu, (fart 
mttt!)t«fortfortE)e&apefbli^o^^nJIe.fort^t^«F<fofowyn* 

foirijer cart. 

tijltil!TP<i<! oiittlxsaBIin«|iiRbui>oa<0nxic.ti'^r<i|t'6cl><maw 

bifn/, IbSto*. !>l«fc«"t.m»K«it oft^iTO w/ 4rt> beJioKi. i tuittc 
S<»mcinflJ«w ■•in*)me«OTi««. ypooTK/erfffaBoott^itiuiKollt 
of rtwiK iHmKcfe/anb t^alf^sbt^MifccbttlKoploth 
vtyAyt- Wttrprmeotcoutoftbjr6n»^cr»ei>e. 
Jilt lf»l;t Hi«i» c(B,K „j„ ,^„ a,^!^ j, , ^^ „ ^^jj^^j^ij^^ 



it fete / arib tht or J>er tumt agc^ynt anb aU to rent you. ^^^m^'^^^ 
f tt^v fL^}:cani> |)itfbal6c j(eveft)^ou: eefeonbye fMI frnbe/ ^^tSJS P 
^^?',.** FnccFe anb it fjidbeopeneb vntoyoii • ^orw|iofocrerajret^ fecutere of tlje 
QfUMtf, ,^f^ai>etJ>/Anb|>et^atfeFet|^fyfibet|)/anbto^initf)atftioc^ tpojoe. ^. 
fet(>/ttnKtIbeopeneb ip&r^ereen]^mAnamon0e)^utD^t4> *^5??|!f^?!lS^ 
tpolbeprofferj^ieformeafjone if|)eit):eb^ymbreebf oriff^e SiSfnflefblrlu 
ajcebfy|>eAi?olbe^e profferbim a ferpent :f yf yetj^en to^i^ jj^ t befpfcc rfec 
4re evie/can 0ere to yotire c^ylbrtn goob {{)^fle6:fKtDe mo<j^e ^o;bc 
Tfioref (>aH j^ourefat^er/ nof^y^ te in f>eve/fi|et)C0oob tf^in0f / 
Z.U.VI, to t^emt^ at a/e of ^jmiiT 

CS^^etfore w^at foeper ye wolbe tf)at men (pulbt bo to 
you/euenfo bo )^e to t^tnt. Z\^yo ie tJ^dcmt anbt^epro^ 
pl^ertf* 

Xu-pt/. |[^ntre in Att tbe fhraiu yau : for voyU t^ tfje yate / otib 
broobe ye t|)e ivaye t^^at leabetl^i to befhitccion : onb many 
t^ntbt /to^y4>0ointf>ereat. for firatte ie t^e yatf/ntib 
Mrwiiethtwait/xo^i^ leaber^ pnto life : drib ftawz ^e^ 
re be/t^atfynbe itt» 

mavMif |[23e ware of fake prop|>ettf /tr|)i(^ come to you/ in f^c^s 
yH ' '^y- pee clotbi^nde / but inn>arb(y tjie^r are rarenym^e ttolvee^ 
'' y^ (^dll rnovot t^ttn by t^erefrutce • Qo mm gabbire gro^ 
peeoftj^omeef or ftjfgf of bryereef^penfo every 0o6b tree/ 
bryni0ert) fortf> goob fntte*But a comipre tree/brin0etb for^ 
t^e epyll frute . 2f 0oob tree cannot brintfe fort^ babbe frute; 
ner yet a babbe tree cm bringt fottf^ 0oob frute* St uery tree/ 
tf^at brtn0er|^notfbrt^0cdb frute/f^albe^etoenboxvne/anb 
raff in to t^e fyre^tP^erfore by t^ere fruttidyt f j)afl fnoooe 
t^em.nottalftbey t|iat fayeimtome/ma(}er/maf}er/fM( 
entre in to tf^e Nngbom of |>epen: J^m^tt^at fu(filfetf^ 
my fati^ere voyu n)(^ ie in b^ven* itTany voyfl faye ^o 
me in tbat baj^e / maRer/mofTer / ^avc tve not in t^y name 
propptfftbiatib yn tf^y nMtt ^avt wt hotr caft out t>tvyflif 
arib in thy Mmt havt wt nott bone many tnyracleef 
2(nb tbcn tpyll 3 tncmUffgcvnto tbem/r^atj never Fnit? 
we ti^em t)@eparte from m^/yt woaFere of iniquite. 
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rtSSlbetSmSJ Miaroch! aiiOdkoiinNimct «f Mime »t(c<n»e6 /«il>tfc« 
»m(rtMffll<o:1R«- flii»fc«m/anfttl>ew^bl^Wewt/«nM>*nwpfPn(^KUp»» 
iij. Si»al(9MM mt^ofiOc/«n«friiM(ii«tovcrtbrotv<nbccauf<itaMftaro« 
tMiktA af^lJI]^ jiii^^cntl><r«:fc21n&xvb«1ba>tr^rct|>ofm(t|Hfrfafiii« 

5?™^*?^ ^ W« WMS «!«. *.(«*. /«.»,a»unSto(,f 
«i>enlUai»t)fi^ wjme »e(«ii>e» / «ii6 l^fbiAf cMi/aiii> iJk njailliitUo 
n rnvft ttw T»iT xM/ott^twct vwo^r^u^|)(c/an^ ftnNteoiNTi)»mw/itii^ 
•"•ySfinfe; «rt«n»e(^ef»ll of it. 

eMM»ftoBfrb 



^bOr ontl}( rodte 



mTtt>m 3(tfiis mas nwif to>g;v 

fiiifi?. I^^^Hin^S vcrttfr^mtittnKvnmytK I mo<^(p<op(e|b: 

«3ROimf«.3Qo^ E-q^BJg (oivct)t)im.:9i)Mo/r^crccSAlcprc/Anbivori> 
ftsc^frilt^ IMN HK^^n^ ft>cp<^i>iinfn))ng(:nuficr/tftBouwylr/t{Ma 
« t>vtn<sviir«,roc IJHBidi^lfiuiffmaFcinecIcnc,^cputt^tMbt&b4nk 

«(l«fii»«i«rril.lr!'*"'''"'Be«n»(>««Kt!i)tfelft<>l!)tt«(tt ana offer ejitgi" 
lu wvfc l?«»/rf t(?< Py*ft« itwfee rfm«im6t6 ro be oi|fr(» *m rphiKft to t^, 

{Sffi»rBKlS''"'r'' ''"'''"' ''"!>•"''''"'!''»"" ^'Ptlfl-'/ili* is (TK. 
Mifliii n)>raa>lt "WWWiieb. an» 3tflure|i!imto!)jm: 3 irillcomcinl) 
t^miUvrs. aR'(t)im.£^fmniri«niUijn><re&<mt>fa)«<:@^/3ainnM 

"♦wilt wort&iytb«t()oiifttite«|lcomem&erlterofeofiiijft»oiifie/ 
•iUllKtawviMi h»fpurttl)n<ioi«<«ll|'/«t«mj>raiwgt n)>lbcbukb.^or 

»^» ' *"""''"*i'r«i'«<"™'/«»''>''>'!><flo«ti""'*»»«oiji«t</ 



6. tTt«lKt»« S«'ip' 

come/and |>f f MtKt^«w& to m^faevamtJ^^fMlb (k bo* 

fai> totbtrit th«tfolcmci>\fimXkrcfy3(<y vmyou/3\f»vt 
iiottfoabefo0rmf«ytbmoAiotiy|r««a3f«yt!><rfforcwito 

rcffw*b2(l>r4*»»/yf««c/«nb3acob/mt^]^l>omof 

htvtn'Mibt^ ^a»:2 of4>ertn0t>om(]DftIbecaflotittitroHK 
rtmoofib«rfh«6/tJKref0«lbew<pf0c«i*0o«ff^ftidofi«!)«. 
^bcn3cfitdf«)>bvntoii>eO(retmirion/0o^w«re/«ii&a0 

^tiic*ii9 mofberlj^tft^cfkFe of a feme /onb^e touched IbcrbAn^c/ (Mb on/i>ii^fb(t(?em€Dll 
r^efme leeft|)enanb(^4rofe/atibnitmflrcb9iiroi^cm» tMUteanrnDcrcap^ 
|[(X>f)ent)>eepentDa6 come t^Q^ btou0|^r vitto ^im mMf t«foc 
t^^attx^ere poffeffe^ voi^be^lif/arl^^ta^i cut tf^ fptriice 
mt^at^orbe/ortb^ealeb alUf^at ti>ere(t€f^ ^ilfU^aii^ 

ifAflli^ idfvoM fprofcnb)^ £fay tf>epropbetf4in0e: j^itoh on ^m 

bcajr otire tfi^m)^te6/a»ib b4tre otire (ichieffee* 

CtPj)eri 3efii0 fati>e modk people 4bom^/ JK cMtftuiiit::: 
beb to 0ootHr rJKtr(tter;Z(n5 tperecam 4(cr£bcaiA (4j^ vn^ 
tobtnt^tnafter/ 3tooUfbloirer|se tp(>)^tiKrfitttimever t^ou 
0oeff .2ffib 3efts5faib mto(>tm:i|^ fojcee ^(tt^b^ 

bf)^^ ofr^eaur^remfled/but4)efonneoft|Kmati^d4> 
nor ii>(>ere on to It^chy^ ^ee^/ :2(not^re^ati»M one of^fe 
bijciplcd (e)?b tmto ^intimafitr fuffre me (yifi;/ to 0o onb 
•jcburj^e m)^fater. Bm3effi0fatbmto|)tm j foIoti?e me/ and 
^ let t(>e beeb butfc t^eir beeb. « btirie 

J:^*''- C2rnbf>eentrebitoa(byppe/4nbj)t6bi'(apleefo(oi»eb|>im/ Somewaett^floo^ 
hic.vrtf ^f*lotj)€re4rofea0re«teriormemtbefee/mfomo4^e/r(>ar SLJ!S!!^^ 

tbe I^iwet»a0f>ybtrtt|>mtje6/anb^ew^ 2(nb SfSffieJbS? 

biebtfctpto camvntobtm/anbatx»ocfe|)tm/fajnn0e:ma^ ve:bttr£b2i(Vefia^ 
gcr/frt>ew/weperifbe* 2fnb^efaibt>otot^em:t»|>y are ye iifl&tb/t(?fltfur|? 
fearfuU/on cnben)ebYttt|>lyte{fait|>e{ I|!en j^earofe/anb ,v«*f «rebeel> aito 
rebufebt^etxynbt anbt^efee/anb t^ere folowb a flreate "^^^ 

calme.2{nbmenmaroeyUebanbfailnwfcatmantetbto/fM 
bot{)ewyiifrf onbfeeobey^im? ^ '^ 
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C2liibw^^c«»flconMt»t^«^erftl>c/fnMt^netrc«fMr-n; 

ram outof t^e 0ravM/artbirercoutofnKaiiirc fat«/fot^ 
nomaninM^0ob)rtb«i]M)rc. 2(n)>l»ttK)» crrcbontrainte 

tpoucoinc|»))^Kctonrmfti«bcfoKtfiet)nncb(C6mKr7|j>c« 
rc^»«A0ao^m^o^fromt^cnIa0^tatc^ecrboffiP)fnt^« 
Mi^. ^aii^et>«i)»(ftcfbt^(Hinr«)nt0(tirt^t)ca(iv6 
Ofit/(tiffreMto0»oareiM^cint«^^<i««f|»):iK, 2(ttb 
bcfaarntiotfwn^voarcio«jre0.«Vniocttt^oiir/anb 
lKpMt(binto|Ka^offiBmK. aitM«/allt^lKcrt>offiB}nte 

t4A>ecoai>tp»t0e/atibi»)»Mt»abf}tfuiKbvnto tjrf t^nKo 
repoffcfltoflf Acbcv)>fr7. Snb lo/oII^edtecS out/on&mct 
3c|iMk2rn5to|^^fawe^imt^e)rbcfoo0^r^/to&(par^ 

j|^ hr tutntt ititt mttd^pn ^ . 

J An^ pofftb cvc r onb cant in to {»'« omu dtc^Macf 
|p/tpfyt>wu0^trntot>imftmanf!rfc«ft|ttpaI# 

S^ty/fyinQt in^fxb. 3n& a>|)fn3f fii«J&irc t&w 

re fftitji/btfaibro tt»t ff rfe oftfic palfer i^mnt bt «f0oo&c|ie« 
rc/tt)}'finttcsarcfo:;>cvcn4c. idtMoccttejmcoftpclai&ce 
(Aibint^tm(<lvt6/^ebU(ptmtti),3itibvei^t^fam€t^C0 
rct6oii0t)tt»/^cfft)>b:w(<rforc^ftiEie)w<0)rUin)foitrc lmt<: 
tf^^ettKr)re(6>cr» |3t)>cAbi^itrKeM'fotjKmnt{)c/«r » 
fAyc:Ar)f|i«i&isallc^^)»ema)><ht0ir</t^attlKf«meof 
nun^Atbc powcrto foipeve fjffkeinot^ Al^f«i& pcmtot&c 
fi^of fkPAirc]r;ar]r|c/nfe i^>pc t^bcb/Mibgobomtco 
t^jrnt jwuffc.2(n& ^< aro|< onb bcp«rtcb 10 ^ialfoaffi. Zbt 
fKopf<r!}at ^&wc^lmaroty\U'!> «nb 0li}rificb ^ob/wbn^ 
l>«t> jjerfli fu^ power to mm. 



s.OTiitjKw. jor 

^„ ,12tnboe3<fnsp«(r«!>f0"!)<gwt>(!>n'n !>'/«»> 

S"JitinimftBatt!>et<c<ytcofcufiiiri<n«m<6fn«- 

tira>/4nSf»i»tobim!fol<mKlli(. aiiOb<ilroft 

«meMei!>i»!)«ll(I<-an*lo/m«ii)>|mHica« «nS freparii«.Sttrei»pa,ii«ii 
fmnera/rtm«n&r«t&ou>nc«l(oi»itp3«fU6/ano ntaniierswapts.cDnewafc 
hiaSifrfpUe. Wl)<nt!)ei.!»r).|ie!»»))a;«a«6 «f»S'™"»S'«£tel'ff«o 

t&p»bfe»,jsu4w^^^ 

btr!> (>iit;^fafl>!mtot|Km:t!l<roM<n«l*n»rt palntootljoltfcioifcc/fS, 

(jKPjjfidouylxwtbeytMarcii"'' OoofiMtmt/ pl3anriUc«/ve^3M?oiw9t>irri 

®fe.vi.a.b«tb«tm«inetl>/3^eple«(ur(mm(rcy/<mb pies (ftetnegrearc; but gc* 

nottbiofftrvnat. iorjaronott come recall th« itlpiwljitapiotbcrwa-, 

g"jW()e>icam*<SifciPlceof3!»iiK!lim/faym8<!ct(5Mfr!,,TO/rel,,Ji,/v.,^// 
■ njhjj&oiQxanbtbeptwrife6fa(teo(tcyburt^ibif^ Sc^cctt?.f»cl?ctcDfiiffiTpfl^ 
ciplcftfaflc nort<21nb3cfu6 |ft)fbc»n»t^:cait ncnttyflwwirl? gwowilUe 
*iw6b>n«t 4l).term O mom< M|ionae«et!ic 'If rn*'g5"ro^f^^^^^ 
.SbSr«J.T.5.S>%=m*pcvm^Bc^^ 

tbebr)flp<tfromeft«lb<WfenfromilKm/ftn&ti)en arrtljemaruae/wl^yletbl 
^oUr^cjr f(iff«.t?Ii>m«n*|Kc)>r!)«noib«0armem birbegrmcfemc-aiif^r^^/ 
TOitt«p(cf*fBeTO«d«^.JdrtbfMtetj)^(fta>«* aSbcftnoeri^tteni/Yc^goi, 
«t|)epKe«flt>i« fri!iiit!jcasrmmtMnbt!)ermt K'SKLS?"?™'''?**' 
tem.b.n.*M«b<rtSm<n»u»nm..«,m/[fg"*S&te±g 
into oleeixf|<Uf:foct^iiJKPcflciIf(reitFc/«i%t^enocw>/t(et mult faftenFj. 
wjmcrunct^ofit/an&t^evcffcUtPtnfbcButtbcticetjelltllrbet^zruJn-cpiif^ 
potrrrmivtwencintonenKprfltllr / «nb foflrc neofgwf feanb anboHxr^ 
botbef««!)to«i()tr. Miiee.Soiiowcwliatfotwr 

56.,.,eWMfl>.tN.frrf'»«o.!«m/lo/n.«c.m,t{r»S«S% 
iiKttii "'Wimc ruler / «nb norf^iptieb ^im (tfinet: ra/l' z \»bcre£bn'» hit 
m)!bou0t)rcry6bee)> (iUrc%&v/butcomc/anMe)» wettjbfmfflfc frenblf asa 
t^^banbon^r/anbfbcfbaIIltvc.2lti&3eiruaaro« ^irYW g^ome / tjjere m«|te 
fe,folo«.ebM/TO*!>ie»ifciple».m»be(»lbe/«»f«'»r'3te 
«m5»^,<t,»».»ire.ftbmtb.n,jr«eopou».g|5aP^^^^^ 
n.vetM/cambe!ijNi»e^im«n6l«llie!>t!)eJ)eml»mMtl;em»l!itlj,ii6(r* 
or^iDDellllri. jorf^efXbinlxrpfe. Jfraui 
X if 



flt/aa«fcrnig«ifce^'in«b«>t(/on&6«Wbe^/faj*ta<;l»O0bwr5ecf0oo&c5' 
Ubirtie of \}iBOifd', forU/Ayfoit^^^iM^^^ft^lnb^WHomilbt VD^t 

ft/r!,nn>'5,h",i^ ^ ^"^ "**" «!">» '«" *"*« t^' «*« ^ffc / ttn& fiUW 

br t;«iotrl? iior H^0myouf>tnce/f«rt^nw)r&<)reiiottl>«&/biit(IqK^ 3nt) 
rrK^e/diitv^ratr^tjK)r(cii0^t»imtoKonK. 2le|«oiuMt^c people ma-efmn 



ol^tfle()?[f fjerrj'.p™.^ — „..,_—, .,-^ — -, ^., ..., v-^i,- 

ntl?e Co flcdjly pe<> er)«"(!« /«**!*)'"((« ©n)cafMineof&MJib,^aw mercy «t "f- 
opIewiDt^fWejce ve.atAxr|)£^eivaecomeintottKi>«itffeA^61]ntt>ccamH 

&toBSS!'& t^y*irti<rr««>»«oiw«re in«(ier. tbf^Mu<^K^^K titer* 

nomaiifn(nmofft.Battf»c]»aefonnc «0tb<irmr&rpamb/ 
fpretbA broobc ^ienamc t^iou0|>9ut oUt^tlonbr. 
ll2(ett)ei>i]Krtt«tu/be^»^bc/ttK]rbr«i0()troi»mabomnia 2„f,, 
p^)<f1i^ofa&ei}irIL2(nbAe^ncaot{ict>ci7Un>aeca)loiu/ 
r^c t>om (pofe. 21iA>tIic people marpciflleb/ fa^nge : it never 
f««pierebini|ra^cLBur^pt«rrl<0fcib:peca)!et|)outN 
vytit/bt r^c potoer of t(tc(^ bcc^U. 
|[:2(n& 3etij0 TiKm (jtout aO cIk dree onb rounee/rco^^ 
in r^eref))na0o0Erf /anbprc«4)trt0e t^c ^ofbcQ of:^c F)nigb& 
2tnbiKalDi{te ollmanerlVcfneflaftbbijea^amonffetbepcOs 
1^. Buti»$£|}cfairet^pcopIe/(ic|Mbpi(teont|iif/bec<ui>: 
fe t^ey n>ercp)>ncb awajre/anb fc«Rrcb AoroAbc even oe (pe; 
* 3in?eI?(m(lareP</^«»'«^'"'>ftKP^"*'- KMf«*^«rol)u5bifrfpIe6:ite 
ri?c people r^f to pArve(})7edreai'e/6ut^I«Iioi]rere(irfeati>e.lX>iKrforepM<= 
ttwwtlJfeMgeliWwtbelwrpefilffrbe/Mfei^fortblabcurertintobi&b^ 
«Da?ei(iboierear« ,^ «,, 

rt(crrue pjeactere. f^^^ JQff jE Ctf^^tfT* 

^ Iff rflllA Jf« ^. trfftP|ito».„ 

niK^in>/«tbg<i!<i!Kinp«ini'<^;nft mdcri: 



0. (n«f^. So.r(* 

m^viue/to ca^t^tm om/arib tol^tdiM ntMntr cf(icb 
tieme /arib oil manner of bifc4f<0* 

ZuM. Ct^enam<eof>^e)ci},<ijpofiI»are t^zfc. C|k fM^ ©Imon 
n>|^t^ to callcb pctcnanb :2(nbretx>r ^ &rof ^n 3amci& tf^ 
fonne of Sebcbc/anb 3(>9 b^ brotf^er.p^Itm 4nb Bottler 
mnve,C^om4^ anb i11ar|>etD t^c puMtcan.3am» tf>e (one 
of alp^ ahble5beu6/ot^ertDife caUeb C|Ktbbeu6«@inion of 
c^ant/anb 3iib4e tfcanotf>/iv|)tc^ alfo ^erra)^eb ^im. 

Tjj. /- C^efejr^^fent3efu6/4nb contmaunbeb tptm (ayingt.(Soo 
^^^nottintot^cvoaycet^at ItaUtotl^gtmyle/catbintot^ 
dtee of t^e (amtritMe enrre ye no«: Hut go r4^r rnro r^e 
Ioc>f}f|»epeoftf^ef>ouffeoftrr4^L(BcoanbPreAi!^ef4)^ 
we r^e Fj^ngbom of $et>en ye art>onbe.:(^eaIe t^t fief e/deni^ 
fe r^e lyptref reyfe r^beeb/cafi out t^e bet>yllf • ^rely ye f^a^ 
t?erece4reb/fre(y0epeajgeyne* pofltenortgolbe/norfyt berotrt>e the fee co 
ver/ner^er braffe myouregerblee/noryet fetyppeiowarbf menlvtfecy W««f 
yowre iorney« t^etber two coAif /ner^rf^nee / nor ytt a veUbJafenmoweve 
robbe:^ortbetRK)rcFmanyeiPorr^ro^ai>e^ meate«3n ^aoffiol^eifylvcn 
to i»^at(ttmmererctre /or tonne yefpall come /inquire vo^o 
iewort^fin ir/anbr^ereabj^beeyllye^o from t^tnct^ 
Z»c.p. fLZv^ tobe yt come in to a pouffe ^rete tfKfame. Ztib yft^t 
* ^iiff beYvort|^/yourepe6cef^aUcomevpp6t^fame«Bur 
^fttbenotttvortj^y/yourepeacef^allretume toyou ag^ynt^ 
2(nbxD^foever ^M nott receat>eyou/nortx)yil(>eare youre 
prca4^in0e/ t»|>en ve beparte out of t^at ^ouffe/or t^at att/ ^ 
OaPeof^e ^bnffeofyonrefete. Cralyyfayepntoyon/^it -rkflSiSf f bdt r« 
(balbeeafyerfort^elonbe ofjoboma/anbtfommorra/int^e take nco tK 
b^ye oftub^ement/t^em for t^at cite. tt^/info niocfectlj^ 

f[CLo/yfenbeyoufoit^/Mi^epe(tmon0etvobe0.Beyet^er^ at ^t (bake of tfee 
fore wyfe Aeferpenrtf/ anbtnnocentOB bopee. 2c ware of ^^^ru^^^t^Jtuy 
ntilf6rr^eyii^dlbdym€youx>f^€totfftcomra^^ 

fc^ourge you intberefynagojJjTf- 2fnbJ^e f^olbe b)ou0^t to t»c vefogijt not fo^ 
tbebeebru(€r0 aub^n0f for my fafe/ in XDitnee to i^manb tuc atpne pzofht: 
totbe0enty(e« buttljere l^clrl? 

CBut tD^cn thty put you Dp taFenot^ou0|^t/^n>c/or 
x»^at yt fi>all (ptaft /fot it (balbe 0e vyn you ei>en in t^fa fame 
l>oure/ w^atye(pa(Ifaj^« ^^r it ie nottye t^atfpeaPe /biitt^e 

e ti| 
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fptritc offOWtfatt^trwhfdf ^aft^inycn. Zi}€htoA)tr 
fi>aU bttrfiyt ^t btori^cr to be ctf^e/anb tj^t faA>tr tfyt fonttc. 
2irib ri)e <l^)^torm f f^alf anfe o^ynfiH^ere fAt(>fr5 / onb mo^ 
t^cre/anb OoUpttrt ti>emroSccti>/ahbve f^olbe b^tebpff 
d(men/form)^ti4mcBtitti>()o(bc9cr fpoQ conrjmue imco 
^b€ enbe/f(^albe f4ixb. 

CtD^en rb(j^per(cctire )^ott in woncnte/ fhrc into anot^» 
4c fynflfbe. 3f<l'you forciMut\^/yt f|KU(nofr« ft^ymK all t^e cittB of 3<>a.xv 
]p?ary0/Ve n?ftU t(rfti)c(/q^Ur|Kromt( of man be come.9r^cbt(ap(€)^enotr(r^ 
nofrl^auecoverrrt) bot»e|)t6niafl<r:i^or)^tr|>e(ciTauntabovcbu>(otbe, 3it6 
oz picadjeb. )mou0(^ forr(^ebi(hp{eto be Mbye maflerj^e /anb rj>ar % 

fen^onnr beadfii^lorbe)^* ^ftpej^^arecoUcb t^^elorbc off 
t^e ()Ouffe beel^ebub: ^xvt mod^ more HutU r^e)^ calUfKm 
of bieb^fM^^ fof fearer^emnortt|)erefore. 
|[2^(Kret0no t^ingt{6doft/t^at {t^all note bcopcnneb /onb 
no r^m^e fb bib/ r^r fboU non be htotoen. 
Cw^at 3 reUj^ou t bcrcFne^/tbat fpeaf e yc i Ij^^tanb xp^at 
y^ebeare in r^e eare tl^at pteac^c yc on t^e botiffetoppee; 
^^.tS.^^.ISJit C2trtbfeare yt nott tbem wbicb m t^eboby /anbbe nott 

Xmmb^^^^ abfetofytttbefouIe.Butmber fearebtm/wbicb«* <iWeto 
^ ' bef?ro)^ebOtbefouIeanb boby inbell. Qixt nottwo (parotpee 
folbe for a fartbiti£fe^ 2itt^ none of tb^nt botbe lycrbt^n tbe 
l^otmbe/ivtrb out youre fa^en 2(rtb nowe are oU tbe l^ttrf 
ofyomt beebnnmbreb« ^care ye not tberforcye ore of mc^^ 
repolue/tbcnmonyfparroivee* murvin 

4ltX>bofoeper rbH^ore iTtotDlegetb me before mm/^im wyffjj^/g * 
3 FnotDle£(£(e before my fotber in htvLJ&iit vojfofovxt (ball 
benye me before men/btm tpUI 3 alfo benyc before my fat\^€t 
trbt^b y 6 in bcpen* 

|[CbynNott/tbacyamcometofenbe peace into tbeertb* tncxif 
3camnottto |enb peace/ bittaftvearbe* ifory amcomtto 
fcrr a man anvaryanncc ageynfi b>^fatbcr /anbtb^ boi^b'' 
ter a0eyn(lbcrmotbcr/anbtbtbou0b^erelau)e a^feinfi b^r 
morbere(at«>e;2(nb a manneefcoed j^bc /.t^cy of bid oio^ne 
bou(bolbr. « .g 

|[6<i^!>acI<^v<^bbt^fatb^t'/^rtnotbfrmoretbenme/y6noit ^ 
wortbyof me.2Inb l^etb^rloperbb^f^'n^/orbonoi^ter tM^ 
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re tJKnme/ionott mrtc forme. 2(n&^t^»«^t^nott^j» 
crofleonbfolowet^ me/ienottmetefotme. .f^et^otfrnbei^ «3nHjctMmeof a 
ht^Ivfe/fljAllIofeinanb ^e t^«tlo|it^ 0i6 lyfefor my f«Fe/ p:oH!ec/ai^rw4 
ftollftmbeft. esmaivMaijflai,, 

afeiir.ff £ ^eti«t reeeanit!! )(ou /reeeaoiA meMnb !>e t^e reeeiu= iblTODmm^ 
''•••I i)itJme/re«at>il!>!)imt!iairentme.0et!iatrece«CTl^pK>« ton»ito£6rS 
p|)et*mt|)enameofflprop!)et/nt«Ureceflpeap©p!tertf res 
icarbe.2fnb^ct()Atreceam!)arig&eeotiam«it^enamcofA 
rjtfl^teouema/fbflllreeearet^ereTOflrb efariflljteeue mi 
^nbwboro<»«'(^fllIgefein«oti)onofti)<felyriero6i!f6to/ 
btite acuppeofmlbc CT ojattronly/inrtienameofabifct tJU^V-Ey"' 
pUOtellyoaofatruelfi/JefijallnottlofeJiye rewarbe. m'^TuSf^Z 

sue.vi, Pi i^ljitramtopiJflf tttfm»^ ^Tf/eysfl? 

CQ?jKn3bi;nb(iM0em prefonijrrbalKnwFf of thrift /^e ri?«oWoiire aUt^* 
fenrtmo offcie bi(i-iipl(6fint> fiij'b* »nfo()im. 2Iit< t|)flu pe ndiw wftamit brro 
, tVtf^aIIcome:orfpaHi»el«fefoiariot^fr.3efii6onft»cpti» (tenrtfe to6««iKz 
era.W ftnbfii)*epntot^fm.(Bo«n&j>eroe3^on«^Myf Ji«pebei<.^"*'l"'%£'»p'V, 
&e«nfefrne.I^eWfn&fe/i()ei,«Ira»/rbeIypprt-6ardcnffb; ^SiifcK/ 
I^c&«ft)(aw/tI)ebee6«r(K)ftbrpa0etnc/a«&tW39rpeIlS"M«fn^^ 
fepua^cbctot^cpovrc. 2lnb |>app]r ie^er^Atie noot O r^e «srl;d Tuppo^ 
(wrtetymf. fet>/^ l>(^fdf# 

C*wnfler()«)rbep«rteb / 3(fu6te0<m»fpeftF< WW t^ airo»camtttr/zhiB 

vpttytouttofcart^xcRvtnnStvoitptpivoyniiciebtrvopat p^. tpj^m tljn' fa^ 
xotntyeoutforto(ttcs>tntytt(}(c&mancl6^^m^pxr&ys -oitiiimmutofovf 

i)Oufe& But toi>arn?fr)f<outfcfroffrTOfty«oOT to ft/a pro* (^^'EjJv^fMi^ 
P&et?y<3r«)^<<'0toyou/fln&mor(t^?aprop5»et.56tt!)i6r9"''^*^"'** 

2fe»l».j)cofui^mitisTOr)«eJ8(I)dbe/3(^emym«fi<n0erbefore 

'"i ■ t^Jf r«« tr^i(^ ftiftll pKpai'rc t^jj? rouft bcf6rtt\it. 

- Ct?<rd)»yfayeCTit«)»ou/«m6set^ec^))Jbraiofn>6mfit«ro- 
Jet^rc nW A 01/tttr tjrf n 3J>'>'i I>AptiR. Hot u^flotL^ 



zf^<bc/^tn of 

me of iKvcn fojfrerf^-n v>)^o(otce/anb tlfc^ rffc^ mah ryolmct 
puDet^ It to r^em. ^oroU r^epiopfpetf/onb tfpe I^is>^ p^ o^,^^. 
^*^^^w;^^ pbcfycbwiro t|>c tvmc of3M- SKfoyfyetDrirrcccavc*/^?- 
fcStb/SS a^yi5ye!>djra9/w$ici>fl)tjft>ccomc^ ^ct^f^otf^eeor^toSilk 
r^e? tfewfte in no// (>carc vdff^ oH/Im^im l^core- te 

rijf nge cMUt^tm ^T^mvd^curc vnto f^oU 3 lyfm ^i6 ^cftcradnof itfelf^/Kf^- 

fcrmo4^yter?/w^i4>f)tt tpcmMtttthcall «^ot^cf<fc*5u*^ - 
ivc6/tia]^encDe^avcp)^pcb9ftio]^ou/s)^c^avetiottba6(€bApe ' ^ 
^apemomcb9ftro)^ott/atib)^ef]iavefiotr(orowtb. S^3b^ 

vyUJC^ (one of ma ca tatptgt onb b iptfvniic/arlb tfycy faj^ 
be ^be a 0(tttton/dnb a br^^nFer of voynt/ arib a frehbe vnto 
poHtcan6/anb ^^tre.Ztib trj^fbome ^ itifhfteb of ^ 

-fi- L...^«^«^ Ilij)e6ej(5|)etorpbr4ybrbedre6/ir^w>^i4>emo&f!eof|^ ^^^ 
^cTS^Htnibl^ myradeetDerbofie/becaofer^eybybnottrepettJOobero^ 
tSbc. c^orofLtPobe to t^ebef}a)^b4/fotyft^eiiiy:ade6W^i4)t»e 

re (l^eweb t )^ou/ j^ab bene bone i tyre Mb in (yh5tt1)€y ivolbe 
t)4ve repfteb {9^e a^t i focF ecIotf)Mnb i afft^ee* t^et)eit^^ 
leffe]^(4)^emto)^oa/ir(^d6eeaf)^erforr)^reT(fbd/aft^eba)re 
ofiub0ema:/t|Knfoi)rotK2(iibr^ouc4pernaS/to^i(^atteIyft 
vppevfUo(>evm/fl|)altbc ef)ntfr bounetof^elL^orj^t^m)^^ 
rac(e6ix^f>i4^I^ai>ebenebonetti t^e/^ab bene f]^eb tn5<^/ 
r|ie)^^rem4]^nebeo%6ba)^e; ^everr[)elef|e Jfay xm 
)^Ou/tbArtt||iaIbe eoO^erfor 5obomtnt|)eba)re of tiib0emft/ 
thmfottpc. Cf)m3(ft>^M|tx>erebanbfa)rbe,3pm^r|K0 
fat^erlorbeofbetoenAnbeit^/becaufe t^|>afr ^]^bt^cd(c 
t^in^f from t^t^feanbprtibeftr/4nb|)af{ opmeb t|)em9it^ 
tobabe6/epen(bf4t(>er/forfotepIeafebt|K» ZUt^ptfffm 
tfeven intfo me of my far|ier/2(nb no ntan (notoet^ tpe (oime/ 
bnttf^f^ttlKr ne^ fnower^ en)^ ma t{Kf(ir^€r/faixr^e(S^ 
ne/onb f^e rotofK«n t|^e fonne tcyllopm ^im. 
ejtomt tmro mtaUyc r^oe labcurMnb ore lob^/ 4nb 3 ^U 
cafeyon.C4Pem)^)^coFe on)^o/anb(emeofme/fory amm^ 
h/aitbIo«x4j^tnperte;4nb)^efi|>an|)^nbeeafevitfO)^ onrefou^ 
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a«.«i=fsi#[iltitttimit:«itttt "Sttttstm 

BR MM pli^tovu^vngrtb/onbhrgtintaplutttt^te^ 
HlBal rgg of conK/ttn6» cMt. tt)^ tje fari|<»^a% |cs 

oi^^tb/anb fix)' olfo ii[>|)t4> i»tn wirj) 6tm; ^ovk Ik <n^ 
lre&uttotbe(»opfleef0O&/*nbatetiiti>fliowtblowe/TP^K^ 
iiKr(nottf«ivfuDfbrj)itntO(«K/n(t!><rfortlKmn>{>i(j^iaM« 
re Tpirtt f>im/ Sutr onfjr for r{K pr«ftM.<Dr fiAvc ye nolt rcb:: 
bcutrpclame^onict^arr^tprtcfftemr^dtiitplcbrtafcffie 
f«bot &«)*</ anb )ret Are bhm<f^i^ta3 [t^f^ vnto yon I r^t 

(&ffcVu^tKiflTO3grefltert&tnt6cteti3>k.tI)lKiforcyfyf jiabiow/ 
TO^ottbjwfaj'Jnde meonet^. ^requj^rcmerc])/ an&notrfa^ 

— -a fl7fV«/j'et»oI&e newer bdwfentKmpnebinnortnrf. iortbe f<=K.c:.i.i. j. 

llZdib&cticpartcbt^emrc/aiibnienRmtot^relifnaffeg^e/ ge of allcdmfliinD^ 

<ul&&(fMlbe;t^reivaeftma/w^(^(»a&^t0^atlbbritb vp metfltoEtcroeirat^ 

ait6t^t)> «)rtb ^im ri>)?in{|e ! )>e bir latn^n htab moon If f lovr/ll?of it><« 

rt.f«bo*tW).eJ6<c«iif<t^c).niwI)t«cni(itiiii. 3n»!it I'S;!"'!!,'? 

r«ueninwftpi«onrbefaoott>ape/r|>tttwo(&cnott ti^|»tm ouyw. 
onblpftebimouK 3nb^oircmorbctpeamanbcttertbm« 
fii»pt; tP!)erforc}'tyeIefulII«boag«obbc&eontbe|Jtbor 

b«p(.Cbefifav&eiierorI)eman:flrc(^M^%bdnbc/an& 
pe ftreadjcb fMrJie/ «n& irw«s flgaync niabt «wri a« ttbcle 
ae tbeotper. 

Clbcn t|je farife* tocnt fartjte / anb Wk wimftillaflfrtfle 
Jim/bowe tbey mp£(t?> bifiroj^c Jim.CPbe 3e(iifl fnewt tbatr 
pt HeparKft tl, tnc e / an& mo*« people fclowebc him / onb be 
5 



hexotn/to fulftfU tM «»W<^ w** 6»f ' by i£f*y »!>* P»l*»t'fiit> 

tcon^im/an&!)ef{»aIlft)tt)c<ciut>0tnitntto tpc gtnt^. Qt 
f^fnoc |h:jrv(/|Kn»aU not crjrc/nttfKr (^aUtnrmantttiiR 
())>« eojnrc tn r^ (Ircerf /a brofco rctK / {)>aU b< not trcom/z 
fk^crjwtbc0)>nn(tJ}to bumeix fMnotque<^/t]Hll>c fen^ 
^^^tn&|ttnKmiMirotnctor)>/«nt>int»j« nwnc^ellrije 

CC^VM bMOgbt » tjmt/TQ0n(wflef1«b tvir|) a &ev)rfl i»|v 
j><t> nwe bof^bfynlM anb bom / and t>< t>e<^^ ^ii'/t" f^"<^ 
rb« !k WW «>«« biyno anft &om / bMb fp«f e i f«w<- 3n> 
All t|K Pcwlc were aniftfcA/and ra)r&<:^6 not t|)ie tbt foftc of 
&«vi&m>^cntfKPban|<6^er«ctbat/^t)' favAc:|l( ^ryvOh 
t^cb(v^itonot^rw<reoutt/butbrt$c^tlppc(^bd(cbiibn& 
tjKcWeeftiKNvyllt. ^ ^ 

C'Out3efu«biaMt{Krcttoti0{)tf/aitb («^cttr!>l. ewiyia.ri. 

^at M tMftrt/ cn]rdte«i^afbofoe&«>)r&t&fty€^irfrlfe/cdcynuc.@0)^r(u 
kfll!"'' ;!?"*'*' ^«nc4ffeutfar«(l/^^••be^epy&c^aMnff^imf>^f». *ioj' 
Ctroiiouffljt. tDe(b«Ut^^r*^0&3««wref2ltfotfyb)»tt)r!>tlppeofbfI' 

^bubcafloIlt^n^letb)^T»j|ofct}dppe&oyollre(^t^r^cafi 
K>B<x)ft. t\tem<Mtltherfott tbcjffbolbcjrmrc iu^0ce:But ifj cafloat 

&^j\t aatf ndetffe t^t>ep)^b]rt{icfpiritcof0oti:t{>cmi«tjK FJ>tt0Oomof0Ot> 
Ijolf ff»Bft^9^(fp/, come on yoai 

rffrif (>)• of fy n. ** M»« |m»nflc in J/ on* tpen fpoyle !>id jjouffrr^c tjwit is not 




fifsafpartf. ■ fory(P(nl>im:biirtP|)oforoer(ptftfetba)'<n(fei^c (wlyjpi^ 
• i»h*re:SbBt^o»> t(|>ttl(nott»efbrycrfnf>im:no/nrtl>crwib)few«ci&eymtber 
frfet? I>»re n(^^(p «fn^<W9rlt>ct9conic 



0. itla^tD* So*pii^• 

C<Dei^Vi!wl^etf^etrc€0oob/Anbbt6 frutejKobeAlfo/ordff m^^tke(a/t^^ 

maht^ttrtttx^tt/7l^yefrmttvyUal^.Sortp€tt€C i^fn^ ^ei^tti tKiungeroff 

xoi hp ^ye frurr •<D 0eneract 9 ofviptrf/^erm cm ye fayc wc^ eternal oinaci on . 

TLucM. IeM$«iycyottrcf<lpeearcvylIfforofr^<aboobauncc of rfte ^-av/per ye after 

^crre r^e mout|^ {ptcita:^.Z gcob man our of tj^e goob treafiM? ^^^ !"*^^ ^^^" ^^^ 

vtofhy^\^ttti/btyn0€thf6rt^0co^t\^munt^^^ "SnUtJZvfon 

- outof|^teepyHrrearurebr)m0ctHorr^evy(t|^yn0e6.Bur3 '^^^™*^P^V»om 
fa^^c mto )^ou/t^ar of cvny ybj^U xoorht/tj^at men (pcAl ^avc 

fvof^/t^ty |baU0cpe aco^attkt^aytcfiW^g^mitSothy t)erc mar refe tl[; 

thy worbce r^u |^alr(e tti(i>'(y<b;ani» hyi^y w^ibt^ Aou ^^ woidcs 7 t>e^cB 

2fi)ar. injfe; VTiafter/tDC wotee faync fe a fyjjiic of tj)c^c anfwereb cs tPid> ty m o^ ag 
viq/ (|>^ fAynge, r[)c cvf 11 caib obuoutroue ^eticrocid p^e r{^ a fyg^ cf tift ^^ m/ but ne// 
TUc.fi. m/bmt^crt f^allno fygne bc0ep? witorViti/burtf>c Ofliic ^«'mafce&imgo^ 
oft^c prophet 3on40^iorA^3onaett)aot^b4yce/7tciny^g^^^^^ 

« / ^* '^ nygj^tci^ I t|^c ^err< of t^c f itb,€^€ mi of nmivytt(^aU trnketticyt tietfeer 
•^ ' ' ryfc at r^c bayc of ttib0tnent/tDtt|) t^ye nactott / onb cSbfpne e^ nor baDt 
r^cm:^ot rll><)^ rcpenrcb attt|^cp:(a4^in0eof 3ona6*2(nbbe^ 
()o(be a 0reatrcr q>en 3ona6 yi^lftrc. C^e quenc of r^c fotit^ 
f^aUryfc at rf^eba)^cofiob0mfitinr|>r^te0mcracton/anb 
i^*^6'f fM(cofib?pnelr^em;^orn>e cam from rf>c vmtofic partycd 
of ri^ toorlb</(o ^corc t^t taoj^fbom of @oIomon J2(nb bcpol^ 
'be^crtye a0r€arcrr^n@o(omom 
f[u>|>eti t^K vndmt fprtre t6 0otie out of a man / f)e tDalFerl^ 
tl^rot^^tebrey placed /feF)^0erc(f!/anb fynberf) none. 
(TMl^fa)^!^ J jtDyll rettime a0c)^ne into my ^oiiflc / from 
)CDbence3caout.2(nbtD|^en|>et6come/)^ef)mbet^tr^e ^o^ 
uffeempte/anbfboept /anb0am)^eb* Zkm l>c0ott^ |)te 
tt»aj^e/anbtaPet|^«i>t^.(ptrirfu>or(fer$? bim(ylfc/ati6 fb enter 
tbcy in anbbtpent|)cre.2f nbtbeenbeoftbat mS ie toorffe t^ 
tbc be0)mn)^n0e. i£v>en fo f^all it be to t|))^e frotverb nacton. 
CtX>f)ylI |)e j^et toffeb vnto t()iepeopIe ; be|^oIbe / |)y6 mot|)er 
^^ar ti ^"^ ^/^ 6tet brf flobe toit^ out tf>c boreei(^€fyrut0e to fpeaf e 
^ yi^tritbotm* Z^bcnti>onfaybc vnto f>im : be J^olbe t^y mother 
^' onbr^y bret^rc fiSbc xoit^ o«t/bc j^ryn0c to fpeaf e voit^ t^t 

S' ^ 
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45««iifwert>«ift(a>«to^)mt&4ttol»«Mtt ttJ^jwmjr 
mMtKr/eri»(w art my bm!Krn?i2(n& ^c fl^rt<^^ fertp !>*• 

mrf»r«breit.ior»I)o(bciKrfi3fai«^i»ij'f«^*»n(")rtl/n*i{: 



nIfA maltifiiet^t 
fiMkitt^ rlK pocpic 

twrvntifmottf/r^ 

VMft, 



itt>t tmt hm Mtttttt^rftttgr* 

1 d;« pecpU rtforttt) vtlto (Mm/fo ^r<H»ttlU }k wft 
ll flwafflttnftfhfyiw/flnballtfeptopkflcbconriw 
^mt.Znbi)e^paftmMr^fngfwt^tm tnjimditiAf /|W 

m^/fon1< fell bft^t wafta fjAc/t tfKfowflf (£/aiiM»rMtu 

tnodKcrt^anbanonitrprcn0cvpp</b<r«iif( frlia^ notx^ 
^ofat|):aii&n>{>nit!Kfnnn>«evp0f/f)ir»iit^^ecr/anI> 
f^lafcofrotni0etap)A»rcbai[mi)rc.c>onicftUAttion0<ttwr^ 
ma / art& tbe i!)wnt0 arofr/u^t^ofctitt. pam^Um 

Mrc« ro 6tart4rt pitn (km-c. 

4I2(n&^)wMfctpI» cam /Ani)fa)>l>c to l)im:U>j)j»rpc«P(^ 
iKet) to r{iei)i in purablt e{ jie on fivn-tb onb foibc vmorlKHK 
45it to flcixn mro yoiiw Fnonxt^cftatttf ofrj>c ^w^o^ 
tTKof^cvtn/twttotbcmitienottdcvfn. jror tvJw^nncMr 
lMrb/»l)imn)aJI!>ttbegevcn:«n»>c(1}aII!)aae abMin6«w""*"* 
nct^ Bitrn){K|iwva-^At^r»ttt^m()imf^eubn« 
igMDwtvet^ttfame ^«^bu^Sb<Tforefpca^3 (oi|wttt 
infmilitubf: 5<»-i^ii0^rf)cyffA^rfirnomat«^Aitn0c 
t(Kybrartiiotm»^iTt)n&ci^otlbc3TA(inr^cni)«fiiI^fUiAfa.vi. 
tht prop^ttj* of tfay/wltid) propiKfi fa)»tf): toiij) jwmt eiute 
jrrf ^ri (Kftrr/Atib HiAl'not nib(rf}9&</ arid ni^imirttfW 
ycf^«fe/«ni>(l»fl«n«f<r«#w. joriJHe f)eopko|mt y0 



vomh tfroflre:2Jfrt> tbcr eared werbttfl of i^earynde/an^f l>^r 

ere0fcaver|^«y dofe* /IcfJf JKyft^wtee fe wttf) rljere «ye0/4rtb 

hem rviti> t^ere eAre6/aiftri>ul&e Drtberffotibe trtrj? i^Kte 

h«ttf/4rtb (^titee rcume/rf^At y ftif 0!)tf>eAletj)efit. 

CBur blefii^ ar youreeyee/ for tj)ey fe/ arrt> youre eared / for 

tj>eyj>eare. Pere(y3fayeviieoycu / rj>ae many piopM^ 

on^ pcrfalcte mm l>are ^efyre* to fe t j^o tlfingf vclfid^ )^e fe/i 

j^avenorfener^em; an&to f^eare rj^orj^intff t»;^i4)y«M»'^{. 

at0|^avertor^ett»er^n*^eare)^rf^(refore t\^€ flmiliru^e of 

ffK^xven tP^KW Attia^earer^ tl|>eivot&e of r^e fyngbontii 

ai^w*arflonber|>ttnomrj>ereccmerj)tj>eevyllma/aw^ea:^ ^, j. . ^ 

tef>ei»W>wa0Jbwneb)^t|>ewayefr^e.Btttber|>awadfo^*^^ 
intemrf^efion)^{|rotin»e/)^ ^t/w^d?^tarit^tlf€ voctfbc of ^ijj (he n^otbe of 
0o&/af^attoni0inr(>ioyereceaved;tr/^er^ar(^ fcenorootrfm go^« 
i^im(el(fe/and((>erefote|^e&tirer|^ bueafea(on:for ae (bone ae 
trtbiiladoft ot perfrciidon aryfer^ be caiife of tlf^ wot^e / b)^^ 
01%^ faUit9.loc t^at voae fotrne a monge t^^rme/ ye |>e/ 
tfKtt ^arirbrl^e tDor^eof ^od /buttle careof rl)i6i(vortoe/ 
Of^ t^ biffaj^ftilned of rj^^Ke c^oFe r|^e ivorbe / atf^ fo )(^0 ^e 
rm^epnfrutfitIL ^e id^ic^ te foivne tn t^e 0oob ^ronnl^e/ 
)^^/tbaef>eartri^tf>e ivorbeant) vtA)erffonbeti>it/ti>(^tc(^al^ 
fobertr^fitite/afibbr)ti0eforf^/fani an j)tmbte& fotoe/ftmt 
ffftf folbe/otibfttmri^j^rtj^ foI^e. 
Catnoe^rfimtliiu^e pm |re fortj^ / wito t^tm fa^tn^e. (T^e 
fyn^^m on»even)^6l)^fe mto amaniv$ic^fo«vedi0cobfees^ 
bem^i6fclb<.25iitw|>yl(men(Iepte/tf>erecaml>idfoo/afib ^^^^^^^^ ^t.. 
fontebrareeamonjrer^trMe/aiibwatewaye.tt>|>eiit^ i^^iX^J^ 

««Httfb< w«o [»im. Qyr fowcbcfi notr^ii 0<oi> f«el> mthv 
dof^/fromw|boif<tM?>«ti)ftwrc6f^<fa)>bctotbcm/tt« 
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tiamrc. 



9r|^e<BofpciLdf 

inpU a r|?r nge i t^ ^^ fbcvee to be bxtnt: hut gabt^cr tfie to^ctc in to mjr &ame« 
tPotloe/otmoieDe^/ ([ ^norbcr parable ^cpurtfcrf be tmtot(^em(aym0c C(k 
rpffeD/rfecn t|?e golT^ tyn^eboni of ^oen ye lyFe rnto a0ra)^ne of* moflarb (eebe/ 

n^uwi^yi. ivieS/ k^ftofaafeebeeJBiiftPbfniriegrotsDne/itietbegrcatefla:^ 
tl2elatPetn?ewo<f mo^eyerbce/onbieatreexjotbottbcbrybbee ofrbeaierco^ 
Tfce^ Doeti; it not. mt/tifib bylbe in re braunc^ceof tr, 

K^^^^ k^-Ai./ €[3nof|)erjimiIitttbefai&e^etotb««*C|>^fpwfl^^«*^l>^^ 
^bSfioS^M y^^y^^ wito t^ leren wlfiA a womontofe onb^ybbe miif 
fo;foift^amigerb perffofmcele/tyBaUwoelepenbeb. 
a nian^fntcanewe ir2inrbefetb)^0f fpa(ete|uetmtot|>epeopleb)^fimilmsbf/ 
"""•^ anb ttwtb ^^^ (tmiliftibf fpafe ^e not^yntfe to tb<m / to ful^ ^j 

fynrbarn^bt^^n^oe (pofen by tbepropberfajnnge : JxcfU o^ |^^ 
pen my moutf> th (imilittibf /anb wyll fpeaf e foitb ^)^0f 
i»b)^^ f^^^ I^ne feprefecrete from t^ be0ynyn0e off ipc 
Yvotlbe* 

C^m (ent3e(u6r|)e people atMye/anb com to bouffe/onb 

byebifcipleecaimtobtm^ytn^exbeclarcvnro Mt^e ftmi^ 

ttmbe of tbe raree of t^^ felbc C^cn onftcereb |k anb faybe 

totbetm^erbatibtperb tbe 0oDbfeeb/ ye rbefomte of man/ 

tb^felbeyetbetoorlbe. ^b^cbylbrenof r^c fynijebom att 

r^e^cob^eb. Cbeevyilmanec^lbren arerbttaree,25itttb^ 

zntmy w}fi^ forced) it/tetbebei^*C^ebar9e(lye t^e ei^ 

of rbe voortbe/onb t^e repere be tb^ angellf *5or even ae rbe 

toreeare £(abbreb/anb brent int^t fyre:fo fball it be in rbc 

enbe ofrbietDodbe.Cbe(onneof mSfb^^^f^befbrtf) b^^on^ 

^..^r.^.u^y.^a 0«^'f /^ tbeyfball gobtberourof bie^n^« ontbtntrf rbar 

tbTJJSS/ wbiS ^^ i^«rre/anb alltbem laobicbbo iniquire/anb(baUcaflrb?in^ 

gevetbvagracelD toafiimeeoffyre^Cbereibalbeivaylyncleartbgnaflbyn^eof 

ry g^cxpeffie^ v^idi tetb^Cben fb^U t"^^ i^fi^ men fbync aebrygb^ oe tbe (Un in 

otttourebefewng tbe fyn0bomofrberefarber.Tt»bo(bevcrb(^bc^^^tobeare/ 

ffS^^«52^ letbitnbcare^ 

bawameiTc^ C2Ijraynetberyn0ebomofbevenielyfewto*treariirebyb^ 
cftte/a tbm^ ri?at ^< i^ tbefe(be/rbeix>bicb oma fotmbe anbb)^bbe tr : arib for ioy 
no man ca obceync rbereof 0oetb t felletb ail rbarbebatb /onbbyetbtbatfelbe. 
nnrb t»o*e0. C^^ayne/tbe fyn^bom of bcpen ye lyf e vi w a mordbaunt/ 



u. 



6.ttlfltbett. SO'Wi. 

ctoufit3>ptarU/ivtntan&folt>calUt>at|KtiAb/?bou^tt/ dlTo tl^e ev«0rh'oti. 

t^c f«A?»tgaW)rrt()of aUfynfrfof fyfll)efl:r^etp|ti4> wt»« i* 
ie full / mc &taTv< to lSH>t/Ani (it anb gatrt t^tgoeb tnro tfK^ 
re vcffe(6/anl>raflt()e ba% an>a))t.3« rl>aU(t bt att^teribt of 
i^cttiod5e.(ri)ean0cl6fi)aUconKanbfeticri(Kb«bfromtbt 
{foot* / anti n)aU cAft t^Kin in to a furnce of f^ttj tltcrc (^awe 
ivaylj^c anb0nafn))ni0t of tet^. 
£jt\u6(ay'btvnton)ttn-^o,vcytvn'bct^etibta\it\if<(tt^ynf 
9f :f|>t]r faibc )rc fj^'.^T^tn fay^e^ vnto t{Kn):l|Krfo*'< <^'**7 

!iT)rbcwfH4^iecon)fft0cvntot{Kt)»n0bomofbcvS/)dIf^Bi 
.oun»tocr/«'^4>br)mgrt!>forti>/oiit of ^yetrtafure/i^fn^ ^ 0loe4bel«w. 
0f bot^c * nerve arib o\be. 'flewe/tbc g^pti/ 

CZribfyytcam to paffe i»f)E3e|u« ^at> fjfnmjT^cb t|)tfe (i^ ct evan^lioit. 
niilttubft{>at{)(&e^itebt|iencc/anbcam into ^to Atone cOs 
unh-(/aitbtau0^tinttKrcfrna0o0gt/>nfonio4>ct6Att|)C)r 
r|jv^ t»rc afhrn^tb/atib (aibetw^tncc cS a)Ir}))rA tpj^S anb pos 
^j; Tt<crBnto^tm;ienottb]ratf)ccarpeter«font?i0not |ty»mo^ 
' Atr callelt inar)f?ftn& ^j^ebrttlnrn be caUeb/Samcs «nb 3o*= 
fc6 onb Sjmion onb 3iibae::anb ore not Itye fjrfttre oil \>trt 
xoi^Viiw^mec ifni^ ^c allt^Kfe t!))^^)^^ 3n& t|>ef n»rs 
liumbjr ^im. S^^<3eruafA)7bcpntotf)anitf>(rci& no propbtt 
m'ttt oucf)onoarc/fAvc in b]7eaimecountrc/Anbanie0e|>y0 
awne fynnt.Zn'b ^c t>)rb ttott m«n)' mjradee t^re (w t^erc 
mbtlcffflfaFc, 

^p; 0|tjrittf.<af^ir. 

«*^ .. L .. r.L ^ i>-f^ . .-■' I. roat batft rule ov« 

l{trad}abn^ecftbefamtof3efu/anbra]rticMtto ertbefowil; parte 

jl^y6(>tTafittf:(rbi6)?63bonbapti(f/|)«j» rifm rfareaime. Jiirf 

M flpfync fro bcetby ant>ttirrefbrr()^potiier}i» wftfefeer pertena^ 

bymiriprcfotifor!jero&ia6faFe/t>yfibror|jtrpt>imppfwy< '^'Wiul^wCPP* 

M^aptlitr. Zfi9 vopm^t xeoU>tpav< ptttt^ym to ^tttp 




trjK<Bofpcfl of 
|^M^tfKlMnk/b<caii(ct^coimeA^im464pi^^ 

pcrf^etvotocofx. 2lfii^^cb<)rri0ecttformc^o^^ino^ 
^ou/l&j^^ )Kvcfm bcre3f>9 boptifcf fkc^m 4piatr^^ 

||Kr«2(ri& fcm M^bc|K^^c^ 3^^ in r|K prcfcvt: otib ()t^ 

broii0bt|^ CO (Kr mof^* 2ttb fH^difapkecam / onb tolc 
pppc^yebofty^nb bfii7c»^<(:2(tid »cmaf»tofoc3c^ 
Cu>^tn3(Kftt»^ ^€ibf^/|^cbcf>am»tfKiia^H»yppc 
fnro 4^c^}rfaa oiiec of c^e waj^•2jn^ loJKn t^ people p^ 
|Kr^erfKrecf/t^e)^folol9^e^afoceomof^edtc6.3lA> 

motcvppOftr^f/OfibfK^ak^ of tfKint^ t^tmreftrte. 
tX^KftevetiivMaim/l^tobifapie^ com ro IKm (4ytn0c.C|>t» 
j^abcfettpioreAuA^t^ebaj^eiefpefityietQ^epeopk bep^rtc 
i^f|^in4)^^into4Ktotine6/4Ki^b€)f i^mvj^ttaylfr* 
35iir 3qu6(A)^)mot|Km.C|K)^^«^enotteabe toflo «wft^*^*^ T*- 
f e:^iet^ )^ ^em to eittCtC^ faj^ tbe)^ tmto |Hm; xpf !)^ 
We6tmvJoi>e0/an^ni>offfr9e»* «Bef4ybe/biyn0et^^™^* 
^yM^ rome*2(rf5 ^econtatmbeb / 1^ peopleto ^ft bowne 
ont^0raffc/AnbtohriK*vJo9e6/ari^ 
l^b vppeto|^eMi/af0 Ueffcb/oi^ braEe/Mb ^49er(K lotcM 
(0 ^]^0M(hp(ee/an'b dlK^iptpleetf A9er^foe^epeople«2(nb 
ifKvaUate/attbtDcrfiifllyfb. :?(tibt|K)^0abreb vppe of^ 
0obbmf tf>atrema)^tiebjnj b(ttFcrffttlLCJ[K]^t|>at6tei9erifi 
n9i>reAboitte*p«i1t«men/bef^&be0 tDemenartbanbc^jibr?* 
C21ttbfirejob( ivaye 3cfM mAbe>)^ biiopiee entrem to 
j^ »(btppe/aribto0oo9erbeforebnn/w^vUfKfemtt)^e people 

— J[^>2^Vh A# waye, 2lnb»fooiieae^|>abfemt4>epeopIeawajre/be 
SSm^ifM^ wemtvtoro4momit«jmealonetom)^*2(nbwMn«^ 
vtbctiKiroii^ «a'/ i»a6Ciim/beii>a0tM!>t»wf)Hfe(Uone^t!>e(^)^w^^ 
rrei^Auiotcoeveit ^i^mfVtf^^^^ulavl^xoMt<)Q^x^voavt^l^ 
IMjre WW gevfii iM0ac»r«7eu^be.^c3n^!>cti9.ttHir<^oftf>en5^ 



4€ 



. fit»cAinvnrotlKtn/ttialfyn0coitttK(<cun^ttM>''^y*^"f^ 

Cp(tcrati|itxreb/Anbfai&c»naf}er/AnA t&ou b<tre/(HV&«mr 
come WHO ttw MtrJK woro'.Snb {k (oOk com<.3nl> ii4>e pes 
ttnMftconK &oiinc ourt^t^KiVPP'^*'^'''*'^'^^"*^*^"'^ 

iva0a(rft]K&/3[nbad^bqf3ti>AnFe/)Kcn'^(<^''*0'tni<^ 

ir^rforcd;]^fii!roa&otit^3nI>a6|«nca6t^«Hr(co^ 
mciiiroHK{Vpp(/4Kn>jrntwcci#5. dKntbt^i^TVcrc 
in tJK rpjfppccam «t0 ivo^ll^ipptb (mn / pt)'iti0( : of ft irn^ 
t^ arte qK foniu of 0^. 3uAii>bcnt|K)> were come mxr/ 
tb^irentmn)t(Klon&cof0^najarc^.3ri&a)|>ent|)cni?«ff 
1^ place bftbl^ivlcddc «f ^'mA^fcm^Mit intoall^tw 
ctmXKnjaxibttJbaMfMibheiioffyt m to|)imaU tbotupcrr 
ficPe/ ara>bc|oa06rt>tm/r^t^tjr mj^tMK^ t^ boritcr 
ef^iw pe|hircoii^.3fA> OA many OS toiK^ ^jKt / BKr ma^ 
»e(afr. 

ibfti f^ to ^ffttstrfnrii^ 

I arap^ar)7lM^«m3miial?/(!t]Fte(|c:n>{f bot(>)r 

] i>itrA»lwiran^reOrHKtrttl>Kion»oft(>t^o»; 

il firrfKywcfl^ffwrtftatiwn^yApJKntjtffcatc^ 

kYcbT^ on fwercb /AMb fajibc tmto tUm* v>t>]'^ 1't alfo 

tr«t^rcf1ct|Kc<nnftiNA>mfncof0otiA{»oroivtjoure trobtci; 

on0jforGtot>comaQ&c&/f«)nrt0c:^onoiirctt^^t^ranb mo« 

ba-/and{»rt(itf|pcafM|»ai)^ajmifi^)wfat^Mrmo^cr/ 

Zeui . f^ftUlaffrr Net^ButjK f^c/cvtr)* maniVU ^ to ^ fa« 

w;? HwormttfKr: ttt«£|bevcrt&)>l^^cf^<r/t^|amc^ot( 

*p»^ttte/aiibfof^U^nor&<nmn^^fM^ran^mo« 

t|Kr.2Ii(M^ti»^iK7eiBa&e/ibar Ac com«iiiAinciitof0o^ 

(S 




*T»offjtt,a*MHie 
r?rleTc(>fftl?ep(?j 
anTce. tffob wol&c 
Hpatttf fon(f^ulo 

T mother wirfj^ye 
cenip«al(g«n>f/fl» 
tl?eptanft«foirl?iJ 
efe tcmporatllucre 
itfrptcTfDfrfa^rm; 
goOferbfMffceraD 
tfjT ition^a/omnro 
Min/SoTrer«Hje 

w[rl7r9b«rr«(^o// 
rriffn/tr^cpovicfft 
r^<raanomori?<» 
pmfll^cfotf^n^fr 



isxoit^Wttff€€t€/^roa0h9Mr€tr0:^idOM. ypocrytftoM^. . 

to ntc wirbtberctitotirpe6/2 ponorcrb me n>ftj) t&crc lyppc^/ 
yat^trt (icrtc ie fcrre ^5 mr:htt ipayncr^fioorfbippe me 
tcac^0cboctrj^ne/iK^^ict> tenotbyngc bnrmen6 preceptee, 
f[Znb^t called r^e people mto ^imfarib fajibt to tfftmil^td^ 
reanbx)fiber(iotibe. €^atw1fi(fy^octlfintot^t mougti}/hc 
fyktf^nctatMni bmt^atwhidf cornet^ oiitofrf^e mougt^/ 

CZ^mcam hy^ ^(apU^/arib(dyht Dn^ol^tm: perceai>e(l 

t|)Oo/f>ot»€ t^at e|^e p^aryfee are offenbeb ^earinge t^y (aU 

jCrab World of mew iiigc:r^caiiJT«>ere6/andfaybe:aUp(anreetobid? my bcvtnly 

loft^i^l^^ Sf frtfe^rbotb nott pfanteb /(Ijalbe plurfeb vppe by f^e n^teu . 

% mr- ^ fitnthiaUmi/tfcy bet j>e Mynbe lebbere ofr^e blynbe.3ftiK 

biynbe leebe ef>e blynbe/boDtf>e (]|)all fall in to el>cbyd>e. 

([C^Sanjum^b peter anbfayb to ^im;beciarepntovdtf>y624i.vi. 
para bUJC^tn fxybt 3efu6:art ve yett mi|^ ontcn vnberflon^ 
birt0c:perceaveyenott/t^att&pat(bei>er^oet^inat r()e mo^ 
ttt(/bejceftbet|)bounemrot^bely/anbyoca(l outitx to t|^e 
brau0pt;*%uttbo(et)>tn0f to{>t4)procebeout'of tbe motig^t 
come^omt^f ^erte/aitbt^eybyffyleaman.^or out of rbe 
^erte comeepylltboug^tf /miirbcr/ breaFyng of weblorfe/ 
tt>^orb3/t^ecfte/falcei»itnedberyiifi|e/blafpj)emy.Cbefeare 
t^eri^ingf tp^t4>be(yle amaruBiittoeate u>i>{> vnu)e|fben 
boiilbc0/bc5^1et|i tiotramafu 

C^"^ 3efne tpetit tberKe/anbbeparteb into t^t cofFf of tire 2ftar. 
atibfibon.2(iibbe^o^e aifoomatD^'d^toa^acanartytc cam vii 
otttoft^e fame ccofif/arib cryeb vnto{)im/(ayn0e: i>ape mer^ 
cy on me lorbetbefbik ofbamb/my bou0()ter tepyttoupy vt^ 
Xthvoitlf a bevyiL2(nb ^e gave ^emev>er a tporbe to anftoen 
^ben cam to |itm f^y6 bifnple^ / anb befongb^ b>m (xymgizt 
fenbe^eratvaye/for jl^efoloetJ) ve cryinge. 45eanfwereb/ 
ttnbfaj^be:3amnottfent/biit wto tf>elcoft fpepe of t{>cbotiffe 
oftfrapeLC^en (fytcam anb ti^orfbyppeb f^im/fayinge : ma^ 
feerfucFerme:^eanftperebanb(aibe: itye notgoob /to taFe 
^9 4>itbren0 brcebA f ocafl it to wfKlpf.S^e anfxrereb anb 
faibe ; it if. rrut^e / nepertf^eleflfetbetPbelppee fate off J^e 
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6. in^rfjetr. .^o-x^^ 

l^creb Mh(ay^cvmo^tr.O woman ^catci^t^yfayt^/bt 
l^tc to t|>c/eY>en ae t(>ou bc(yreft*2(nb bcr &ou^|^rcr wae ma^ 
beTDf^oIeepenarrb^t famerj^me* 
C2^cn 3efu6 twiit (w»4y e from t|>ettce / (tnb cam nye twito 
t\ft fee of goli^le/anb toenr vppe in to 4 moutaj^ne/anb far bo^ 
mter^ere. 2mbmod>e people cam vmo(>imi l^avyn^t mil) 
i^em/^aIr/bI)ttbe/bom/ma)mteb/ ahb ov^itmanyi anb caft 
ibembotine at 3e(ii0 fete. 2(tib ^e ^ealeb t(>em tin fo mod)e 
r(^arr{)e people tronbreb /rofet|>ebom fbeafe/t^emaymeb 
ivbole Icait^ tbe WttoQo } t^e Mjmbetofe/anbgforjfj^ebtJ^e 
^oboftfraf^eL 

*i^V* C3^^^ ^^'^^^ ^<^ bifctplee to\)im anb foj^be: 3 1>^^ <^^^ 
^^* paf|tonontf^epeopIe/becaufetI)e]^^at>ec€vtt)^nueb tDtt}) me 
noxot tt|.ba)^e5/anb t>at>e ttot()tft0e to eate:at^ 3tD)4Irtot let 
r^em beparte fafhnge left e t^ej^ per^tl^e in t|>e xoxyt.Zn^ (>i0 
btfctpleefaib t>nto^tm:tD^e f^ulbtve 0et fb mo4>e breeb fit 
t^euc^)^Ibeme5a5f^u(befuff^fo0reateamn{tttobefanb3e^ 
fudfatb^imtotbS: ^otremanj^Iopee^ape)^ f anbt|>e)^(e)^be: 
fetoc anb a featoe 5^f||)ed*2(nb|)ec9matmbebt^e people to^t 
boune on tf)e0rounbe.anb tofe t|)e (erelovee/onb tf^e fy^ts 
ax(^ gave tf>an^f / anb hraf e rf)em/at^0ave to 1^^ bt^pl^e/ 
M^ ^V6 btfctple60at>etf>2to tpepeople. 2{nbt|)e)^aJIate/anb 
^Q(^^ fuffrR^ <^b tf>ey toFe vppe of ti>e hxoH mt^i> that WM 
lefve pq^baeFerf fulL C^^e)^ ti)at ate irere t^ iTt« men/ bef^be 
v^untn anb 4>ylbren. 2[nb f>e fent atvof e 4^e pcopU/anb roPe 
f !>vppe an^ cam in to t^e pattiee of ma^ola; 

ibni ram 10 btm lift pi^e$ 

witj) tf^efabttced al(o /anbbyb tipte ^im /btfyv^ 
ingt tbat l^etDolbe j^ewe t|>2 (omefy^efro |)e^ 
,;=__==Jt>en.^ean jwereb anb faibe wito tf>em: at ewn 
ye faye/trefball^awe fayrewebber.anbt^atbecattfet|>e|fye 
y6reeb: t i t^t momt0e:yefaye/to baye ft)albe foule webber/a 
^^# tj^otbecatifetbe (Tyeietr5beIowanbreeb*<Dyeypoctytf/ye 

(D ij 




^ 
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C[>e(SkfpeIIof 

idSffftts. can biffcmtt^faflion of t&c (lfyc:anbcanyenorbifcemeeie 
jOicii^tB art cfy/ -KfVgited oftbctyntt^i^^t frovotrbinacid/atib abvoutrotid/ 
riftf tPoDcrfiiU oe^/ fcf et^ a (ygmti^at {^\l no not bn* fVgne be gtvm vn ro r|>2/ 
^^M> mirfldcs/ 5^5 ^ ^^ ^yg,,^ ^f jj^e f>rop|>et 3ona6.6o Iffrc |c r^em ati^ bc^ 

ttcftoutee be oone C2nb wpcnpiebifripUe were come torbe orper O^e Of rbe 
in C^nftes tpne. water/ t^y ^ob for0ocrcn to tah brti'bvoitht^€nuZ^i3^^ '^&». 
£tsUt][vL fue (at^ wito ^tmiZah f)ebe Anb beware of t(>e leren of t j)e ^l- 

>barifee/anbofr|>efabuce6* li^^y r|^ou0|>ra mon0er|^em 
cbee (ay tn^e: UK ba ve bron^t no breeb t» ir f> veXOI^ 3^^ 
if^vKbcZbiBco^. ru0tmberfloberj)at^cfaibernrotj)em. OyeoflytellfaytW 
nfemot'0r(;erocke. ti>^>^are ]^oure mj^nbee cubreb becaufe yt^Mt broti0|>t no 
•Rowefe fimobar^ brceb:r0oycnot)^e(jperceape/net|>erreinebert|>ofe v lovee/ 
iona/orfimoionas u>|>er|>cretDercp*^»me/t botoe many bajlPettfrofeyerpf 



Otbeeerif(?egrei^ 
kc/ff gnietba froone 



onCb«'fte/rl?e fame t^c pl^arifee anb of t^e fobiicee^S^eit wberflobe ti>ey/botve 
is caUej t^eterjjo// ^k^^ k^ 5^^^ ,tott tbem beteare of rbe Icren of breeb : buft off 
eTe'^'Sf aS" tbebctryneofrbe pbar.Tce/anb of t|>efab«ce6. 
tmecfenftf 11. JCi^e CW^eiefui^ cS, in tot^ecooflf of t|>e ciu vobidf id calleb cefa:? 20)an 
ys every c^riAc mi rca pi>ilippi / ^e ajreb ^ye btfctplee (ayinge : vobom bo men virj. 
■I tJpomapcfcr.iRc^ fayet(>at3t^e fonne of man amf J|>cyfatbe/fome faye tl)at 

lo wfinge t bfnM'ng ^f^^^ propbett f -^efeybe wto tbem/butt wbom (aye yetbat 
aim norel?otre feie^ 3 ^miQymon peter an ftrereb/anb faybe: STbou arte r|>rjfl 
ro ctecfteA tl?e m tl[)efoneof t^elcpyn0e0cb* 2<nb3^rud6nfta)ereb t jaybcro 
rfumao ofri?epl?a^/ bimibappy arte tboujimon tbe fofieof 3ona«/forfiefbe anb 
ESetbSnw^o Woubbapcnotopcneb wror^etbat/butmy farertPbtc^ya 
mollrous irerpzer // mf)ex)cn.2(nb3f<^yc<^'fowtotbe/tMtbou arteopeter, 
adorn ad oure new 2fnb apon t|>y6 rocicf c3 tryll bylbe my c90re((adofi:anb tj)e 
goDt)esl?avefeyneD ^ated of j)ell fballnot pret?eyle ageynff it. 2lnb3wyll t^eve 
JSonnfrt??fi ^"^^ft^eA()eFeyeeof t!)e fyngbomofbepen /anb tp|>atfoc^ 
nooffotVoug^f r|?/, ^«'tboubynbeflppponert^/ytff)aUbe bounbetn(>ex>en.anb 
at jCbnf^ ba^^ be// wf^atfoe wr t|)ou lotofeft onertbe/ytftalbe lotofeb in |>evf^ ^ 
wareof rbeleven of CCben |)e d^arc(eb i>i6bifciplee/tbat d^ey (l^ulbe tell no ma/ ojs^If * 
ttepbarife^.noDrl?// r(?ar^ewa65<U6c^riff,5romtj)attymeforif>/3cfwebej|a t^ 



k^ 
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foJf/anb iuffi^ numf r^ingt ^t^< fmicrf Mnb of t()r ^))e prt^ at^ei make not r^ 
(l<«/aBbcft!)<fnib»/4nbmii|il>cfillcb/or6ryr<og«iiiet^t'J«S"'IJtl!«'«<r'' 
ibtrSt Mycpmr ttf t dim « f)76t/«nS bcBdii to rtbiite iym SSSw'tSl^lf 

Z^tarmb^eabotnt/w'bfajfbtvMopturigoaftttmt fa«birerer rljenrijpol^ 
ron/t^ottotfcnbetime / beraufo t^cu f axeavtti notr0o&l)7Oc(aive/£l^riftr0 
»in^:liiitO!0rl8l)> tbinjf . tiirtlit » bevitr * 

C3!r>»*mf»)'»"«i>y«»'fripl'«-yf<nr"mn.!.Ufoloi»<"W^^^^^^^^ 
imle«!>imforr«fc!,im rrlft/anbtatcjltocroff. .nb folon.eS«Mt™^ 
lilcJor«>!)oroet>frw7Ufav<t)>>elvf</|^oUIoof*)jt.anbtt^mffreBrnp<otwtl?cn 

!oawrfpftlllopr«b)?6l)jfc for myfafi /(boll fynNj^. 10D&«ttW4sev(rtbc(ewe» 
p«ll^ftpro(feliimari/rf!)tfl)iitecro)inoIlt!>t>ojI«tiliorl!i<!*j!'Pf"'%l?"'« 

(o^tHcdf»own(roiiIt;©rd6n-batf()«IlamOTa<WKTOf°'"/J?,f: * 
baluMfouIcAg(tvncmtbAU::5ortb«fonoofmMi(^«IIc«^,^-, .^ _^ r„ 

m. mtJKBlor!. of!,rsfMii<r/mr^b,«.riBfl«/an6i|,ne«llgk^;;™!S5,5!J 
dtrnrar&<ewr)jm3(ifCorWngetoi»)ffl*bebe*.t?*rely3ffls'fatl3ai)/anB«rfrb« 
jTcpmolwu/fotnecda't be a monget^tm t^at ^tre ftS^/w^f raine woror v^id? 
»<()(>allBonillfftofl3-be<t|)/»»lltbe»(ilillb«>itf<ntlbt|<>*£ljnftt *»!«»«» 

8:bfiEirtt.ia«i«<r. !g,^?ff£rs" 

Peprttranb3flmee ant>3hon ^yebrotptrfant mStetmpartw/rij* 

— loft|>fiP4j'f/anbt»«6trftneft.0Hr<b bef»Ktl)etn,i^'?1^' "" «*^ 

Mibi>y6face&)^ (fyfm ftsrlje fun/artb Jiye dotfec^tBrrcfle ' 




f«l>cr(>3efiiom?ft(Jfr !>m te ecoftbdnge for <.»,yf tjieu rojr* 5mb.3o rt 
Ir/Imiwmate !;creitf.tAbmiadee/ivonfort^cMn&ir«nfor 

btygbrdoubeOabomb t^tm. «nb Ic awojve out oft^<chaf 

arrt>\»(ten t^cbiffipU*)»(rt)t^«/rbef ftllfUtton thm f(w 
«•/«* wn:«f<we AfrAybf .anb 3cfu* ram «n& rcu<^eb t^?/ 



arib f&j^bcatrrr onb be n^t o frajfbc Zifl Iff^ 4^ ^Vpt t^e ^ 

re C3rc»/Mb faive no man/bitr3e^ on(f * 

CanbM fifty cambowH (tomtit mwnt^j^ /tn dp^irgtb 

fofmeoftiMtibei^fifia^cjmcfrombecrJ^* 2(ft^(^^tflpl€s 
ajccb ofl>im/(4ytri0estX>)^)^ r(>m(ayei|^e (cribce/ r|>at ^cq^oe 
mvfitiyrfi comii3((ueMfway!b/Mlb^afh€vntot\iim 
\yM {fyoMfftflcotm/anb rqion aUtifingf. Ztib 3fa)re vnto 
you/tp^r tKl)^Mtoc3Dmc4l(rcb)^:2(t^ ^tffmxvtlfym nocr/ 
bttt bd^ ^Oftc vfiro l^mxo^at^ivtrt^ lufi^. 3n i)^e voy^ 
fbaUAlf0t|K|oAeofrna(b(fixofrbcffn(n^H6M(a^ pcr^ 
ce(t9cb/(^arpe(^4femror(^cmof3|^onbapri(7. 
f[21iA vo\fmt1fj^ tDcrcoimroycpeople/rbcrccSto Inmaccr:^ 
m)meman/4nb Fhcleb botme vtitobtni fA)mt0c:mafrcr (>ave 
merc)^ on mj^ fonne/fbr be )^6 frmQ^fe/otibiefore pe|:eb.2(nb 
oftetfmeefaUef^in to f before/ (tnbofte intotb^ ta^arer/ anb 
j^bioii0^t btmrotbybifeipfe^/anb rbe)^coaibenor beale ^im. 
3efit0(rn(ivereb onb foj^be. (Dj^enerodon fapi^lt^/cuib aw 
f eb;botve lon((e fb^ 3 be witpyoailfotvt longe (b aII )^ (uf^ 
fer vou^i)m0ebtmb^ber tome,2(nb3eiiierebuPeb rbebci? 
vyWMh ptcam out ZnbtJ^c 4^Ibe wm f^e^leb ev^i^^tfo^ 
me boure* 

f[Jlhmc(M}>!^^i(cipke(tcralyMb(ayUtvoj^ not 

XDe cafibim ottt 3^ii)^ f^be pnto tb^tn/be catife of )^oore vn 
belei^«^02 3 ff)^ t»erdf pnto]^oit/]^f)^e bob faytht/ ae (t^o^ 
)nie ofrmifirabe f eeb/)^e (^tdbef^j^vnto tb)^e tnoontawt^e^ 
metoebencetoj^onberploce/anbbefpitlberemere: uetber 



we*ftftf ngtoftt^ ipaPbjmnwpam^ejej^mem tfaWe/3eftidptR>e wtotpe/ 
totteri;ebot>rr/^ar tbefonne of man fpalbe betraj^^tototbepohbedof mS/onb 
laftedvtuiaYetnott tbe]^(baU^Hbtm/<uibt^et^)n'beba)^e be i^aUryft agtynu 
(I fitine^ mfiioe. ^ln^ t^N^fbroYveb gvtoAf^^ 

CIQDpentbej^iverecome tocapemAum*ir(>e)^ tb^ttverc wS^ 
te to 0abbrepoUmony/cAmto peter onb fatbcfbot^ )^ottre 
mailer p4vetribtttt:fbe ia)^be^e.2(ttb tx>btn \>t tvae come in 
rot(^e^tifl|e/3efiie ^ahfj^fttol^im/(c^yinscva>1^citt^yt)ft(i 
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e,nti»!Ki». Jow. 

tf, ' M■p9Umom)r^oft^cK4))'»>l'?/or«fflrMln0(r6Yp<K^fA)>^t 
%».ii. OTittj^imjof(lr«ini0(rf.e&«iffti6<3«fo6to^j?m«g«):iK. * fre. :3rt>ouab 
Ibc>"^'<l>l>l!'reil«fre.incr(rI^kf|<i<|)l»<IM!>< •ff^'c "Wftwacrtrrrt 
itltttt/Octocjiefniuibafbint^jinctn^U/aittarcilltM' Sff'i??'™!';" 
Ott(l«(jn1lc6met!(«|)pe»n>TO!)eni!>«i i)«(i opmcH (lie ^' ,,^Sr'«S!,s 
DKiitii/ttiou |>aIt|j>n»ci>|>«cof|:44>aKct^tnftlliibpa« freiillrWnaf asn 

»f-[^^tot fantf tpmr m Dtfttote r„'±fe!; 

9SS9Jati&ftt!)imin^<m];&i>'foft{)em anbf«])t>(iY7ci^ 
rdy 3 (bf cvnto ffiulq^ctipttyttwixml «I1^ &(c«nie m <^fl« 
&«/jwcawtentre tn to t^iyn0t>9 ^ ^evij tsbofociur t|»(rctf 
fore : l^all ftibmytttffm tyif;«e t|r]r« 4>)rbc4wf ^ flrciu 
tt^m^tiyaf^t/m ofJKvtn. Sln^w^ofocwrrccearttp fn^ 

^gf ^ djK A d^jrlbc m mr lutntc / recraixt^ itic . l&ut w^ofbevcr 
tfi otfimbe worn of tpcf' l)«(llone/ii}bi4> bclcve m mcnt trcrc 

ln.xvf better for !)fm/ttMt amyllflone were |rAn0e&aI>oitrr bye 
rKcK/an&c|)M |k tMrcArouncb in rffc <Mpi^ oftbtfcr. u>o 
be vnro «!» leoribc be cAufc of ei^U ocrafionfi. 3t te neaf=< 
far)»^NU eryO occ«ffon6 begcvenAtoxntKlc f|c wo be to t\>At 
mmlby ve^vm ev^ occa|ionc3mrtiktX>^rfore )>ft^jr ^ts 
tibf/orri))r fote /{fnietfte «n occafion of cvjrUuntr funi «ff/ 
ant>ca|}|)imfrom tf)e.,($rt f»bctm-forc(>etotntre into ^^ 
f(!}alrorm«ymtdAat^crt^nit|»euf)ujtbt|} bavfn((e.if4tf« 
bee or.i|.fcte/b«:aiie jtitocpcrkliintfe^^ttb ffalfo t^<|r<» 
ncc)»co1fmbt^e/)>lticfe!}fiiioiitanb<a^|^from t|K.tti» 
M-rr. bcttrfortt>t/totnireintolyfei»it)>iDonciw/t|Km|)ai>in£e 
^.metobccofleutto ^cUfjnrt. 

ttoetbatyebefrtfenotwon oftbcjeltt^ wofte. ^or3|«* 
)revrtto)>ou/t^atlnl)evetttrean0eIebei7O^tt)efaceofniy 
fotber/tvlH^ te i bcv£. ^e u(t} t|K (bfit of mS ie come to favr 
t^ativl»i<^i»lopc.^ir<t%nfe3re.7f4tta^ban^idbre% 



tiftga^iU of 

If Anb npH in ti)c mouuyrfd / Mbj^o onb fc Fc t^t wd w^df 
ie 0onc 4flr4)^c^n>ir ^appitffat kc ffnbc bim/ vcrel)^3 (ayt 
wito you/berdo)^fcr^ more of t j)at fbepe/r^fof rj>c nynty (wi& 
nyne/n^t4^ ivmr rtott affray e^^tocn |o |>it fe nocr r|^c t^tt off 
foure foff^er in |K^n/ r^otcrort offr^te (trtlctooft9 il^ulbc 
fcrfn^e. 

C i^ore over )^f t(>)^ brorbcr trt(pM aycnfi t^t. (Bo anb fell 
^im b to four binvene bttn onb rbc olortr.yf (^e (^earc tlft/^ou 
^xfl fpone tbj^brotber :bntt if ^ c |>eare t^€ nort r^en tah wUb 
tlft i.onif*r^attti rb^mour()of ^or«t4.mtncfre6/AUfa]mi^ 
mai^ef!onbc ^fbe beoretior rbem/tell |)iroffrorbe cdffrtga:^ 
ciofi.]^fbe^eare nort t|>e congre^anoti/raPe ^im ae an bet^ett 
motianbMapnblican. X>trtly3iixytvntoyonvolfa!^otV€v 
l)ere aif bvn^e anb F^ byvi^c on errb/fb<^lbebotinbein bct>en, ilSnbtv^or fbet^r 

l^xok . J^^l^r^ ^ ^/ 1^^'^^ I^(^^ iff ^et^n. 

(C2iitayn3(ay€vmo yen rbot if t| of j^ooH^aU x^ in M^ 
inmynmttrwin^ w^at foeioer r|^ey fpaU bcfj^re : ^itft^Mt 
^t^eni^emofm)(^fabertx>bi4^iein(>et>en, ^ortp|>ereif orttf 
4re04bbreb ro ^bbcr in my name/c^ere am 3 in t^e ntfbbf 
offt^em* 

CLCben cam peter to btm/anb fa]^be:m(tfler / botoe ofte (^oU 
m)^brod>ertrefpae c^tynfl mt/arib 3 f^att forytct J^ym: 
(T^all 3 (orgtvt ^im r^^mee^ 3eftt^ fayb mrobitn: 3 (^yt 
not pnto t^e vq«t)^me6:bm ftvynty tymt^ (tvyn tymteJC^zrt 
fore iet^ef)^ni(fbom of (^eventyFncbrntoa ccrtaj^ne tyngtl 
wifidf wolbe tah a countf ofbi^ fervountf / anb w^i |k ^ab 
btifam to reef en/ tvon tx^oe brou0^t xmto bimAx>bi<^ ^<'di'^ 
ifim ttn tf^oufonbe tolemtf : but tpb^ b^ ^ Ab noii0b^ ^opa^ 

Je/c^ (orbe comaunbeb |>ini to be (blbe/ anb )>te TPj^ffe / Anb 
idcbttbren :anb AUtbat^ebab/anbpA)^mentto be nid^. 
^^ef^rvatmtfeOboune anbbefottgb^bi'^ (ayinga &yxlyt^ 
ve merc(p)^/4nb 3 ^^(1 P^)^c b^^^^D^ t^bj^t. t\fin bab tbt 
lotbe py ttc on t)K fh'vaunt/Anb lotpcfcb ^im anb for^fave |Hiti 
tl^ebetn 

tJDs^t fame (erpaunt n^ent out anb founbe ivone of |>i6 felo^ 
I9e0/iv^{c^oii0|>t^tmanbtinbreb pence, 2(nble)rbe f^onbf 
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on l^^m/anb tofe |?t 6)r t|>ett^roote/fA)^in£fe; pciye t^at if^ouo^ 
tt»efi*2(nb i>td ftlcwtfcllbount/M'b he(oug^tbym/(aymgti 
^avtpacimctwit^ m^/avlbJvoyM pay^tp€Au.Cinh^€ wcl^ 
bcnoc/bittivemanbcaf{f^jmtnroprefon/r)^n pt [^mbcpayt 
t^ebet.tr^en^i6or{)er (elowceiavotw^atwAebcm Ithtf 
xotrtvay (ory /ari^ca ttolbevnrot^crclorbe allff^drpab 
^apeneb*CKr^cIorbecaUeb{^)^m/anbfatbe mt0&)^m.<& c^ 
pj^Ufa'9auiit/3for0at>et|^eaU t^atUt/hc caufe tboupr^)^ 
be^met tPMitnotmeteaIfo/r^a( tlfOu(^ntbcfipMt^c^ 
be companion np ^bj^ fcIptDc/eveit ae 3 ^b f^m pn t^datA 
bidbrbe irft6 ivroDtf^/ (tnbbclj^rreb \)ym to t^cjoyltre /tfU 
be fbulbc pa^e all t ^(tt tvae bue to ^ym. Qo lyft tvffe f^dl 
yonrt ^tvmly father bo xmto yon/yfyc voyH not for^etoe wttk 
f pure pitttf/tac^t won to f^te brorfier t^ere trcfpafi^^ 

3lji.;:vf. f|rs^^ j^obbefynyflll^ebe tf^pfcfayin^/^e ^at^tn from 
ora^0aftIc/Anbcamrptf)ecop^^ 3^^ 

K^^yiba/dnb mc^^e people folotveb f^tm/dnb ^e^edbb 
t^em rbeare* 

CCf^encam mto l^tmt^e pbftrifee to tempte pym/an'b faibe 
to ^j^mry^bttkroftiU for a nxM to putt a wc^yt ^iewyft for 
all mSner of caufe^f^ atifwereb/anb faybe vnto t^t,J^Mt 
yt nor rebbe/^otDe t^at 1ft wl^id^ mabe ma at t^e htgynnyn^ 
dt/maU t^em man arib womanian't faibeifor t^ye fringe/ 
(Bm.u f ball a ma fere farber atib morbcr / anb cletpe vnto Ifyexoyfc/ 
««>«i- anb tbey twayne f^albe wnfleffb^tD^erforc now are t^ty 
not twayne/butwo flefl^e. let not man rberefore put a funs^ 
feeut ^^j;/^b<^^«»j>i^gobbat^cttppIeb to j(ybber.C^n faj^be tbej^ 
jrjriiii; ^^ byni: wby byb mofee comaunbt to ^et>e rnto bcr a tefJt^ ^ItyarbnceXavots 
montoKof birorfmet/anbto putberawaycf ifiefarbe rnto P^^^ tfuffcrmanf 
the: mofee be caufe of tbe ^ b^rbnee ofyom-e berttf fuffreb tl?f ngf/toavofbe« 
yon to put aw^e youre a>y t?ee:But from tf^e ht^nnynic hit SbS '^TA^i 
«^a6 not fo. 3 faye therefore vnto yon/w^o(^vtrpm^^ 5^^%? ' 
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«n«ther/ 6rcftfttt> tPcblMFc. anbtchofbcvcr nurift{> ^tr 

voi)iif iAbuJorfeb/ bc^ cdnt);t flbpoutry . 

([Zl^rp'^&ifi t>r(aplw to t>to:^f ttKntMtcr &c fo bttwtnc. 

tn«ftn&\»jftff;rI)i-nv6itnorgco&tomarj'.^tf«beOTl»t|rf: 
ftflmcn cannot awapt njitbtI)«rfavin0c:butt^(l) to to^om 
itiAgevi.tfy(rc aret!)fl(rcA»lbidirocrc fo bomcoiir oftJKinoff 

»©flwe.S!beifc* t|KreMr)f.anl)tI)jrettrc<^a|lc/trt»id>bcnia&edjflfi<ofmf. 

m«eA«(Wtfinuft« 2(n&t!>(rebe(ha)ie/irt>id)^»<«mai)etl)c* ftlwe^fiefor 




gtooMtwarof ttcoin(tomt/fortin»fu4J<bd«tfi«(n^tFj»n06aof^ew(i. 

flrfUjt Sfnbtpjitn &€^abpiit^i«I)onlxfon tbS/^X>rptinA>thtnct, 

C2(n^bt^o(^eII)aca/ant>^l^C1>nto^ml:0oo^maf}(r/toJMl: 

mfSffctrinfyanott kucioS/anbt^Attogtob.BtltTrfjoutrittenrreintoIjrfc/Ftpr 

MOToW/fol^be&S) rp«teiiet^ILt{)Ou(l)«(tnoebr«fc n.c&ia«:Fc. lf»u fi»«Itnot 

ire/wijerexp^^e moH)a:>atiMf)Oti|]ittItlopetbnierK0!)bonr«dt&y(^M^t 
everl(^rt^T5tco )ron0ent«Tfaydcvnco{>j'ni:3^aveo&f«T(balIc^cferf}mtff 
fl*- f«m m)fjHK(i/tcI>«!)(iw»morc»t»;3'n'»f«ft>w«o&mi: 

■K'Aerfecttweto^pi )tfctMoix>^b&c« pofccte/ goaatibfethifatttmt^afl/ onb 
erlf^eftepjiwcof gtwrtton&«porrt/«nbt^cu|'tiflltt)fii:'ttrc«fureinl)ei«/an& 
&StaK '"«"* f*I«wm« !a?|)eitt^tr5£(cni2^ertc.b«0i)Mnfl«/ 
rttbevCDeritlvJtbat b«wMt«T»«)>emomyngf.for!K|)«b0«Mcpo|refliene. 
t^f* man ^abbe not C3ffoAi^aibe^mvnto JjisbifapUei'Derely jfftjfewito )»u 
fulFiilco soa&f s cS// a rp^< nwrt fb«U iritl>5tffifiilte cnirc tnrotfx fjwjbom of 
mautibcniftfgroii'/ beren.2(nbm«rcovcr3fayeimro)rou:tti6cafycr^a ca« 
Snf>7t£5;?ft mcllto0ot&roo0!.t^«yeofar«bIe/tMf«-'>r)'4>e mSto 

fritterl?&if^vnto t^at/tktytt>tTt<jxttinsly(ttn&ft1>/f&yinstiw'^tptn<Anbe 
bj'mf4erig^two^f{n>cW3cfuebebfte<tbt»n/«ftbf(i)*eimtot|itm:i»(t!>mm 
jfec offrtjecomaub } i^^ya wpofffbh/butvoit^ gob alltjtingf flrepoflyble. 



6.(JI«^. Jo.xvii 

t^erforeOc|t>*fa)^^evntod}cm:pcreI)r Sfaj'cvntojrou^ftat 
yc/w^ |)Avc ^omb mefn t^K |ccoiitw|jeiuradon C ii^<n 
^e fomteoff man l^oH f>t in c^' f'AK ^^i» nuKflO f^^' 
Ivralfo vppon F^.fatf/uib iubget^e^ trj^ of tfrobeL 
2bibir^ocvcrforrAtet^^on|fe/Mbre^rm/ornrncr0/otbn' 
^(icr/ormot^tr/ortpyfe/ordvl***"/*''')'^'^^ / formy 
namwj^/^c (onufpftlf rcreAoe anf)iui&r(bfbofoc/ onb 
(^trlper)rtn>erfAfhn0eIyfi^iTtm)^tlKlrlwf)n^/O)albt[aff 
anbr^k(ie/n»t^fym* 



ntent/iih&tuti0tt|; 
^AtnoTKofrfoerf'/ 
cpcmenciberaveb 
cfxPtToTcnobiert^ie 
vonge niawa«/Fa 
rbaUoUdjerbelVe 
^tkcpegotof cpj- 
ntdiuAtnentft 



dtt^.CIiapttr. 




OttttrKpttgiHimoftKtmtid 

()?{e vnto on t)duf>oIberi«I)i4» umtt otiterlf in 
tf)e mom)ni0e to jijrre Uborere m to ^t« i^e 

nyabftjre/an&fenttjrfiiito b)»p)m)>«r&e .2(nb^w£rofU 
obouu t^e t))it^ !76iiK/l(ui^f«ivc c^ ff Mtbtt^e jrbU in rf)e 
nKMrFnpIace/anbfaibemtoctvmK gojKAlfofntomtr mm 
yarbc/afl&w|)atfb{xwry»ri^c/ 3w)rll£Kvcjwuumbtf)f^ 
ttMnt^)mivai)c.30a)me ^tiventontal)Ourt^vj.anbir. 
bour</«i&bv^l)'Fta>yf<- 2(nb|Kivcnt out aboiitt|)e eleventh) 
^ur««*^im&c«4'«'(loT*m0c))bdI/anbf!iih«wtto^m 
w^Pont«)«^re allt(>eb(^efbd^eyfa(&f ct»o f^ftnthe 
(Otife no mon^otf) {»n:<b tw.^e1ai&e to t{wnft {fi$>fv alfo in 

ycreccAve. 

CQ>|Kn oxnvMA conw/t}Kloi^ ^^tvfntyca^ / f«ibe 

i>nto(it0|leTvart»t:cAUt|Klwwcrf/anb0eKtbem tjbcrc&jte 

t^ty iv{)f($ ivcre }ffrcb oboot t!K-j:l-t>oure/camanbrccra« 
K^nti^ man a pcn^r. £I}eniramt{»e^frfI/fuppo|nj0erf>At 
t^Kjr r^ufoe rcceavc morc/artb ^<^ Vftc td^ rccupcb awry 
man a pttvf. Znb n>|)<n t|K)> i)at> rcc<«r<t> l)ity tb<f ^^ 
0cb «0ajin|tt^e 0cc^ man i^^t^afftffofingts s|)<(e 
"6 *f 



Scvt adodte wt^/ 
tf; V8 f one vCth 
tbciexpM/«i|c.ia^. 

nonefefl/iv.iajti^ 



Rftljidfimdftube tpeba^c. 

^I^ifSt^l^y C6canjwercbfoiPonofrl!>em/faytn0lKJf^^ 
icSSSWo^^^ won0e.bj«^fltj>o«nota0ren*j>mcforapcnyra:arct|)ar 
batfaoneri^ngco VD^i^i^thy^tuU/aubiiot^yxvayt. SwyUgcvivntot^ytb 
tefiteDit^fimtUr^ lafie/A(mo^ a^torbe.jre itnotkxofuUform€toboMmt 
iU>e.a0rQt8l^pa l]^fia)^/mtf>m)^caimcf ^e r^^cci^ea^D be caitfc 3 am 
bSiv?^?>5b£SS flco&f6of|>cUficft>dbefytft/anbt^6^rpa^^ 
SeMvflbftlii^^ formally arc calleb/anbfci»c be dboferu ,wv 

fe\ne l?iinf^^^ eZnb3€(ueafctnUX>tol>ictu(ai/(^ibtohthtpi^^^ ^^l^' 
x^bid^ hmcxoifkt apartiintJ^t wayt/Mb{cabtto 4>em:(o vot go rppe to bu^ ^' 
Ijoly mall nor tfeere rufakm/anb t(>c jbnne of man fpalbe bciraj^eb vnto t|>c dfc^ 
Sfl A&hSf 2^ f^ prcflf anb two tj>c fciybf/anbt^y OoU conbcmpnc |>ym 
mc^titehlv^^^ tobct^/anb fl)aKbelyrer {)ym tor(>c0enfyfoAobe mocfcb/ 
biirr(i;alberdectex robefcour^cb/anbtobe cniafieb;anbrf>e U}.b4);'e \^i(^$ii 
pur axpa^e/ bccau^/ ry(ea0a)^c. 

ftt(?«tc|?akwgc(?fc f;^encam rol>)^mfbcnior|>crof3ebebei0 6)^x1 xoiti) j>cr 

n2S?i Jf^^^ f^"^*/ wotft>yppi0e !>im/t befirige a cmapit cringe of f>im^ 

rrcf 7 ^r . ^^ ^^^ ^^^ b«rJtt>j>atti>)?Irrbou ))apef @|>e(aibe vnro^tfti: 

0raunre rf>ar tbefc nt)^ two (btince tit4)^c fm/ivon on rf^]^ rt^ 
0^tbonbe/afibri>eorbcr onr^ylrftc^onbcin t^y tpp^mu 
3cfu6 afifivereb/? fotbe: )^e voot notxtbatyt a/ct^Zn ye able 
*Theawpc(ianiH «>brinFeofri)C4caippe tj)at3f9aUbriFeoftf2»nb ro be bapty^ 
cri? fljccroflc/tfa// rcbttitj)rf>ebaptim/rbat3 ftalbebaptyfcb mtl^it[^cv atu^ 
fferyngrbur t^efle// fttcrrb ro ^ymxt^ot xvt art. 4^e fatbe vnto tf>cm: ye fDall bnV 
iOtc wotee be gloii'/ i^f e of niy cuppe/onb fbalbe bopty fcb wt^ tbe haptim t^at 
Sf/SrbSt 3r9^be|)amrcb«)irM>-»tt^f^fr^onmyiT0|>tMbc/or 
tdotUfte vp anWe ^" "^^ ^^f^^ ^^onbr/ye nor myne ro y eve yon; bur ro r(>an for 
fftr rftccaft &oune. trbom yr feprepayreb of my farf>er. .^ 

C2lnbx«>b?tl>cjc,^rberi)ie/rf>ey befbayneb arrrbe^.brcr^^ "S-rrff' 
renJBnt 2kfu5callebr()cm vnrobym/anbfaibeiyefnowe/ ^' 
t^ar ri^ iorbf of rf^e 0enry(5 l^avebomtnodon oi^r rbS/2f nb 
r^eyrbarare ^are/e;rerct(e poirer overrf)cnn ^rfballnotr 
be ^ amon£te yon;Bntto|)ofoet^r tvylbe Create amd^e yon/ 
kt b<ntbeyonremifr€r/anb ti^ofoevertpylbe (^fe/ktt|>ym 
beyonre fcrvannr* ilBvin oe t^t fonne of man cam/nor to be 
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fecitipdonofttMUiy. vcr out oflfbpiioage 




•i(S»otlcoft>a1^l^• 

4t fonc of baote \>avc mtrcy on re»2Inb t^epccpUrttiircb tpc/ |^^ fo„e of t>aviV 
bccaufetbcyibtttoe^bc there peace: }5ut:t|)e)^eryebt^c bclcvebebotljcw// 
moare/farmgetl^m mercy on ve maffer t»|)i<^ arte t!)e fo^ Jf S'^JSbi?^^^^^ 
imeofbattib.CJ)23eftt6f?obefIyU/anbcaflebtM/^nnAi^ ^^^^^ 
be:tr|)atwyUyet^at3fbalIbotoyou^t|[Kyfaibewitopytn: jj^^fljuioe conteanD 

ma(ier/tf)atouree)^e6 mayc beopeneb*3^f«^P^«*^4>|/^^ ret>cme ifral?dl^o> 
toucbebtbereeyeeumbtnmebiatly tiKre eycereceapebfygpt: itx^mij^mf 

2InbiieyfoUebf^ym. !^o1e. 

t®«r fi^^jlbnt thfj^Unwt txpt unto Ifi^ 

ISo to OT^Sla ""^^ ^Uv«^^/ tf>€fent3efue ij. of ^tebifctpled/fa^ 

^*^* l iH^ ^ VH ytnge to them? CBo in to the toum t^ lyet^OY^r 

o^aynfle )^ou/anb anonyt fpall fynbe an afje botmbe/anb |^er 
coltttt^ttf> ^er/lofe t|>em arib hyn^ Attn vntc me* 2lnb if ^ 
nj^man faj^e ou0f)rrnto)^ott/(a)^e)^e tf)atyooremaf}er{^at|^ 
mabeoftf>em/anbflre)^0|)ti3^arepetr)rUiett|>e0o.!2(IIr|)]^d 
. ti>a6 bonne/to falf^Upat t9|)i9 xva^ fpoFen b)^ tpe proppet/ 
|(«ca. ir. jiyingextell ve t|)c bongf^ter of (ton:be|^olbe t^y f )?n0e c9met|) 
mto^emere/()^ttin0e vppd an affe anb acoIte/t|>e fook of an 
affe pfeb to t|>e )?ooFe.C J>c bifciplee voft/anb byb 06 3efnd c5^ 
niMnibi^ t[>em/anb brougbt tf>e af|c arib tf>e colte / anb put 
m tl>it|^ere clotbee/anb (et^)mit{)ereon.i11an)^of rf>epco^ 
pie (preeb tf>ere gamilttf in t|ie toa^^e . ot^er eut bonne bio^ 
64K6 fromt^e treee/ anb firai9ebt{>emtnrl>e toaj^.t^ore^ 
ODert$epop(et^atir?t before/tt^ej^alfot&atcaafleraj^eb C^ toofiana/ie ai>^ 
fa)nnjfe;j:> ^oftanatotbe fonneofbam>- £kflebbe|^et|)at mocfe to fey as ocfe 
commet|> in ti>e namt of tf)e (orbe/f)o(ianna tn the j)yeff. SSS?^fct?6ffi 
C2Jnbxpi>en f>e wai^comeinto^ienifalem/airt^ecitetDae 8^»«^"'2'**''?- 



m&w^/^^tt^titoffo^e^yBi 2(nblbe peopIefat5e:r(^i5)^ 
2Ktidrbe propf>€t of nojorc^ (t ore of ^altlc.^b 3c(tt6 trft 
fn torbctempkof clob / onbcaficout AUt(){t(^ bougb^dnb 

(t^intiftwnpU/ 3nbotKttl>ret9cbe uHeeof t^^ ^onf 
c^aisn0ar0/aftbt|>€ fcotf ofrb?ff>ar (bbebove0«3[nb foibe to 
^&trtdi)mrtcfi/fn]^neboiifl|t (^olbccaflcb^Kbooflcofput:^ ^ . 
]^/biir)^c|»apcfnabcttabetioftbe9c6.2(ttbrbe Myitte otib ^c:^l^*i- 
tb^b^r cS to by>tt itifbttcmpk /ari^ b^colcb rbcttt . 
^[tX>b^tbe dftfc precf^ otibfolbee (at!^ tbt nwrvcyHltB 
fl^at^^/ciirib^d^ytbrm aymfS^ini^ temple ohb faj^^ 
pi0e/bo(tanna to tpefbniieofbaiii&/tbeybefba)^tieb/m^ 
^ctpntobj9m:ba^fid|^oun)^tbcie^ycr 3efa0 fai^e vttto . ... 
tbcm ; b^ve )^iiei)aritcb/of4KmoiJ^ofbabbf otibfudres: P^^-^'T 
ltn0f tboub^torbcnebpra^fefZlrtbb^Ie^et^em/anbtvcm 
outoftbe ritevnto betbM)^/Anbpftf|^ib^t)mfeibere* 
C3n tbe tnonmrgt 06 ^c mtmtcb intodf^e rite o^ej^e /be 2^ar. 
butis|rcWaitb(p)^aff(f0etr€eifttbttoa)^c/aitbcStoit/aftb jri. 
^tmbenoibui0etbereon/btit kve6 on()^/AnbriUb to it /never 
frttte^otvevfitbebcfice fortDAr^f* Sribotta^^e fy0£|etree 

velfebfaj^in^: ^^otDrfloiKtdt^fhtS^^^^o^j^bbreb awA^ 
yef3efu0afi(ivet^/Aiilbfaibeimtotb<m t>ereI)^3(it)^cvfito 
Vou/)f r^fpaUbavefattb/oribfbftU notbout/fefboUnoton:^ 

Iv ^0 tbatti)bi4))^b^t>ebonetotl)e(T00^^^ * borolfb j^ )^ 
l^aRfay^vntotlfiemoimtapu/ tahv^yfJfca toayc/cuibcaft 
^)^(cffrmtot^efee/itf|>a(bebOfi€.2[ftbi9bAtf^e9er ^^e yc 
(ball ajre in j^oure prayere y f ye belevc/ye f^oll receaoe bft. ^ 
C3nb tvben be wad come intotbe temple/tbe<befe preeflf c ff^^' 
tIjKfeniorf of tbc people cS vntobl^m Mf^twMt^d^nfftl ^^^^^^^^ 
anbfat^zb)^ ii>I>at ouctoriteboefltbon^^etbi^anbci^ 
0at»etbetbi6 pcvotrijcftt^ anftvereb/onb (otbe imto tbi 1 3 
aQo wyU wt of you a certajme qnefli5/ti>f)i<b yf )^< a^e me/ 
f mlyfe W)^ewylItdlyotib)^Yvbataitcrorite3botb^(et^tff^ 
^.wbenceivoe ^t boptt of2^nffrombet»en/or of menf 
:21nb tbey tbou^^tin tbe feb^/faytr^etyf we f^aU (a)^e/^om 
beti^/b< wjrflfai^e wito wivc^y b)^byenottbem beleve ffinti 
batarlbyfwt fballfa^eof m?/ tf>en frare wetl[^epeople« S^ 
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